
D. PROCEDURES A SUIVRE EN CAS DE MANQUE- 
MENT OU D’ALLEGATION DE MANQUEMENT A LA 
CONFIDENTIALITE
18. Le D irec teu r général é tab lit les p rocédures qui doi vent étre  suivies en 
cas de m anquem ent ou d ’allégation de m anquem en t å la confiden tia lité , 
com pte  tenu  des recom m andations qu i son t exam inées et approuvées par 
la C onférence conform ém ent au paragraphe 21, a linéa i), de 1’artic le  V III.

19. Le D irec teu r général veille au respect des engagem ents personnels de 
secret. II ouvre sans ta rd e r une enquéte  au cas ou, selon lui, il y au ra it 
sufTisamment d ’élém ents in d iquan t un m anquem en t aux obligations en 
m atiére  de pro tec tion  de 1’in fo rm ation  confidentielle. II ouvre  égalem ent 
une enquéte  sans ta rd e r si une allégation de m anquem en t å la con fiden ti
alité  est faite par un E tat partie.

20. Le D irec teu r général app lique  les sanctions et les m esures d iscip lina- 
ires qui s’im posent aux m em bres du  personnel qu i on t m anqué  å leurs 
ob ligations en m atiére  de p ro tec tion  de 1’in fo rm ation  confiden tie lle . En 
cas de v io lation  grave, le D irec teu r général peu t lever P im m unité  de 
ju rid ic tio n .

21. D ans la m esure du possible, les E tats parties coopéren t avec le D irec
teu r général et 1’appu ien t dans ses enquétes sur to u t m anquem en t ou tou te  
allégation de m anquem ent ä la con fiden tia lité , ainsi que lo rsqu’il p rend  les 
m esures qu i s’im posent s’il est établi q u ’il y a  eu m anquem en t.

22. L’O rganisation  n ’est pas tenue  responsable au  cas ou des m em bres du 
Secrétaria t techn ique  m anquera ien t å  la confiden tia lité .

23. II est créé, en tan t q u ’organe subsid ia ire  de la C onférence, une k o m 
m ission pou r le réglem ent des litiges relatifs ä la con fid en tia lité» , qui est 
chargée d ’exam iner les affaires de m anquem en t im p liquan t å la fois un 
E tat partie  et 1’O rganisation . Les m em bres de cette  com m ission  sont 
nom m és par la C onférence. Les d ispositions concernan t la com position  et 
le m ode de fonctionnem ent de cette  com m ission  sont arré tées p a r la 
C onférence å sa p rem iére session.
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KONVENTION OM FÖRBUD MOT UTVECKLING, 
PRODUKTION, INNEHAV OCH ANVÄNDNING AV 

KEMISKA VAPEN SAMT OM DERAS FÖRSTÖRING
INGRESS

D e sta te r som är p arte r i denna konvention, 
som är fast beslutna att handla i syfte a tt uppnå effektiva fram steg m ot en 

allm än och fullständig nedrustn ing  under sträng och effektiv in ternationell 
kon tro ll, v ilket innefa ttar förbud m ot och avskaffande av alla typer av m ass
förstörelsevapen,

som önskar m edverka till förverkligandet av ändam ålen och principerna i 
F ö ren ta  nationernas stadga,

som erinrar om att Fö ren ta  nationernas generalförsam ling upprepade 
gånger har fö rdöm t alla handlingar som strider m ot principerna och syftena i 
P ro toko lle t om  förbud m ot användning i krig av kvävande, giftiga eller andra 
gaser sam t av bakteriologiska stridsm edel, undertecknat i G enéve den 17 
juni 1925 (1925 års G enévepro tokoll), 

som erkänner att denna konvention på nytt bek räftar principer och ända
mål i sam t å taganden  enligt 1925 års G enéveprotokoll sam t konventionen 
om  förbud  m ot utveckling, fram ställning och lagring av bakteriologiska (bio
logiska) vapen och toxinvapen sam t om  deras förstöring, undertecknad i 
L ondon, M oskva och W ashington den 10 april 1972, 

som är medvetna om ändam ålet i artikel IX  i konventionen om förbud m ot 
utveckling, fram ställning och lagring av bakteriologiska (biologiska) vapen 
och toxinvapen sam t om deras förstöring,

som är fast beslutna att för hela m änsklighetens skull helt utesluta möjlig
he ten  a tt använda kem iska vapen genom  att genom föra bestäm m elserna i 
denna konvention och därvid kom plettera  åtagandena i 1925 års G enévepro
tokoll,

som erkänner fö rbudet, i tilläm pliga avtal och enligt relevanta folkrättsliga 
principer, m ot användning av växtbekäm pningsm edel som en m etod för 
krigföring;

som beaktar att landvinningar på kem ins om råde uteslutande bör använ
das för m änsklighetens bästa,

som önskar främ ja fri handel m ed kem ikalier liksom in ternationellt sam ar
bete  och u tbyte av vetenskaplig och teknisk inform ation inom om rådet för 
kem isk verksam het för ändam ål som inte är förbjudna enligt denna konven
tion i syfte a tt främ ja alla konventionsstaters ekonom iska och tekniska u t
veckling,

som är övertygade om att e tt fullständigt och effektivt förbud m ot utveck
ling, p roduk tion , förvärv, lagring, bibehållande, överföring och användning 
av kem iska vapen sam t deras destruk tion  utgör e tt nödvändigt steg m ot upp
nåendet av dessa gem ensam m a syften, 

har kommit överens om följande.

302 1 Ö v ersä ttn ing  i enlighet m ed den i p rop . 1992/93:181 in tagna texten .



ALLMÄNNA SKYLDIGHETER
1. V arje sta t sorn är part i denna konvention å tar sig att aldrig under några 
som  helst om ständigheter

a) u tveckla , p roducera eller på  annat sätt förvärva, lagra eller bibehålla 
kem iska vapen  eller överföra, d irek t eller indirekt, kem iska vapen till n å
gon,

b) använda kem iska vapen,
c) de lta  i m ilitära fö rberedelser för användning av kem iska vapen,
d) h jä lpa , uppm untra  e ller fö rm å någon att delta i en verksam het som 

är fö rb juden  fö r en konventionsstat enligt denna konvention.

2. V arje konventionsstat å tar sig a tt fö rstöra  kem iska vapen som den äger 
e ller in n eh ar eller som  finns på en p lats under dess jurisdiktion eller kontroll, 
i en lighet m ed bestäm m elserna i denna konvention.

3. V arje konventionsstat å ta r sig a tt fö rstöra alla kem iska vapen som den 
har läm nat kvar på en annan  konventionsstats territo rium , i enlighet med 
bestäm m elserna  i denna konvention.

4. V arje konventionsstat å ta r sig a tt förstöra varje produktionsanläggning 
för kem iska vapen som den äger eller innehar eller som är belägen på en 
p lats u n d e r dess ju risd ik tion  eller kontro ll, i enlighet m ed bestäm m elserna i 
den n a  konvention .

5. V arje konventionsstat fö rb inder sig a tt inte använda äm nen för kravallbe
käm pning  som en m etod  för krigföring.



ARTIKEL II 

DEFINITIONER OCH KRITERIER
I denna konvention  avses m ed

1. ”kem iska vap en ” , sam m antaget e ller var för sig, följande:
a) giftiga kem ikalier och deras utgångsäm nen, u tom  i de fall då de är 

avsedda för ändam ål som inte ä r  fö rb judna enligt denna konvention, så 
länge typer och kvan tite ter är förenliga m ed dessa ändam ål,

b) am m unition  och anordningar speciellt u tform ade för a tt förorsaka 
död  e ller annan  skada till följd av giftverkan hos de giftiga kem ikalier som 
anges under a) och som skulle kom m a a tt släppas u t genom  användning av 
am m unitionen  och anordningarna,

c) varje  u trustn ing som speciellt u tform ats för användning i d irekt an 
slutning till a tt am m unition och anordningar enligt b) används.

2. M ed ”giftig kem ikalie” avses
varje  kem ikalie som  genom  sin kem iska inverkan på livsprocesserna kan 

fö ro rsaka död , tillfällig p restationsnedsättn ing eller bestående skada på 
m änniskor e ller d jur. D e tta  innefattar alla sådana kem ikalier, oavsett u r
sprung eller p roduktionsm etod  och oavsett om de produceras i anläggningar, 
i am m unition  eller på anna t håll.

(F ör genom förandet av denna konvention har giftiga kem ikaler, som har 
identifierats för verifikationsåtgärder, förts upp på listor i bilagan om kem i
kalier).

3. M ed ”utgångsäm ne” avses
varje kem isk reak tan t som i något skede på ett eller annat sätt utgör del av 

p roduktion  av en giftig kem ikalie. D e tta  innefattar varje nyckelkom ponent i 
e tt kem iskt system  av b inär eller flerkom ponenttyp.

(F ör genom förandet av denna konvention har utgångsäm nen, som har 
identifierats för verifikationsåtgärder, förts upp på listor i bilagan om  kem i
kalier).

4. M ed ”nyckelkom ponent i kem iska system av binär eller flerkom ponent
ty p ” (nedan  kallat nyckelkom ponent) avses

det u tgångsäm ne som är viktigast för a tt bestäm m a slutproduktens giftiga 
egenskaper och som reagerar snabbt m ed andra kem ikalier i system av binär 
e ller flerkom ponenttyp .

5. M ed ”gam la kem iska vapen” avses
a) kem iska vapen som producerats före 1925, eller
b) kem iska vapen som  producerats under perioden 1925-1946 och för

säm rats i sådan utsträckning att de inte längre kan användas som kemiska 
vapen.

6. M ed ”kvarläm nade kem iska vapen” avses
kem iska vapen, inbegripet gam la kem iska vapen, vilka efter den 1 januari 

1925 läm nats kvar av en stat på en annan stats territorium  utan  dennas sam 
tycke.



7. M ed "äm ne för kravallbekäm pning" avses
kem ikalie som inte förts upp på någon lista och som hos m änniskan snabbt 

kan fram kalla sensoriell irritation  eller har u rståndsättande fysisk effekt, vil
ken försvinner inom  en kort tid e fter avslutad exponering.

8. M ed "anläggning för produktion  av kem iska vapen” avses
a) u trustn ing  sam t byggnad där sådan utrustning inryms, som någon 

gång e fte r den 1 januari 1946 utform ats, p roducerats eller använts

i) som en del av det processteg vid produktion av kem ikalier 
("sista processteget") under vilket m aterialflödet, när u trust
ningen är i b ruk , kan innehålla
1) kem ikalier enligt lista 1 i bilagan om kem ikalier, eller

2) andra kem ikalier som i årliga kvantiteter u töver 1 ton inte 
används på en konventionsstats territorium  eller på annan 
plats under en konventionsstats jurisdiktion eller kontroll för 
ändam ål som inte är förb judna i denna konvention m en som 
kan användas för kem iska vapen, eller

ii) för att fylla kem iska vapen, vilket bland annat innefattar att 
m ed kem ikalier enligt lista 1 fylla am m unition, anordningar 
eller behållare för bulklagring, att m ed kem ikalier fylla behål
lare som ingår i sam m ansatt binär am m unition och sam m an
satta b inära anordningar eller kem iska substridsdelar som in
går i sam m ansatt b inär am m unition och sam m ansatta binära 
anordningar sam t att ladda behållare och kem iska substrids
delar i m otsvarande am m unition och anordningar,

b) m en avses inte
i) anläggningar vilkas produktionskapacite t för syntes av kem i

kalier specificerade under a) i) är m indre än 1 ton ,

ii) anläggningar i vilka en kem ikalie som specificeras under a) i) 
bildas eller har bildats som en oundviklig b iprodukt vid verk
sam het som inte är fö rb juden  enligt denna konvention, förut
satt att kem ikalien inte utgör m er än 3 procent av den sam 
m antagna p rodukten  och att anläggningen är underkastad  de
k laration  och inspektion enligt bilagan om genom förande och 
verifikation (nedan kallad "verifikationsbilagan"), eller

iii) den enda sm åskaliga anläggning för produktion av kem ikalier 
som  finns uppförda på lista 1 för ändam ål som inte är för
b judna enligt denna konvention i enlighet m ed del VI i verifi
kationsbilagan.

9. M ed "ändam ål som inte är fö rb judna enligt denna konvention” avses
a) industrie lla , jo rdbruks-, forsknings-, m edicinska, farm aceutiska eller 

andra fredliga ändam ål,
b) skyddsändam ål, vilket betyder ändam ål som är d irekt re la terade till 

skydd m ot giftiga kem ikalier och till skydd m ot kem iska vapen.
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c) m ilitära ändam ål som inte är förknippade m ed användning av ke
m iska vapen och som inte är avhängiga av användningen av kem ikaliers gift
verkan  som  en m etod  för krigföring,

d) å tgärder som  syftar till a tt upprätthålla  lagar, varm ed även förstås 
inhem sk kravallbekäm pning.

10. M ed ”produktionskapacite t" avses
den  årliga kvantitativa po tentialen  för att p roducera en specifik kemikalie 

på grundval av den tekniska process som faktiskt används eller, om proces
sen ännu inte är i gång, som m an p lanerar a tt använda vid ifrågavarande an 
läggning. D en skall anses m otsvara av tillverkaren angiven kapacitet eller, 
om  denna inte finns tillgänglig, den beräknade kapaciteten. D en av tillverka
ren  angivna kapaciteten  är produktionsm ängden under optim ala föru tsätt
n ingar för m axim al kvantitet för produktionsanläggningen, enligt vad man 
har kunnat visa vid en eller flera provkörningar. D en beräknade kapaciteten 
u tgör m otsvarande teoretisk t beräknad  produktionsm ängd.

11. M ed ”organ isa tion” avses
organ isationen  för förbud m ot kem iska vapen, vilken upprättas i enlighet 

m ed artikel V III i denna konvention.

12. I artikel VI avses med
a) ”p rod u k tio n ” av en kem ikalie dess bildande genom  en kemisk reak 

tion ,
b) ”beredn ing” av en kem ikalie en fysikalisk process, såsom form ule

ring, ex trahering  eller rening, genom  vilken kem ikalien inte om vandlas till 
en  annan  kem ikalie,

c) ”fö rb rukn ing” av en kem ikalie dess om vandling till en annan kem ika
lie genom  en kem isk reaktion .



DEKLARATIONER
1. V arje konventionsstat skall senast 30 dagar efter det a tt denna konvention 
har trä tt  i k raft för staten  i fråga till O rganisationen avge följande dek lara
tion , i v ilken den skall,

a) vad avser kem iska vapen,
i) dek larera  om den äger eller innehar kem iska vapen och om 

det finns kem iska vapen på någon plats under dess jurisd ik
tion eller kontro ll,

ii) specificera exakt läge och sam m anlagd kvantitet sam t lämna 
en  deta lje rad  förteckning över de kem iska vapen som den 
äger eller innehar, eller som finns på någon plats under dess 
jurisd ik tion  eller kontro ll, i enlighet m ed del IV  (A ), punkt 
1—3, i verifikationsbilagan, m ed undantag  av de kem iska va
pen som  avses under iii),

iii) rap p o rte ra  om  kem iska vapen på sitt territorium , vilka ägs el
ler innehas av en annan  stat och som finns på någon plats un
der en annan stats jurisd ik tion  eller kontro ll, i enlighet med 
del IV  (A ), punkt 4, i verifikationsbilagan,

iv) dek larera  om  den sedan den 1 januari 1946 d irekt eller indi
rek t har överfört eller m ottagit kem iska vapen sam t specifi
cera  överföring eller m ottagande av sådana vapen, i enlighet 
m ed del IV  (A ), punk t 5, i verifikationsbilagan,

v) överläm na sin allm änna destruktionsplan  för kem iska vapen 
som  den äger eller innehar, eller som finns på någon plats un
der dess jurisd ik tion  eller kontro ll, i enlighet m ed del IV (A ), 
punkt 6, i verifikationsbilagan,

b) vad avser gam la kem iska vapen och kvarläm nade kem iska vapen,

i) dek larara  om  den på sitt territo rium  har gam la kem iska vapen 
sam t läm na all tillgänglig inform ation i enlighet m ed del IV 
(B ), punkt 3, i verifikationsbilagan,

ii) dek larera  om det finns kvarläm nade kem iska vapen på dess 
territo rium  sam t läm na all tillgänglig inform ation i enlighet 
m ed del IV (B ), punkt 8, i verifikationsbilagan,

iii) dek larera  om  den har läm nat kvar kem iska vapen på andra 
sta ters territo rium  sam t läm na all tillgänglig inform ation i en 
lighet m ed del IV  (B ), punkt 10, i verifikationsbilagan,

c) vad avser produktionsanläggningar för kem iska vapen,
i) dek larera  om den äger eller innehar, eller har ägt eller inne

haft, någon produktionsanläggning för kem iska vapen eller 
om det finns eller har funnits någon sådan anläggning på nå
gon plats under dess ju risd ik tion  eller kontroll vid någon tid
punkt efter den 1 januari 1946,



ii) specificera varje produktionsanläggning för kem iska vapen 
som den äger eller innehar, eller har ägt eller innehaft, eller 
som finns eller har funnits på någon plats under dess jurisd ik
tion eller kontroll vid någon tidpunkt efter den 1 januari 1946, 
i enlighet m ed del V, punkt 1, i verifikationsbilagan, m ed un
dantag  av de anläggningar som avses under iii),

iii) rappo rte ra  om varje produktionsanläggning för kem iska va
pen på dess territo rium  som någon annan stat äger eller inne
har, eller har ägt eller innehaft, eller som finns eller har fun
nits på någon plats under någon annan stats jurisdiktion eller 
kontroll vid någon tidpunkt efter den 1 januari 1946, i enlig
het m ed del V, punkt 2, i verifikationsbilagan,

iv) dek larera  om  den e fter den 1 januari 1946 har överfört eller 
m ottag it, d irek t eller indirekt, utrustning för produktion av 
kem iska vapen sam t specificera överföringen eller m ottagan
det av denna u trustn ing , i enlighet m ed del V, punkt 3 - 5 ,  i 
verifikationsbilagan,

v) överläm na sin allm änna plan för destruktion av varje p roduk
tionsanläggning för kem iska vapen som den äger eller innehar 
e ller som finns på någon plats under dess jurisdiktion eller 
kontro ll i enlighet m ed del V, punkt 6, i verifikationsbilagan,

vi) specificera vilka å tgärder som skall vidtas för a tt stänga en 
produktionsanläggning för kem iska vapen som den äger eller 
innehar eller som finns på någon plats under dess jurisdiktion 
eller kontroll i enlighet med del V, punkt 1 i), i verifikations
bilagan,

vii) överläm na sin allm änna plan för tem porär om ställning av en 
produktionsanläggning för kem iska vapen som den äger eller 
innehar eller som finns på någon plats under dess jurisdiktion 
eller kontroll till en destruktionsanläggning för kem iska va
pen , i enlighet m ed del V, punkt 7, i verifikationsbilagan,

d) vad avser andra anläggningar,
specificera det exakta läget för, arten  av och den allm änna om fattningen 

av verksam heterna vid varje anläggning eller företag som den äger eller in
n ehar eller som finns på någon plats under dess jurisdiktion eller kontroll 
och som har u tform ats, konstruerats eller använts e fter den 1 januari 1946 i 
första hand för utveckling av kem iska vapen. I deklarationen skall bland an
nat även labora to rier sam t provnings- och u tvärderingsplatser upptas,

e) vad avser äm nen för kravallbekäm pning, specificera kem iskt nam n, 
struk turform el och num m er i Chem ical A bstracts Service (C A S)-registret, 
om e tt sådan t num m er tilldelats, för varje kem ikalie som konventionsstaten 
innehar i kravallbekäm pningssyfte. D eklarationen skall uppdateras senast 
30 dagar e fter det a tt en förändring faktiskt har skett.

2. K onventionsstaten har frihet att tilläm pa eller underlåta  att tilläm pa be
stäm m elserna i denna artikel och de relevanta bestäm m elserna i del IV i veri
fikationsbilagan på de kem iska vapen som före den 1 januari 1977 grävts ner 
på dess territo rium  och som förblir nedgrävda eller som före den 1 januari 
1985 har dum pats till havs.



ARTIKEL IV SÖ 1993:28

KEMISKA VAPEN
1. B estäm m elserna i denna artikel och de detaljerade fö rfarandena för dess 
genom förande skall vara tilläm pliga på alla kem iska vapen som ägs eller in
nehas av en konventionsstat, eller som  finns på någon plats under dess juris
d ik tion  e ller kon tro ll, m ed undan tag  av gam la kem iska vapen och kvarläm 
nade kem iska vapen som del IV  B) i verifikationsbilagan är tillämplig på.

2. D eta lje rad e  fö rfaranden  för genom förandet av denna artikel återfinns i 
verifika tionsb ilagan .

3. A lla p la tser d ä r kem iska vapen som anges i punkt 1 lagras eller förstörs 
skall bli förem ål för system atisk verifikation genom  inspektion på platsen 
sam t övervakning m ed på platsen installerade instrum ent, i enlighet m ed del 
IV  A ) i verifikationsbilagan.

4. V arje konventionsstat skall, om edelbart e fter det a tt dek larationer enligt 
artikel III, punk t 1 a), har ingivits, läm na tillträde till de kem iska vapen som 
anges i punk t 1 för system atisk verifikation av deklarationen genom  inspek
tion  på p latsen . D ärefte r får konventionsstaten  inte avlägsna något av dessa 
kem iska vapen annat än till en anläggning för destruktion av kem iska vapen. 
D en skall läm na tillgång till sådana kem iska vapen för system atisk verifika
tion på p latsen .

5. V arje konventionsstat skall läm na tillträde till anläggningar för destruk 
tion av kem iska vapen och deras lagerom råden som den äger eller innehar, 
eller som finns på någon plats under dess jurisdiktion eller kontroll, för syste
m atisk verifikation genom  inspektion på platsen och övervakning m ed på 
platsen  installerade instrum ent.

6. V arje konventionsstat skall fö rstöra  alla kem iska vapen som anges i punkt 
1 i enlighet m ed verifikationsbilagan och i den tak t och den ordning för de
struk tion  om  vilken överenskom m its (nedan kallad ”destruktionsordning”). 
D estruk tionen  skall påbörjas senast två år efter det att denna konvention har 
trä tt i kraft i förhållande till sta ten  i fråga och skall vara avslutad senast tio  år 
e fter denna konventions ik raftträdande. E n konventionsstat skall inte vara 
fö rh indrad  a tt fö rstöra  de kem iska vapnen i snabbare takt.

7. V arje konventionsstat skall
a) inge de ta ljerade  p laner för destruk tion  av kem iska vapen specifice

rade i punk t 1 senast 60 dagar före varje årlig destruktionsperiods bö rjan , i 
en lighet m ed del IV A ), punkt 29, i verifikationsbilagan; de deta ljerade pla
nerna skall om fatta  alla de lager som  skall förstöras under nästa årliga dest- 
ruk tionsperiod ,

b) varje år läm na dek lara tioner vad avser genom förandet av sina p laner 
för destruk tion  av kem iska vapen specificerade i punkt 1 senast 60 dagar ef
te r u tgången av varje årlig destruk tionsperiod , och

c) senast 30 dagar efter det att destruktionsprocessen avslutats intyga att 
alla kem iska vapen specificerade i punkt 1 har förstörts.



8. O m  en stat ra tificerar eller ansluter sig till denna konvention efter u t
gången av den tioåriga destruktionsperiod som  fastställs i punkt 6, skall den 
snarast m öjligt fö rstöra  kem iska vapen specificerade i punkt 1. D estruk- 
tionsordningen  och fö rfarandena för en rigorös verifikation vad avser en så
dan  konventionsstat skall fastställas av V erkställande rådet.

9. K em iska vapen som har upptäckts av en konventionsstat e fter den inle
dande dek lara tionen  av kem iska vapen skall rapporteras , säkras och förstö
ras i enlighet m ed del IV  A ) i verifikationsbilagan.

10. V arje konventionsstat skall under transport, provtagning, lagring och de
struk tion  av kem iska vapen ge högsta prio rite t åt a tt garan tera  m änniskors 
säkerhet och skydd av miljön. V arje konventionsstat skall transportera , ta 
prov p å , lagra och förstöra  kem iska vapen i enlighet m ed sina nationella sä
kerhets- och utsläppsnorm er.

11. V arje konventionsstat som  på sitt territo rium  har kem iska vapen som ägs 
eller innehas av en  annan stat, e ller som finns på någon plats under en annan 
sta ts ju risd ik tion  eller kontro ll, skall på allt sätt sträva efter att säkerställa 
a tt dessa kem iska vapen flyttas bo rt från dess territo rium  senast e tt år efter 
denna konventions ik raftträdande i förhållande till staten  i fråga. O m  de inte 
flyttas bo rt inom  e tt år, får konventionsstaten  begära a tt organisationen och 
and ra  konventionsstater b istår m ed destruktion  av dessa kem iska vapen.

12. V arje konventionsstat å ta r sig a tt sam arbeta  m ed andra konventionssta
te r  som begär inform ation  eller bistånd på bilateral basis eller genom  Tek
niska sek re ta ria te t vad gäller m etoder och teknologi för en säker och effektiv 
destruk tion  av kem iska vapen.

13. N är organisationen utövar verifikationsverksam het enligt denna artikel 
och del IV  A ) i verifikationsbilagan, skall den beakta åtgärder för undvi
kande av onödig dubblering  av b ilaterala och m ultilaterala avtal mellan kon
ven tionssta ter om  verifikation av lagring och förstöring av kem iska vapen.

I d e tta  syfte skall V erkställande rådet besluta a tt begränsa verifikationen 
till å tgärder som kom pletterar dem  som vidtas i enlighet m ed e tt sådant bila
tera lt e ller m ultila teralt avtal, om  det anser att

a) verifikationsbestäm m elserna i e tt sådant avtal m otsvarar dem  som 
finns i denna artikel och i del IV  A ) i verifikationsbilagan,

b) genom förandet av e tt sådant avtal m edför en tillräcklig garanti för att 
de re levan ta  bestäm m elserna i denna konvention iakttas, och att

c) pa rte rn a  i de t bila terala  eller det m ultilaterala avtalet håller organisa
tionen  fullt underrä ttad  om  sin verifikationsverksam het.

14. O m  V erkställande rådet fa ttar e tt beslut i enlighet m ed punkt 13, skall 
o rganisationen ha rä tt a tt övervaka genom förandet av det b ilaterala eller det 
m ultilaterala avtalet.



15. Ingenting  i punk terna  13 och 14 skall inverka på en konventionsstats skyl
d ighet a tt läm na dek lara tioner i enlighet m ed artikel III, denna artikel och 
del IV  A ) i verifikationsbilagan.

16. V arje konventionsstat skall stå för kostnaderna för destruk tion  av de ke
m iska vapen  som  den  ä r  skyldig att förstöra. D en  skall också stå för kostna
dern a  fö r verifikation av lagring och destruk tion  av dessa kem iska vapen, 
om  in te  V erkställande råde t beslu tar annat. O m  V erkställande råde t beslutar 
a tt beg ränsa organisationens verifika tionsåtgärder i enlighet m ed punkt 13, 
skall k o stnaderna  för kom pletterande verifikation och övervakning utförd 
av organ isa tionen  betalas i enlighet m ed Fören ta  nationernas bidragsskala 
enligt specifikation i artikel V III, punk t 7.

17. K onventionsstaten  har frihet a tt tilläm pa eller underlåta  att tilläm pa be
stäm m elserna i denna artikel och de relevan ta  bestäm m elserna i del IV  i veri
fikationsbilagan på de kem iska vapen som  före den 1 januari 1977 grävts ner 
på dess te rrito rium  och som fo rtfarande är nedgrävda eller som före den 1 
januari 1985 har dum pats till havs.



SÖ 1993:28 ARTIKEL V

PRODUKTIONSANLÄGGNINGAR FÖR KEMISKA 
VAPEN

1. B estäm m elserna i denna artikel och de deta ljerade förfarandena för dess 
genom förande skall vara tilläm pliga på alla produktionsanläggningar för ke
m iska vapen som  ägs eller innehas av en  konventionsstat, eller som finns på 
någon plats u nder dess jurisd ik tion  eller kontroll.

2. D eta lje rad e  fö rfaranden  för genom förandet av denna artikel återfinns i 
verifika tionsb ilagan .

3. A lla p roduktionsanläggningar för kem iska vapen som specificeras i punkt 
1 skall bli förem ål för system atisk verifikation genom  inspektion på platsen 
sam t övervakning m ed på platsen installerade instrum ent, i enlighet m ed del 
V  i verifikationsbilagan.

4. V arje konventionsstat skall om edelbart upphöra m ed all verksam het vid 
produktionsanläggningar för kem iska vapen som specificeras i punkt 1, med 
undan tag  av sådan verksam het som krävs för deras stängning.

5. Ingen konventionsstat skall uppföra nya produktionsanlägg- ningar för ke
m iska vapen eller om ställa befintliga anläggningar till produktionsanlägg
n ingar fö r kem iska vapen eller för någon annan verksam het som är förbju
den  enligt denna konvention.

6. V arje konventionsstat skall, om edelbart e fter det a tt deklaration  enligt 
a rtike l III , punk t 1 c) har ingivits, läm na tillträde till de produktionsanlägg
ningar fö r kem iska vapen som specificeras i punkt 1 för system atisk verifika
tion av dek lara tionen  genom  inspektion på platsen.

7. V arje konventionsstat skall
a) senast 90 dagar efter det a tt denna konvention har trä tt i kraft för 

sta ten  i fråga stänga alla de produktionsanläggningar för kem iska vapen som 
specificeras i punkt 1, i enlighet m ed del V i verifikationsbilagan, och anm äla 
d e tta , sam t

b) läm na tillträde till produktionsanläggningar för kem iska vapen som 
specificeras i punk t 1, sedan dessa stängts, för systematisk verifikation ge
nom  inspektion  på platsen  och övervakning m ed på platsen installerade in
strum en t för a tt säkerställa  a tt anläggningen förblir stängd och sedan för
störs.

8. V arje konventionsstat skall förstöra alla produktionsanlägg- ningar för ke
m iska vapen som  specificeras i punkt 1 m ed tillhörande anläggningar och u t
rustn ing, i en lighet m ed verifikationsbilagan och i den tak t och den ordning 
för destruk tion  om  vilken överenskom m its (nedan kallad ”destruktionsord- 
n ing”). D estruk tionen  skall påbörjas senast e tt å r e fter d e t a tt denna kon
vention har trä tt  i kraft i förhållande till sta ten  i fråga och vara avslutad se
nast tio år efter denna konventions ik raftträdande. En konventionsstat skall 
in te  vara fö rh indrad  a tt fö rstöra  anläggningarna i snabbare takt.



9. V arje konventionsstat skall
a) inge deta ljerade  p laner för destruk tion  av produktionsanläggningar 

för kem iska vapen enligt punkt 1 senast 180 dagar innan destruktionen av 
varje anläggning börjar,

b) varje år avge dek lara tioner vad avser genom förandet av sina planer 
för destruk tion  av alla produktionsanläggningar för kem iska vapen specifice
rade i punk t 1 senast 90 dagar efter utgången av varje årlig destruktionspe- 
riod , och

c) senast 30 dagar efter det a tt destruktionsprocessen avslutats intyga att 
alla produktionsan läggningar för kem iska vapen specificerade i punkt 1 har 
förstörts.

10. O m  en stat ratificerar eller anslu ter sig till denna konvention efter u t
gången av den tioåriga destruk tionsperiod  som fastställs i punkt 8, skall den 
snarast möjligt förstöra produktionsanläggningar för kem iska vapen enligt 
punkt 1. D estruk tionsordn ingen  och förfarandena för en rigorös verifikation 
vad avser en sådan konventionsstat skall fastställas av V erkställande rådet.

11. V arje konventionsstat skall vid destruk tion  av produktionsanläggningar 
för kem iska vapen ge högsta p rio rite t åt att garan tera  m änniskors säkerhet 
och skydd av miljön. V arje konventionsstat skall förstöra p roduktionsan
läggningar för kem iska vapen i enlighet m ed sina nationella säkerhets- och 
utsläppsnorm er.

12. P roduktionsanläggningar för kem iska vapen specificerade i punkt 1 kan 
tem p o rärt om ställas till anläggningar för destruktion  av kem iska vapen i en 
lighet m ed del V, punkt 1 8 -2 5 , i verifikationsbilagan. En sådan omställd 
anläggning m åste förstöras så snart den inte längre används för destruktion 
av kem iska vapen m en i varje fall senast tio år efter denna konventions 
ik ra ftträdande .

13. E n konventionsstat får i undantagsfall, när tvingande behov föreligger, 
begära tillstånd att använda en produktionsanläggning för kem iska vapen 
specificerade i punkt 1 för ändam ål som inte är förb judna enligt denna kon
vention . På V erkställande rådets rekom m endation skall K onventionsstater- 
nas konferens beslu ta huruvida begäran skall beviljas eller inte sam t fast
ställa v illkoren för de tta  tillstånd i enlighet m ed del V, avsnitt D , i verifika
tionsbilagan.

14. P roduktionsanläggningen för kem iska vapen skall ställas om på ett så
dan t sätt a tt den om ställda anläggningen inte lä ttare  kan återställas til! en 
produktionsan läggning  för kem iska vapen än någon annan anläggning som 
används för industri-, jo rdbruks-, forsknings-, m edicinska, farm aceutiska el
ler an d ra  fredliga ändam ål som inte om fattar kem ikalier upptecknade på 
lista 1.

15. A lla om ställda anläggningar skall bli förem ål för systematisk verifikation 
genom  inspektion på platsen sam t övervakning med på platsen installerade 
instrum en t, i enlighet m ed del V, avsnitt D , i verifikationsbilagan.

16. N är o rganisationen genom för verifikationsåtgärder enligt denna artikel 
och del V i verifikationsbilagan, skall den beakta åtgärder för undvikande av



onödig  dubblering  av b ilaterala och m ultilaterala avtal m ellan konventions- 
sta te r om  produktionsanläggningar för kem iska vapen sam t deras destruk
tion.

I de tta  syfte skall V erkställande rådet besluta att begränsa verifikationen 
till å tgärder som kom pletterar dem  som vidtas i enlighet m ed ett sådant bila
te ra lt e lle r m ultila teralt avtal, om det anser att

a) verifikationsbestäm m elserna i e tt sådant avtal m otsvarar dem  som 
finns i denna artikel och i del V  i verifikationsbilagan,

b) genom förandet av avtalet m edför en  tillräcklig garanti för att de rele
van ta  bestäm m elserna i denna konvention iakttas, och att

c) p a rte rna  i det b ilaterala eller det m ultilaterala avtalet håller organisa
tionen  fullt underrä ttad  om  sina verifikationsåtgärder.

17. O m  V erkställande rådet fa ttar e tt beslut i enlighet m ed punkt 16, skall 
o rganisationen  ha rä tt a tt övervaka genom förandet av det bilaterala eller det 
m ultila terala  avtalet.

18. Ingenting i punk terna  16 och 17 skall inverka p å e n  konventionsstats skyl
d ighet a tt avge dek lara tioner i enlighet m ed artikel III, denna artikel och del 
V  i verifikationsbilagan.

19. V arje konventionsstat skall stå för kostnaderna för destruktion  av de pro 
duktionsanläggningar för kem iska vapen som den är skyldig att förstöra. 
D en  skall också stå för kostnaderna  för verifikation enligt denna artikel, om 
inte V erkställande rådet beslu tar annat. O m  V erkställande rådet beslutar att 
begränsa organisationens verifikationsåtgärder i enlighet m ed punkt 16, 
skall kostnaderna  för kom pletterande verifikation och övervakning utförd 
av organisationen betalas i enlighet m ed F ören ta  nationernas bidragsskala 
enligt specifikation i artikel V III, punkt 7.



VERKSAMHET SOM INTE ÄR FÖRBJUDEN ENLIGT 
DENNA KONVENTION

1. V arje konventionsstat har rä tt a tt m ed beak tande av bestäm m elserna i 
denna konvention  utveckla, p roducera , på annat sätt förvärva, kvarhålla, 
överföra  och använda giftiga kem ikalier och deras utgångsäm nen för ända
mål som  inte är fö rb judna enligt denna konvention.

2. V arje konventionsstat skall beslu ta  om  nödvändiga åtgärder för a tt säker
ställa a tt giftiga kem ikalier och deras utgångsäm nen utvecklas, produceras, 
på anna t sätt förvärvas, kvarhålls, överförs eller används inom dess te rrito 
rium  eller på någon annan plats under dess jurisdiktion eller kontroll endast 
för ändam ål som  inte är fö rb judna enligt denna konvention. I de tta  syfte, 
och fö r a tt verifiera a tt verksam heten  överensstäm m er m ed skyldigheterna 
enligt den n a  konvention , skall varje konventionsstat underkasta  giftiga ke
m ikalier och deras u tgångsäm nen, som finns förtecknade på listorna 1, 2 och 
3 i bilagan om  kem ikalier, anläggningar som har sam band m ed sådana kem i
kalier sam t and ra  anläggningar enligt verifikationsbilagan, vilka finns på 
dess te rrito rium  eller på någon annan  plats under dess jurisdiktion eller kon
tro ll, verifika tionsåtgärder enligt bestäm m elserna i verifikationsbilagan.

3. V arje konventionsstat skall underkasta  kem ikalier fö rtecknade i lista 1 
(nedan  kallade ”lista 1-äm nen”) de förbud fö rp ro d u k tio n , förvärv, kvarhål- 
lande, överföring och användning som specificeras i del VI i verifikationsbi
lagan. D en  skall underkasta  lista 1-äm nen och anläggningar som specificeras 
i del V I i verifikationsbilagan system atisk verifikation genom  inspektion på 
platsen  sam t övervakning m ed på platsen installerade instrum ent, i enlighet 
m ed näm nda del i verifikationsbilagan.

4. V arje konventionsstat skall underkasta  kem ikalier förtecknade i lista 2 
(nedan  kallade ”lista 2-äm nen”) sam t anläggningar som specificeras i del VII 
i verifikationsbilagan inform ationsbevakning sam t verifikation på platsen i 
en lighet m ed näm nda del i verifikationsbilagan.

5. V arje konventionsstat skall underkasta  kem ikalier förtecknade i lista 3 
(nedan  kallade ”lista 3 -äm nen”) sam t anläggningar som specificeras i del
V III i verifikationsbilagan inform ationsbevakning sam t verifikation på plat
sen i enlighet m ed näm nda del i verifikationsbilagan.

6. V arje konventionsstat skall underkasta  anläggningar som specificeras i del
IX  i verifikationsbilagan inform ationsbevakning sam t eventuell verifikation 
på platsen  i enlighet m ed näm nda del i verifikationsbilagan om inte annat 
beslu tas av K onventionsstaternas konferens i enlighet m ed del IX , punkt 22, 
i verifikationsbilagan.

7. V arje  konventionsstat skall, senast 30 dagar efter denna konventions 
ik ra ftträd an d e  fö r staten  i fråga, avge en inledande deklaration  om relevanta 
kem ikalier och anläggningar i enlighet m ed verifikationsbilagan.

8. V arje konventionsstat skall avge årliga dek larationer om  relevanta kem i
kalier och anläggningar i enlighet m ed verifikationsbilagan.



9. I syfte a tt m öjliggöra verifikation på platsen , skall varje konventionsstat 
bevilja in spek tö rer tillträde till anläggningar i enlighet m ed kraven i verifika- 
tionsbilagan.

10. Tekniska sek re ta ria te t skall, i sam band m ed verifikationsverksam het, 
undvika onödig  inblandning i konventionsstatens verksam het på det ke
m iska om rådet för ändam ål som inte är förbjudna enligt denna konvention 
och, i synnerhet, rä tta  sig e fter de bestäm m elser som återfinns i bilagan om 
skydd av konfidentiell inform ation (nedan  kallad ”bilagan om  förtrolig han
te ring”).

11. B estäm m elserna i denna artikel skall genom föras så att h inder i m öjli
gaste m ån undviks för konventionsstaternas ekonom iska eller tekniska u t
veckling sam t för in ternationellt sam arbete inom  om rådet för verksam het på 
det kem iska om rådet för ändam ål som inte är förbjudna enligt denna kon
vention , vilket innefa ttar in ternationellt u tbyte av vetenskaplig och teknisk 
inform ation sam t kem ikalier och utrustning för produktion , beredning och 
användning av kem ikalier för ändam ål som inte är förbjudna enligt denna 
konvention.



ARTIKEL VII 

NATIONELLA ÅTGÄRDER FÖR GENOMFÖRANDE
A llm änna  åtaganden

1. V arje  konventionsstat skall, i enlighet m ed sina konstitutionella fö rfaran
den , godkänna nödvändiga åtgärder för a tt genom föra sina skyldigheter en 
ligt den n a  konvention. D en  skall i synnerhet

a) fö rb ju d a  fysiska och jurid iska personer, var de än befinner sig på dess 
te rrito rium  eller på andra platser under dess folkrättsligt erkända jurisd ik
tion , a tt u töva verksam het som  enligt denna konvention är förbjuden för en 
konven tionssta t, vari innefattas införande av strafflagstiftning som avser så
dan verksam het,

b) inte på någon plats under dess kontroll tillåta verksam het som enligt 
den n a  konvention  är fö rb juden  för en konventionsstat, sam t

c) u ts träcka , i enlighet m ed fo lk rä tten , sin strafflagstiftning, som införts 
enligt a ), till varje verksam het som  enligt denna konvention är förbjuden för 
en konventionsstat och som inletts någonstans av fysiska personer som är 
m edborgare i sta ten  i fråga.

2. V arje konventionsstat skall sam arbeta  m ed andra konventionsstater och 
ge läm plig form  av jurid iskt b istånd för att underlätta  genom förandet av 
sky ld igheterna enligt punkt 1.

3. V arje konventionsstat skall vid genom förandet av sina skyldigheter enligt 
denna konvention  ge p rio rite t åt a tt garan tera  m änniskors säkerhet och åt 
att skydda m iljön sam t på läm pligt sätt sam arbeta  m ed andra konventions
sta te r i d e tta  avseende.

Förbindelser m ellan konventionsstaten och organisationen

4. F ö r att fullgöra sina skyldigheter enligt denna konvention skall varje kon
ventionsstat utse eller upp rä tta  en nationell myndighet m ed uppgift att u t
göra den nationella kon tak tpunk ten  för effektiva förbindelser m ed organisa
tionen  och andra konventionsstater. V arje konventionsstat skall underrätta  
o rgan isationen  om  dess nationella m yndighet, när denna konvention träder 
i k raft i förhållande till sta ten  i fråga.

5. V arje konventionsstat skall underrä tta  organisationen om de legislativa 
och adm inistrativa å tgärder som  vidtagits för a tt genom föra denna konven
tion.

6. V arje konventionsstat skall be trak ta  den inform ation och de uppgifter 
som  den på förtro lig  väg får från organisationen i sam band m ed genom föran
det av denna konvention som förtroliga och han tera  dem  på e tt speciellt sätt. 
D en skall behand la sådan inform ation  och sådana uppgifter uteslutande i 
sam band  m ed sina rättigheter och skyldigheter enligt denna konvention sam t 
i en lighet m ed bestäm m elserna i bilagan om förtrolig hantering.

7. V arje konventionsstat å ta r sig att sam arbeta  m ed organisationen vid u t
övandet av alla sina uppgifter och särskilt a tt bistå Tekniska sekretaria te t.



ARTIKEL VIII 

ORGANISATIONEN
A. ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

1. D e sta te r som är parte r i denna konvention upp rä tta r härm ed O rganisatio
nen för fö rbud  m ot kem iska vapen för a tt nå m ålet för och syftet m ed denna 
konvention , för a tt säkerställa  genom förandet av dess bestäm m elser, inbe
gripet dem  som  avser in ternationell verifikation av dess efterlevnad, sam t för 
a tt skapa ett forum  för sam råd och sam arbete m ellan konventionsstaterna.

2. A lla s ta te r som  är pa rte r i denna konvention skall vara m edlem m ar i orga
nisationen. Ingen konventionsstat får fråntas sitt m edlem skap i organisatio
nen.

3. O rganisationens högkvarter skall vara förlagt till H aag, K onungariket N e
derländerna.

4. H ärm ed upp rä ttas K onventionsstaternas konferens, Verkställande rådet 
sam t Tekniska sek re ta ria te t, vilka u tgör organisationens organ.

5. O rganisationen skall u töva sin verifikationsverksam het enligt denna kon
vention på m insta m öjliga in trängande sätt, inom  den önskade tidsram en 
och m ed den effektiv itet som m otsvarar ändam ålen. D en skall endast begära 
in den inform ation och de uppgifter som den behöver för a tt uppfylla sina 
skyldigheter enligt denna konvention. D en skall vidta alla försiktighetsåtgär
der för a tt skydda den  förtroliga karak tären  hos sådan inform ation om civila 
och m ilitära verksam heter och anläggningar som den får i sam band m ed ge
nom förandet av denna konvention och skall särskilt efterkom m a bestäm 
m elserna i bilagan om  förtrolig hantering.

6. N är o rganisationen utövar sin verifikationsverksam het skall den beakta 
å tgärder för a tt ta  till vara fram steg inom vetenskap och teknologi.

7. K ostnaderna fö r organisationens verksam het skall betalas av konventions
sta terna  i enlighet m ed Fören ta  nationernas bidragsskala, som justerats m ed 
hänsyn till o likheten  vad gäller antalet m edlem skap i Fören ta  nationerna och 
i denna organisation  och m ed beak tande av bestäm m elserna i artikel IV  och 
V. K onventionsstaternas finansiella bidrag till Förberedande komm issionen 
skall på läm pligt sätt dras av från deras bidrag till den ordinarie budgeten. 
O rganisationens budget skall om fatta två separata  kapitel, varav det ena 
skall avse adm inistrativa och andra kostnader och det andra verifikations- 
kostnader.

8. E n  m edlem  av organisationen som häftar i skuld vad avser sitt finansiella 
bidrag till organisationen skall inte ha rösträ tt inom  organisationen, om det 
sam m anlagda beloppet av dess resterande skulder m otsvarar eller överskri
der det bidragsbelopp som m edlem m en är skyldig för de förgående hela två 
åren , K onventionsstaternas konferens får dock bemyndiga en sådan m edlem 
att rösta , om  det fastställs a tt underlåtenheten  a tt betala bero r på om ständig
he te r u tan fö r m edlem m ens kontroll.



B. KONVENTIONSSTATERNAS KONFERENS SÖ 1993:28

Sam m ansättning, förfaranden  och beslutsfattande

9. K onventionsstaternas konferens (nedan  kallad ”konferensen”) skall bestå 
av sam tliga m edlem m ar i denna organisation . I konferensen skall varje  m ed
lem  ha  en rep resen tan t, som kan åtföljas av supplean ter och rådgivare.

10. K onferensens första m öte skall sam m ankallas av depositarien  senast 30 
dagar e fte r  denna konventions ik raftträdande.

11. K onferensen  skall sam las till ord inarie  sessioner, som skall hållas årligen 
om  den  in te  beslu tar annat.

12. E x tra  sessioner m ed konferensen  skall sam m ankallas
a) e fte r beslu t av konferensen ,
b) p å  begäran  av V erkställande rådet,
c) på  begäran  av en  m edlem  och m ed stöd av en tred jedel av m edlem 

m arna , eller
d) i en lighet m ed punk t 22 för a tt granska denna konventions tilläm p

ning.
U to m  i d e t fall som  anges u nder d) skall den extra sessionen sam m ankallas 

senast 30 dagar e fter det a tt T ekniska sekre taria te ts  generald irek tör m ottagit 
begäran , om  in te  annat anges där.

13. K onferensen skall också sam m ankallas i form  av en ändringskonferens i 
enlighet m ed artikel XV, punk t 2.

14. K onferensens sessioner skall äga rum  i organisationens högkvarter, om 
k onferensen  in te beslu tar annat.

15. K onferensen skall an ta  sin egen arbetsordning. I bö rjan  av varje o rd ina
rie session skall den välja sin o rd fö rande sam t de övriga tjänstem än som kan 
behövas. D essa skall inneha sina befattn ingar tills en ny ordförande samt 
an d ra  tjän stem än  väljs vid nästa ord inarie  session.

16. K onferensen skall vara  beslutsm ässig m ed en m ajo rite t av organisatio
nens m edlem m ar.

17. V arje m edlem  i organisationen skall ha en röst i konferensen.

18. K onferensen skall fa tta  beslu t i p rocedurfrågor m ed enkel m ajorite t av 
närvarande  och röstande m edlem m ar. B eslut i substansfrågor skall i m öjli
gaste u tsträckning  fattas genom  konsensus. O m  konsensus inte kan uppnås 
när en  fråga skall tas upp  för beslu t, skall ordföranden  ajournera om röst
n ingen 24 tim m ar och under a jou rneringen  på allt sä tt sträva efter a tt under
lä tta  a tt konsensus uppnås sam t rap p o rte ra  till konferensen före slutet av 
den n a  period . O m  konsensus inte kan uppnås efter 24 tim m ar, skall konfe
rensen  fa tta  beslu tet m ed två tred jedels m ajorite t av närvarande och rös
tan d e  m edlem m ar, om  in te annat anges i denna konvention. N är tvekan rå
d e r  hu ruv ida en fråga är en substansfråga eller in te , skall den behandlas som



en substansfråga om  inte annat beslutas av konferensen av den m ajorite t 
som  krävs fö r beslu t i substansfrågor.

Befogenheter och uppgifter

19. K onferensen skall vara  organisationens huvudorgan. D en skall beak ta  
frågor, ärenden  eller problem  inom  ram en för denna konvention, inbegripet 
sådana som  avser V erkställande rådets och Tekniska sekretariate ts befogen
he te r och uppgifter. D en  kan avge rekom m endationer och fatta  beslut om 
frågor, ärenden  eller problem  som avser denna konvention och som tagits 
upp  av en  konventionsstat eller fram lagts för denna av V erkställande rådet.

20. K onferensen skall övervaka genom förandet av denna konvention och 
agera i syfte a tt främ ja dess ändam ål och syfte. K onferensen skall granska 
hur konventionen  efterlevs. D en  skall också övervaka V erkställande rådets 
och Tekniska sek re taria te ts  verksam het, och den får utfärda rik tlin jer i enlig
het m ed denna konvention till vardera  vad gäller u tförandet av deras uppgif
ter.

21. K onferensen skall
a) vid sina ord inarie  sessioner granska och an ta  organisationens rap

p o rt, program  och budget, vilka inges av V erkställande rådet, sam t granska 
andra  rapporter,

b) beslu ta  om  vilken tariff som skall gälla för de finansiella bidrag som 
skall erläggas av konventionsstaterna i enlighet m ed punkt 7,

c) välja  m edlem m ar i V erkställande rådet,
d) utse genera ld irek tö ren  för Tekniska sek retaria te t (nedan kallad ”ge

nera ld irek tö ren ”),
e) godkänna V erkställande rådets arbetsordning, som det läm nat in,

f) u pp rä tta  sådana subsidiära organ som den finner nödvändiga för u t
övandet av sina uppgifter i enlighet m ed denna konvention,

g) främ ja in ternationellt sam arbete för fredliga ändam ål inom om rådet 
för kem iska aktiviteter,

h) granska vetenskaplig och teknologisk utveckling som skulle kunna 
påverka denna konventions tilläm pning och i det sam m anhanget uppdra åt 
genera ld irek tö ren  a tt upp rä tta  en rådgivande vetenskaplig näm nd för att 
göra de t m öjligt för honom  att då han utför sina uppgifter förse konferensen, 
V erkställande råde t och konventionsstaterna m ed specialistutlåtanden inom 
de om råden  inom  vetenskap och teknologi som berör denna konvention. 
R ådgivande vetenskapliga näm nden skall bestå av oberoende experter som 
tillsatts i en lighet m ed de av konferensen antagna direktiven,

i) vid sin första session granska och godkänna utkast till avtal, bestäm 
m elser och rik tlin jer som utvecklats av Förberedande kom m issionen,

j) vid sin första session upp rä tta  den frivilliga fonden för bistånd i enlig
het m ed artikel X,

k) vidta nödvändiga åtgärder för a tt säkerställa a tt denna konvention 
efterlevs och fö r a tt ställa till rä tta  och avhjälpa varje situation som strider 
m ot bestäm m elserna i denna konvention i enlighet m ed artikel X II.



22. K onferensen skall senast e tt år efter utgången av det fem te och det tionde 
å re t e fte r denna konventions ik raftträdande, sam t vid de övriga tidpunkter 
u nder den n a  period  som m an kan beslu ta om , sam m ankallas till extra sessio
ner för a tt g ranska denna konventions tilläm pning. Vid sådana granskningar 
skall hänsyn tas till relevant vetenskaplig  och teknisk utveckling. M ed fem- 
års in tervaller skall därefter, om  inte annat beslutas, ytterligare sessioner 
m ed konferensen  sam m ankallas i sam m a syfte.

C . VERKSTÄLLANDE RÅDET

Sam m ansättning, förfarande och beslutsfattande

23. V erkställande rådet skall bestå av 41 m edlem m ar. V arje konventionsstat 
skall ha rä tt a tt i enlighet m ed ro tationsprincipen ha säte i Verkställande rå
det. M edlem m arna i V erkställande rådet skall väljas av konferensen för en 
tid av två år. F ö r att säkerställa en effektiv tilläm pning av denna konvention, 
särskilt m ed vederbörlig  hänsyn till en rättvis geografisk fördelning, till den 
kem iska industrins betydelse sam t till politiska intressen och säkerhetsintres- 
sen , skall V erkställande rådet ha följande sam m ansättning:

a) N io konventionsstater från A frika skall utses av konventionsstaterna 
i denna region. Som grundval för de tta  val skall, bland dessa nio konven
tionsstater, tre  m edlem m ar som regel vara de konventionsstater som har den 
m est be tydande nationella kem iska industrin i regionen enligt in ternationellt 
rap p o rte rad e  och publicerade uppgifter; dessutom  skall den regionala grup
pen också enas om att ta  hänsyn till andra regionala fak torer när de utser 
dessa tre  m edlem m ar,

b) N io konventionsstater från A sien skall utses av konventionsstaterna 
i denna region. Som grundval för de tta  val skall, bland dessa nio konven
tionsstater, fyra m edlem m ar som regel vara de konventionsstater som har 
den m est betydande nationella kem iska industrin i regionen enligt in terna
tionellt rappo rte rade  och publicerade uppgifter; dessutom  skall den regio
nala g ruppen  också enas om att ta hänsyn till andra regionala fak torer när 
de u tser dessa fyra m edlem m ar,

c) Fem  konventionsstater från Ö steu ropa skall utses av konventionssta
te rna  i denna region. Som grundval för de tta  val skall, bland dessa fem kon
ventionsstater, en m edlem  som regel vara den konventionsstat som har den 
m est betydande nationella kem iska industrin  i regionen enligt internationellt 
rap p o rte rad e  och publicerade uppgifter; dessutom  skall den regionala g rup
pen också enas om  att ta  hänsyn till andra regionala fak to rer när de utser 
denna enda m edlem ,

d) Sju konventionsstater från L atinam erika och K aribien skall utses av 
konven tionssta terna  i denna region. Som grundval för denna utnäm ning 
skall, b land  dessa sju konventionsstater, tre  m edlem m ar som regel vara de 
konven tionssta ter som har den mest betydande nationella kem iska industrin 
i regionen enligt in ternationellt rappo rte rade  och publicerade uppgifter; 
dessutom  skall den  regionala gruppen också enas om att ta  hänsyn till andra 
regionala  fak to re r när de utser dessa tre  m edlem m ar,
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e) T io konventionsstater från gruppen västeuropeiska sta ter och andra 
sta te r skall u tses av konventionsstaterna i denna region. Som grundval för 
den n a  u tnäm ning  skall, b land dessa tio konventionsstater, fem m edlem m ar 
som  regel vara de konventionsstater som har den mest betydande nationella 
kem iska industrin  i regionen enligt in ternationellt rapporterade  och publice
rade uppgifter; dessutom  skall den regionala gruppen också enas om  att ta 
hänsyn till and ra  regionala fak to re r när de utser dessa fem m edlem m ar,

f) Y tterligare  en konventionsstat skall utses i tu r och ordning av konven
tionssta terna  i A sien och L atinam erika sam t K aribien. D å denna konven
tionsstat utses skall m an utgå från att konventionsstaten skall vara en ro te 
rande m edlem  från dessa regioner.

24. Vid de t första valet till V erkställande rådet skall 20 m edlem m ar väljas 
för en tid av e tt år, varvid behörig hänsyn skall tas till de fastställda num erära 
andela rna , enligt beskrivningen i punkt 23.

25. E fte r de t a tt artik larna  IV  och V genom förts i sin helhet får konferensen, 
på begäran  av m ajo rite ten  av m edlem m arna i V erkställande rådet, granska 
V erkställande rådets sam m ansättning, varvid hänsyn bör tas till utveckling i 
sam band  m ed de i punkt 23 angivna principerna, vilka styr denna sam m an
sättning.

26. V erkställande rådet skall u ta rbe ta  sin arbetsordning, som skall understäl
las konferensen för godkännande.

27. V erkställande råde t skall bland sina m edlem m ar utse sin ordförande.

28. V erkställande rådet skall sam las till ordinarie sessioner. D ärem ellan skall 
det sam m anträda så ofta det krävs för fullgörandet av dess befogenheter och 
uppgifter.

29. V arje m edlem  av V erkställande rådet skall ha en röst. Om inte annat 
anges i d enna konvention, skall V erkställande rådet fatta  beslut i substans
frågor m ed två tred jedels m ajorite t av sam tliga m edlem m ar. Verkställande 
råde t skall fa tta  beslut i p rocedurfrågor m ed enkel m ajorite t av samtliga 
m edlem m ar. N är tvekan råder huruvida en fråga är en substansfråga eller 
in te, skall den behandlas som en substansfråga, om inte annat beslutas av 
konferensen m ed den m ajorite t som krävs för beslut i substansfrågor.

Befogenheter och uppgifter

30. V erkställande rådet skall vara organisationens verkställande organ. D et 
skall vara ansvarigt inför konferensen. V erkställande rådet skall fullgöra de 
befogenheter och uppgifter som det anförtro tts enligt denna konvention 
sam t de uppgifter som delegerats till det av konferensen. D et skall därvid 
handla i enlighet m ed konferensens rekom m endationer, beslut och riktlinjer 
sam t säkerställa a tt dessa genom förs fortlöpande och på e tt tillfredställande 
sätt.

31. V erkställande rådet skall främ ja e tt effektivt genom förande och en effek
tiv efterlevnad  av denna konvention. D et skall övervaka Tekniska sekreta-



ria te ts  verksam het, sam arbeta  m ed den  nationella m yndigheten i varje kon- 
v en tionsstat sam t underlä tta  sam råd och sam arbete m ellan konventionssta- 
te rn a  på deras begäran.

32. V erkställande rådet skall
a) up p rä tta  och underställa konferensen förslag till organisationens p ro 

gram  och budget,
b) u p p rä tta  och underställa  konferensen förslag till organisationens rap

p o rt om  genom förandet av denna konvention, rapport om genom förandet 
av sin egen verksam het sam t de särskilda rapporter som den bedöm er nöd
vändiga eller som  konferensen kan begära in,

c) fö rbereda  konferensens sessioner, inbegripet upprä ttandet av e tt för
slag till dagordning.

33. V erkställande rådet kan begära att en ex tra  session m ed konferensen 
sam m ankallas.

34. V erkställande rådet skall
a) ingå avtal e ller överenskom m elser m ed sta ter och in ternationella o r

gan isa tioner på organisationens vägnar, varvid konferensen dock skall läm na 
sitt fö rhandsgodkännande.

b) ingå avtal m ed konventionsstaterna på organisationens vägnar om 
frågor som  behandlas i artikel X och övervaka den frivilliga fond som avses 
i a rtike l X ,

c) godkänna avtal och överenskom m elser som avser u tövande av verifi- 
kationsverksam het och som Tekniska sek re taria te t fram förhandlat m ed kon
v en tionsstaterna.

35. V erkställande rådet skall inom  sitt kom petensom råde behandla varje 
ärende och fråga som  berö r denna konvention  och dess genom förande, inbe
gripet farhågor beträffande efterlevnad  sam t fall av icke-efterlevnad av 
denna och , om  så är läm pligt, un d errä tta  konventionsstaterna och rikta kon
ferensens uppm ärksam het på ärendet e ller frågan.

36. N är V erkställande rådet behand la r tvivelsmål och farhågor vad avser ef
terlevnad  sam t fall av icke-efterlevnad, inbegripet bland annat missbruk av 
rä ttig h e te r enligt denna konvention , skall V erkställande rådet sam råda med 
berö rda  konventionsstater och, om  så är läm pligt, anm oda en konventions- 
sta t a tt v id ta å tgärder för a tt rä tta  till situationen inom angiven tid. I den mån 
V erkställande råde t anser ytterligare å tgärder vara nödvändiga, skall det 
b land anna t vidta en eller flera av följande åtgärder:

a) u n d errä tta  alla konventionsstater om  ärendet eller frågan,
b) rik ta  konferensens uppm ärksam het på ärendet eller frågan,
c) avge rekom m endationer till konferensen vad avser åtgärder för att 

rä tta  till situationen  och säkerställa efterlevnaden.
V erkställande rådet skall i särskilt allvarliga och brådskande fall framlägga 

ä ren d e t e lle r frågan , inklusive relevant inform ation och slutsatser, d irekt för 
F ö ren ta  nationernas generalförsam ling och F ören ta  nationernas säkerhets
råd. D et skall sam tidigt un d errä tta  alla konventionsstater om  denna åtgärd.



SÖ 1993:28 D. TEKNISKA SEKRETARIATET

37. Tekniska sek re ta ria te t skall bistå konferensen och Verkställande rådet 
vid fullgörandet av deras uppgifter. Tekniska sek retaria te t skall vidta de veri- 
fikationsåtgärder som  föreskrivs i denna konvention. D et skall fullgöra öv
riga uppgifter som det an fö rtro tts  enligt denna konvention sam t de uppgifter 
som  delegerats till det av konferensen och av V erkställande rådet.

38. Tekniska sek re ta ria te t skall
a) u pp rä tta  och underställa V erkställande rådet förslag till organisatio

nens program  och budget,
b) u p p rä tta  och underställa  V erkställande rådet förslag till organisatio

nens rapport om genom förandet av denna konvention sam t de särskilda rap
p o rte r som  konferensen  eller V erkställande rådet kan begära in,

c) ge konferensen , V erkställande rådet sam t underordnade organ adm i
nistrativ t och tekn isk t stöd,

d) sända och ta em ot m eddelanden på organisationens vägnar till och 
från  konventionsstaterna i frågor som avser genom förandet av denna kon
vention,

e) läm na tekniskt bistånd och teknisk u tvärdering till konventionssta
te rna  vid genom förandet av bestäm m elserna i denna konvention, inbegripet 
u tvärdering  av listade och ej listade kemikalier.

39. Tekniska sek re ta ria te t skall
a) m ed konventionsstaterna förhandla fram  avtal och överenskom m el

ser om u tövande av verifikationsverksam het, som skall föreläggas verkstäl
lande rådet för godkännande,

b) senast 180 dagar e fter denna konventions ikraftträdande sam ordna 
u pp rä ttande  och underhåll av perm anenta  beredskapslager för brådskande 
fall och hum anitärt bistånd av konventionsstaterna i enlighet m ed artikel X, 
punk t 7 b) och c). Tekniska sek re taria te t får inspektera lagren för att för
säkra sig om  att de är användbara. Förteckningar över det m aterial som skall 
lagras skall beak tas och godkännas av konferensen i enlighet med punkt 21
i) ovan,

c) förvalta den frivilliga fond som avses i artikel X, sam la de dek laratio 
ner som avgivits av konventionsstaterna och, på begäran , registrera de bila
tera la  avtal som  ingåtts m ellan m edlem sstaterna eller mellan en konven- 
tionsstat och organisationen för ändam ålen i artikel X.

40. Tekniska sek re ta ria te t skall underrä tta  Verkställande rådet om varje p ro 
blem  som  har uppstå tt vad avser fullgörandet av dess uppgifter, inbegripet 
de frågor om  tvivelsm ål, tvetydighet och osäkerhet beträffande efterlevna
den  av denna konvention som det har fått kännedom  om  vid u tövandet av 
sin verifikationsverksam het och som det inte har kunnat lösa eller reda ut 
genom  sam råd m ed den berörda konventionsstaten.

41. Tekniska sek re ta ria te t skall bestå av en generald irektör, som skall vara 
dess chef och högste tjänstem an, inspektörer och sådan vetenskaplig, tek 
nisk och annan  personal som kan behövas.



42. In sp ek to ra te t skall u tgöra en  enhet inom  Tekniska sek re taria te t och u t
öva sin verksam het under generald irek törens överinseende.

43. G en era ld irek tö ren  skall utses av konferensen på rekom m endation  av 
V erkställande råde t för en  fyraårsperiod , som kan förlängas m ed högst y tter
ligare en  fyraårsperiod.

44. G en era ld irek tö ren  skall inför konferensen och V erkställande rådet vara 
ansvarig fö r u tnäm ning  av personal och för Tekniska sekre taria te ts  organisa
tion  och funktion . V id anställning av personal och fastställande av befatt
n ingsbeskrivningen skall i all synnerhet hänsyn tas till nödvändigheten av att 
säkerställa  högsta m öjliga effektiv itet, kom petens och in tegritet. E nbart 
m edborgare  i konventionsstaterna får tjänstgöra som generald irektör, in
sp ek tö re r e ller tjänstem än  och kontorspersonal. V ederbörlig hänsyn skall 
tas till be tydelsen  av att de anställda rekry teras på bredast möjliga geogra
fiska bas. R ekry teringen  skall ske enligt principen att an talet anställda skall 
begränsas till det m inim um  som  krävs för a tt Tekniska sekretariate ts förplik
te lser skall kunna fullgöras på ett tillfredsställande sätt.

45. G en era ld irek tö ren  skall vara ansvarig för den i punkt 21 h) angivna råd 
givande vetenskapliga näm ndens organisation och funktion. G enerald irek
tö ren  skall i sam råd  m ed konventionsstaterna utse m edlem m ar i Rådgivande 
vetenskapliga näm nden , vilka skall tjänstgöra i sin personliga kapacitet. 
N äm ndens m edlem m ar skall utses på grundval av deras expertkunskaper 
inom  dé särskilda vetenskapliga om råden som är relevanta för genom föran
det av denna konvention. G enera ld irek tö ren  får också, om så är läm pligt, i 
sam råd m ed näm ndens m edlem m ar upp rä tta  tillfälliga arbetsgrupper med 
vetenskapliga experter för att ge rekom m endationer i speciella frågor. M ed 
hänsyn till d e tta  får konventionsstaterna läm na expertlistor till generald irek
tö ren .

46. V id fu llgörandet av sina skyldigheter får generald irek tören , inspektö
rerna  och andra anställda varken begära eller ta  em ot instruktioner från nå
gon regering eller någon annan  källa u tanför organisationen. D e skall avstå 
från varje handling som skulle kunna inverka på deras ställning som in terna
tionella  tjän stem än  m ed ansvar enbart inför konferensen och Verkställande 
rådet.

47. V arje konventionsstat skall respek tera  den u teslutande internationella 
k arak tä ren  hos generald irek törens, inspektörernas och övriga anställdas för
plik telser och får inte försöka påverka dem  då de fullgör sina förpliktelser.

E. IMMUNITET OCH PRIVILEGIER

48. O rganisationen  skall på en konventionsstats territo rium  och på varje an 
nan p lats under en  sådan stats jurisd ik tion  eller kontroll å tn ju ta  den rättsliga 
handlingsförm åga sam t den  im m unitet och de privilegier som krävs för att 
den skall kunna fullgöra sina uppgifter.



49. K onventionsstaternas delegater tillsam m ans m ed sina ersä tta re  och råd 
givare, rep resen tan te r u tsedda till V erkställande råde t m ed sina ersä tta re  
och rådgivare sam t generald irek tören  och organisationens personal skall å t
n ju ta  den  im m unitet och de privilegier som krävs för a tt de skall kunna full
göra sina uppgifter på e tt oberoende sätt i sam arbete m ed organisationen.

50. D en  rättsliga handlingsförm åga, den im m unitet och de privilegier som 
avses i denna artikel skall definieras i avtal m ellan organisationen och kon- 
ven tionsstaterna sam t i e tt avtal m ellan organisationen och den stat där o rga
nisationens högkvarter är beläget. A vtalen skall behandlas och godkännas 
av konferensen i enlighet m ed punkt 21 i).

51. O ak ta t punk terna  48 och 49 skall den im m unitet och de privilegier som 
tillkom m er genera ld irek tö ren  och Tekniska sekretaria te ts personal vid u t
övande av verifikationsverksam het vara de som återfinns i del II, avsnitt B, 
i verifikationsbilagan.



ARTIKEL IX 

SAMRÅD, SAMARBETE OCH FRAMTAGANDE AV 
FAKTA

1. K onventionsstaterna skall sam råda och sam arbeta  d irek t, inbördes eller 
genom  organisationen  eller andra läm pliga in ternationella fö rfaranden, in
begripet fö rfaranden  inom  ram en för F ö ren ta  nationerna och i enlighet m ed 
dess stadga, i varje  fråga som  kan uppkom m a i sam band m ed denna konven
tions syfte och ändam ål e ller genom förandet av dess bestäm m elser.

2. U tan  a tt d e tta  inverkar på varje  konventionsstats rä tt a tt begära en  inspek
tion  på  upp fo rd ran  skall konventionsstaterna, när så är m öjligt, först genom  
u tby te  av inform ation  och genom  sam råd sinsem ellan på allt sätt försöka 
k larlägga och lösa varje fråga som  kan ge upphov till tvivelsmål om  denna 
konventions efterlevnad  eller som  ger anledning till farhågor beträffande en 
d ithö rande  fråga som kan be trak tas som oklar. E n  konventionsstat som får 
en begäran  från  en annan konventionsstat om  klarläggande av något ärende 
som  den  begärande konventionsstaten  förm odar kan ge upphov till sådant 
tvivelsm ål eller sådan farhåga skall snarast m öjligt, m en i varje fall senast tio 
dagar e fte r det a tt begäran  fram förts, förse den begärande konventionssta
ten  m ed tillräcklig inform ation  för a tt belysa det tvivelsmål eller den farhåga 
som  uppkom m it tillsam m ans m ed en  förklaring av det sätt på vilket den läm 
nade in fo rm ationen  kan lösa frågan. Ingenting i denna konvention skall in
verka  på  den  rä tt  som tillkom m er två eller flera konventionsstater a tt efter 
öm sesidigt m edgivande arrangera  inspek tioner eller andra fö rfaranden sins
em ellan  fö r a tt k larlägga och lösa varje  fråga som kan ge upphov till tvivels
mål om  efterlevnaden  eller som  ger anledning till farhågor beträffande en 
d ithö rande  fråga som  kan be trak tas som oklar. Sådana arrangem ang skall 
in te  inverka på  någon konventionsstats rä ttigheter och skyldigheter enligt 
an d ra  bestäm m elser i denna konvention.

Förfarande vid begäran om  klarläggande

3. E n  konventionsstat skall ha rä tt a tt begära a tt V erkställande rådet skall 
m edverka till a tt k larlägga varje situation  som kan betrak tas som tvetydig 
e ller som  ger anledning till farhågor beträffande en annan konventionsstats 
m öjliga icke-efterlevnad av denna konvention. V erkställande råde t skall 
läm na läm plig inform ation , som  den innehar och som är relevant, om  sådana 
farhågor.

4. E n  konventionsstat skall ha rä tt a tt begära att V erkställande rådet skall få 
e tt k larläggande från  en annan  konventionsstat om  varje situation som kan 
b e trak tas  som  ok lar eller som  ger anledning till farhågor beträffande dess 
m öjliga icke-efterlevnad av denna konvention. I sådana fall skall följande 
gälla:

a) V erkställande råde t skall, senast 24 tim m ar efter det a tt det m ottagit 
begäran  om  k larläggande, genom  generald irek tören  v idarebefordra denna 
till den  berö rd a  konventionsstaten ,
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b) den konventionsstat som begäran  ställts till skall snarast m öjligt och 
senast tio dagar efter det a tt den m ottagit begäran inkom m a m ed e tt klarläg
gande till V erkställande rådet,

c) V erkställande råde t skall ta  del av klarläggandet och senast 24 tim m ar 
efter a tt ha m ottag it det vidarebefordra  det till den begärande konventions- 
s ta ten ,

d) om  den  begärande konventionsstaten  be trak ta r klarläggandet som 
otillräckligt, skall den ha rä tt a tt av V erkställande rådet begära att från den 
konventionsstat som m ottagit begäran  erhålla ytterligare klarläggande,

e) i syfte a tt erhålla det ytterligare klarläggande som begärts enligt d) 
får V erkställande rådet anm oda generald irek tören  a tt tillsätta en grupp med 
experter från  Tekniska sek re ta ria te t eller, om  lämplig personal inte finns att 
tillgå inom  Tekniska sek re ta ria te t, från annat håll, för a tt undersöka all till
gänglig inform ation och alla uppgifter som berö r den situation som givit an 
ledning till farhågan. E xpertgruppen  skall till V erkställande rådet avge en 
saklig rappo rt om  dess slutsatser,

f) om  den begärande konventionsstaten  be trak ta r det klarläggande som 
erhållits enligt d) och e) som otillfredsställande, skall den ha rä tt a tt begära 
en  ex tra  session m ed V erkställande rådet, i vilken de berörda konventions- 
sta te r som inte är m edlem m ar av V erkställande rådet skall ha rä tt a tt delta. 
V id en  sådan ex tra  session skall V erkställande rådet behandla ärendet och 
får rekom m endera  den åtgärd som det anser lämplig för a tt lösa frågan.

5. E n konventionsstat skall också ha rä tt a tt anm oda V erkställande rådet a tt 
klarlägga varje situation  som har betrak ta ts som oklar eller givit anledning 
till farhågor om  en m öjlig icke-efterlevnad av denna konvention. V erkstäl
lande rådet skall svara genom  att på läm pligt sätt läm na sådan assistans.

6. V erkställande rådet skall underrä tta  konventionsstaterna om varje begä
ran  om  klarläggande som föreskrivs i denna artikel.

7. O m  en konventionsstats tvivelsmål eller farhågor om  en möjlig icke-efter- 
levnad av konventionen inte har lösts inom  60 dagar efter det a tt begäran om 
klarläggande ingivits till V erkställande rådet, eller om staten anser a tt dess 
tvivelsmål berättigar till en b rådskande undersökning, får den , utan  hinder 
av sin rä tt a tt begära en  inspektion på uppfordran, begära en extra session 
m ed konferensen i enlighet m ed artikel V III, punkt 12 c). Vid en sådan extra 
session skall konferensen ta upp frågan till behandling, och den får rekom 
m endera varje å tgärd  som  den anser lämplig för a tt lösa frågan.

Förfaranden vid inspektion på uppfordran

8. V arje konventionsstat har rä tt att begära en inspektion på uppfordran av 
varje anläggning eller plats inom  en annan konventionsstats territorium  eller 
på varje om råde under dess jurisdiktion eller kontroll i det uteslutande syftet 
att klarlägga och lösa frågor rörande möjlig icke-efterlevnad av denna kon
vention sam t a tt u tan  dröjsm ål få en sådan inspektion utförd var som helst 
av en inspektionsgrupp som tillsatts av generald irektören  och i enlighet med 
verifikationsbilagan.



9. V arje konventionsstat är skyldig att tillse a tt begäran om inspektion sker 
inom  ram en för denna konvention och a tt i denna begäran om inspektion 
läm na all läm plig inform ation om  grunden för m isstanken om  möjlig icke
efterlevnad  av denna konvention , i enlighet m ed det som anges i verifika- 
tionsbilagan. K onventionsstaterna skall avstå från ogrundade anspråk på in
spek tion , så a tt m issbruk undviks. Inspektion på uppfordran skall genom fö
ras u teslu tande i syfte a tt fastställa fakta i sam band med möjlig icke-efterlev- 
nad.

1 0 .1 syfte a tt verifiera efterlevnaden av bestäm m elserna i denna konvention 
skall varje  konventionsstat tillåta Tekniska sek re taria te t att genom föra in
spektion  på uppfordran  på platsen  enligt punkt 8.

1 1 .1 enlighet m ed en begäran om inspektion på uppfordran av en anläggning 
e ller p lats och m ed de förfaranden  som återfinns i verifikationsbilagan skall 
den  inspek terade  konventionsstaten  ha

a) rä tt och skyldighet a tt göra varje rimlig ansträngning för att dem on
stre ra  efterlevnad  av denna konvention och a tt i d e tta  syfte göra det möjligt 
för inspektionsgruppen a tt uppfylla sitt m andat,

b) skyldighet a tt läm na tillträde till det om råde som begärts för inspek
tion i det u teslu tande syftet a tt fastställa fakta av relevans för m isstanken om 
m öjlig icke-efterlevnad, sam t

c) rä tt a tt v idta å tgärder för att skydda känsliga anläggningar och för
h indra avslö jande av inform ation och uppgifter av konfidentiell natur som 
inte berö rs av denna konvention.

12. För en observatö r skall fö ljande gälla:
a) den begärande staten  får, om  den inspekterade konventionsstaten ger 

sitt sam tycke, sända en rep resen tan t, som kan vara m edborgare antingen i 
den begärande konventionsstaten  eller i en tred je  konventionsstat, för att 
observera  hu r inspektionen på uppfordran genom förs,

b) den  inspekterade konventionsstaten  skall sedan bevilja observatören 
tillträde  i enlighet m ed verifikationsbilagan,

c) den  inspek terade konventionsstaten  skall som regel godkänna den 
föreslagna observatö ren , m en om den inspekterade konventionsstaten väg
ra r d e tta  skall slu trapporten  innehålla en uppgift om  detta.

13. D en  begärande staten  skall inge en begäran om inspektion på uppfordran 
till V erkställande rådet och sam tidigt till generald irek tören  för om edelbar 
åtgärd .

14. G en era ld irek tö ren  skall om edelbart säkerställa a tt begäran om inspek
tion  uppfyller de krav som anges i del X , punkt 4, i verifikationsbilagan och 
vid behov bistå den begärande sta ten  m ed a tt inge sin begäran. N är begäran 
om  inspek tion  uppfyller kraven , skall förberedelserna för inspektion på upp
fo rd ran  inledas.

15. G en era ld irek tö ren  skall överläm na begäran om  inspektion till den in
spek te rade  konventionsstaten  m inst 12 tim m ar före inspektionsgruppens 
p lanerade  ankom st till p latsen  för inresan.



16. Sedan V erkställande rådet har m ottagit begäran om  inspektion, skall det 
ta  del av generald irek törens å tgärder beträffande denna begäran och hålla 
uppsikt över ä ren d e t under inspektionsförfarandet. Dess överläggningar 
skall dock inte försena inspektionsprocessen.

17. V erkställande rådet får, senast 12 tim m ar efter a tt ha m ottagit begäran 
om  inspektion , m ed tre  fjärdedels m ajorite t av alla sina m edlem m ar besluta 
a tt inte genom föra inspektion på uppfordran , om  det anser begäran om in
spektion vara  grundlös, oriktig  eller k lart u tanför ram en för denna konven
tion i enlighet m ed punk t 8. V arken den begärande eller den inspekterade 
konventionsstaten  skall delta  i e tt sådant beslut. O m  V erkställande rådet be
slu tar m ot inspektion på uppfordran , skall förberedelserna avbrytas, ytterli
gare å tgärder inte vidtas beträffande begäran om  inspektion och de berörda 
konven tionsstaterna inform eras om  detta .

18. G enera ld irek tö ren  skall utfärda ett inspektionsm andat för genom föran
det av en  inspektion på uppfordran . Inspektionsm andatet skall utgöras av 
den i punk t 8 och 9 angivna begäran om  inspektion om vandlad till opera tio 
nella te rm er och skall stäm m a överens m ed begäran om  inspektion.

19. Inspektion på uppfordran skall genom föras i enlighet m ed del X eller, då 
det rö r sig om  påstådd användning, i enlighet m ed del XI i verifikationsbila- 
gan. Inspektionsgruppen skall ledas av principen att inspektionen på upp
fordran  skall genom föras på m insta m öjliga inkräk tande sätt och så att upp
draget fullgörs effektivt och inom angiven tid.

20. D en inspekterade konventionsstaten skall under hela inspektionen på 
uppfordran  bistå inspektionsgruppen och underlätta  dess uppgift. Om den 
inspek terade konventionsstaten , i enlighet m ed del X , avsnitt C, i verifika- 
tionsbilagan föreslår arrangem ang för a tt dem onstrera  efterlevnad av kon
ventionen som alternativ  till fullt och kom plett tillträde, skall den genom 
sam råd m ed inspektionsgruppen göra varje rimlig ansträngning för a tt nå en 
överenskom m else om  de närm are villkoren för fram tagning av fakta för att 
dem onstrera  sin efterlevnad.

21. S lu trapporten  skall innehålla de faktiska observationerna sam t en av in
spektionsgruppen gjord  bedöm ning av graden och arten  av tillträde och sam 
arbete  som  beviljats för e tt tillfredsställande genom förande av inspektionen 
på uppfo rd ran . G enera ld irek tö ren  skall genast överläm na inspektionsgrup- 
pens slu trapport till den begärande konventionsstaten, den inspekterade 
konventionsstaten , V erkställande rådet och alla andra konventionsstater. 
G enera ld irek tö ren  skall däru töver till V erkställande rådet genast överläm na 
den begärande konventionsstatens och den inspekterade konventionsstatens 
bedöm ningar sam t andra konventionsstaters synpunkter som i detta  syfte 
överläm nats till genera ld irek tö ren , och sedan läm na dem  till alla konven
tionsstater.

22. V erkställande råde t skall, i enlighet m ed sina befogenheter och uppgif
ter, g ranska inspektionsgruppens slu trapport så snart denna framläggs och 
u treda  varje farhåga om

a) huruvida icke-efterlevnad ägt rum ,



c) huruvida rä tten  a tt begära inspektion på uppfordran har m issbrukats.

23. O m  V erkställande råde t i en lighet m ed sina befogenheter och uppgifter 
kom m er fram  till slutsatsen att y tterligare å tgärder kan krävas m ed hänsyn 
till p u n k t 22, skall d e t vidta läm pliga åtgärder för a tt rä tta  till situationen och 
säkerställa  efterlevnad  av denna konvention , inbegripet särskilda rekom 
m endationer till konferensen . I fall av m issbruk skall V erkställande rådet un
d ersöka huruvida den  begärande konventionsstaten  skall åläggas att stå för 
sam tliga eller en del av kostnaderna  i sam band m ed inspektionen på upp
fo rdran .

24. D en  begärande konventionsstaten  och den inspekterade konventionssta
ten  skall ha rä tt a tt delta  i granskningsförfarandet. V erkställande rådet skall 
u n d e rrä tta  konventionsstaterna sam t konferensens nästa session om  resulta
te t av granskningen.

25. O m  V erkställande råde t ha r avgivit särskilda rekom m endationer till kon
ferensen , skall denna ta ställning till å tgärder i enlighet m ed artikel X II.



ARTIKEL X 

BISTÅND OCH SKYDD MOT KEMISKA VAPEN

1. I denna artikel avses m ed ”bistånd” sam ordning av och åtgärder för kon- 
ven tionsstaternas skydd m ot kem iska vapen, vari bland annat inbegrips föl
jande: indikeringsutrustn ing och alarm system , skyddsutrustning, sanerings- 
u trustn ing  och saneringsm edel, m edicinska m otm edel och behandlingar 
sam t rådgivning om  dessa skyddsåtgärder.

2. Ingenting i denna konvention skall tolkas så att det häm m ar konventions- 
s ta te rnas rä tt a tt bedriva forskning om skyddsm edel m ot kem iska vapen 
sam t a tt u tveckla, p roducera , förvärva, överföra eller använda skyddsmedel 
m ot kem iska vapen för ändam ål som inte ä r  fö rb judna enligt denna konven
tion.

3. V arje konventionsstat å ta r sig a tt underlä tta , och skall ha rä tt a tt delta  i, 
e tt så om fattande u tby te  som m öjligt av u trustn ing , m aterial sam t vetenskap
lig och teknisk  inform ation  om  skyddsm edel m ot kem iska vapen.

4. F ör att öka insynen i nationella program  för skyddsrelaterade ändam ål 
skall varje  konventionsstat årligen förse Tekniska sek retaria te t m ed infor
m ation  om sitt program , i enlighet m ed de förfaranden som skall tas upp till 
behandling och godkännas av konferensen i enlighet m ed artikel V III, punkt
21 i).

5. Tekniska sek re ta ria te t skall senast 180 dagar efter denna konventions 
ik ra ftträdande  u pp rä tta  och adm inistrera en databas, som får användas av 
varje  begärande konventionsstat och skall innehålla fritt tillgänglig inform a
tion  om  olika fo rm er av skydd m ot kem iska vapen sam t sådan inform ation 
som  kan läm nas av konventionsstaterna.

T ekniska sek re ta ria te t skall också, m ed de resurser som står det till buds 
och på  begäran  av en  konventionsstat, tillhandahålla expertrådgivning och 
bistå konventionsstaten  m ed a tt genom föra sina program  för utveckling och 
fö rbättring  av m öjligheten a tt skydda sig m ot kem iska vapen.

6. Ingenting i denna konvention  skall tolkas så a tt det häm m ar konventions- 
s ta ternas rä tt a tt b ilateralt begära och läm na bistånd sam t a tt träffa individu
ella avtal m ed and ra  konventionsstater om  brådskande bistånd.

7. V arje konventionsstat å ta r sig a tt genom  organisationen läm na bistånd 
och a tt i d e tta  syfte välja a tt v idta en eller flera av följande åtgärder:

a) b idra till den  frivilliga fond för bistånd som skall upprättas av konfe
rensen vid dess första session,

b) ingå avtal, om  möjligt senast 180 dagar efter det a tt denna konvention 
träd e r i kraft för konventionsstaten  i fråga, m ed organisationen om  tillhan
dahållande av b istånd på begäran,



c) senast 180 dagar e fter det a tt denna konvention  träder i kraft för kon- 
ven tionssta ten  i fråga dek la re ra  vilket slag av bistånd den skulle kunna 
läm na på  begäran  av organisationen. O m  en konventionsstat ä r förhindrad 
a tt i fo rtsä ttn ingen  läm na det b istånd som  förutses i dess deklaration , ä r den 
dock skyldig a tt läm na bistånd i enlighet m ed denna punkt.

8. V arje konventionsstat har rä tt a tt begära och, m ed beak tande av de förfa
ran d en  som  anges i punk terna  9, 10 och 11, ta  em ot bistånd och skydd m ot 
användning  eller ho t om  användning av kem iska vapen, om den anser att 
den

a) u tsa tts  för användning av kem iska vapen,
b ) u tsatts för användning av äm nen för kravallbekäm pning som krigför- 

ingsm etod ,
c) ho tas av någon stats å tgärder eller verksam het som  är förbjuden för 

konven tionssta ter enligt artikel I.

9. B egäran , dokum enterad  genom  relevant inform ation, skall inges till gene
ra ld irek tö ren , som  om edelbart skall överläm na den till V erkställande rådet 
och till sam tliga konventionsstater. G enerald irek tören  skall om edelbart 
sända begäran  vidare till de konventionsstater som i enlighet m ed punkt 7 b) 
och c) har e rb jud it sig a tt läm na brådskande bistånd, vid bruk av kemiska 
vapen eller av äm nen för kravallbekäm pning som krigföringsm etod, eller 
h um an itä r h jälp , vid allvarligt ho t om  bruk av kem iska vapen eller allvarligt 
h o t om  b ruk  av äm nen för kravallbekäm pning som krigföringsm etod, till den 
b e rö rd a  konventionsstaten  senast 12 tim m ar efter m ottagandet av begäran. 
G en era ld irek tö ren  skall senast 24 tim m ar efter m ottagandet av begäran in
leda en undersökning som kom pletterande åtgärder kan grundas på. H an 
skall inom  72 tim m ar avsluta undersökningen och överläm na en rapport till 
V erkställande rådet. O m  ytterligare tid krävs för a tt avsluta undersök
ningen, skall en  inte rim srapport avges inom  sam m a tidsram . D en förlängda 
tidsfristen  för undersökningen få r om fatta  högst 72 timm ar. D en kan dock 
förlängas y tterligare  m ed lika långa tidsfrister. Vid utgången av varje tidsfrist 
skall rap p o rte r läm nas till V erkställande rådet. U ndersökningen skall på 
läm pligt sätt och i enlighet m ed den  begäran  och den inform ation som åtföl
je r  begäran  fastställa relevan ta  fak ta  beträffande begäran sam t vilken typ av 
k om pletterande b istånd och skydd som behövs och om fattningen av detta .

10. V erkställande rådet skall sam m anträda senast 24 tim m ar efter det a tt det 
m ottag it en rappo rt om undersökningen för att ta  ställning till situationen 
och skall m ed enkel m ajorite t fa tta  beslut inom  de fö ljande 24 tim m arna hu
ruvida Tekniska sek re taria te t skall läm na kom pletterande bistånd. Tekniska 
sek re ta ria te t skall om edelbart till alla konventionsstater och relevanta in ter
nationella  organ isationer överläm na rapporten  om  undersökningen sam t 
V erkställande rådets beslut. N är V erkställande rådet så beslutar, skall gene
ra ld irek tö ren  läm na bistånd om edelbart. I d e tta  syfte får generald irektören  
sam arbeta  m ed den begärande konventionsstaten , andra konventionsstater 
sam t re levanta  in ternationella  organisationer. K onventionsstaterna skall i 
s tö rsta  m öjliga u tsträckning  anstränga sig för a tt läm na bistånd.



11. O m  den  inform ation som ä r tillgänglig från den pågående undersök
ningen e ller andra tillförlitliga källo r skulle bevisa tillräckligt k lart a tt det 
finns offer för bruk av kem iska vapen och a tt om edelbara  å tgärder ound
gängligen krävs, skall genera ld irek tören  underrä tta  alla konventionsstater 
och vidta om edelbara  b iståndsåtgärder m ed tillgripande av de resurser som 
konferensen  ställt till hans förfogande. G enera ld irek tö ren  skall hålla V erk
ställande råd e t u n d e rrä tta t om åtgärder som  vidtagits enligt denna punkt.



ARTIKEL XI 

EKONOMISK OCH TEKNISK UTVECKLING

1. B estäm m elserna i denna konvention  skall genom föras så a tt h inder und
viks fö r konventionsstaternas ekonom iska och tekniska utveckling och det 
in ternationella  sam arbete t inom  om rådet för kem isk verksam het för ända
m ål som  in te  ä r  fö rb judna enligt denna konvention, vari inbegrips d e t in ter
nationella  u tby te t av vetenskaplig  och teknisk inform ation  sam t av kem ika
lier och u trustn ing  för p roduk tion , beredning och användning av kem ikalier 
för ändam ål som  in te  är fö rb judna enligt denna konvention.

2. M ed fö rbehåll fö r bestäm m elserna i denna konvention och u tan  h inder av 
fo lk rä ttens p rinciper och tilläm pliga regler skall konventionsstaterna

a) h a  rä tt , individuellt eller kollektiv t, a tt forska om , utveckla, p rodu
cera , fö rvärva, lagra, överföra  och använda kem ikalier,

b ) å ta  sig a tt underlä tta , och ha  rä tt a tt de lta  i, e tt så om fattande in terna
tionellt u tby te  som  m öjligt av kem ikalier, u trustning och vetenskaplig och 
tekn isk  in form ation  rö rande  utveckling och användning av kem ikalier för 
ändam ål som  in te  är fö rb judna enligt denna konvention.

c) in te sinsem ellan upprä tthå lla  sådana restrik tioner, inbegripet sådana 
som finns i in ternationella  avtal, som  ä r oförenliga m ed åtagandena enligt 
d en n a  konven tion , vilka skulle in skränka eller hindra handel och utveckling 
sam t främ jande av vetenskapliga och teknologiska kunskaper på  det ke
m iska o m råde t för industrie lla , jo rdbruks-, forsknings-, m edicinska, farm a- 
ceutiska e ller an d ra  fredliga ändam ål,

d) varken  använda denna konvention  som motiv för a tt vidta andra åt
gärd er än  dem  som föreskrivs, e lle r tillåts, enligt denna konvention eller an 
vända något annat in ternationellt avtal för ändam ål som  är oförenliga m ed 
denna konvention ,

e) å ta  sig a tt revidera sina befintliga nationella bestäm m elser om  handel 
m ed kem ikalier i syfte a tt bringa dem  i överensstäm m else m ed denna kon
ven tions m ålsättn ing  och syfte.



ÅTGÄRDER FÖR ATT RÄTTA TILL EN SITUATION 
OCH FÖR ATT SÄKERSTÄLLA EFTERLEVNAD, 

INBEGRIPET SANKTIONER
1. K onferensen skall vidta alla nödvändiga åtgärder, enligt vad som anges i 
p unk t 2, 3 och 4, för a tt säkerställa  efterlevnaden av denna konvention och 
för a tt rä tta  till och avhjälpa varje situation som strider m ot bestäm m elserna 
i denna konvention . K onferensen skall, när den  ta r ställning till å tgärder en 
ligt denna p u n k t, ta  hänsyn till all inform ation och alla rekom m endationer i 
de frågor som  den underställts av V erkställande rådet.

2. I de fall n ä r en konventionsstat har blivit om bedd av V erkställande rådet 
a tt v idta å tgärder fö r a tt rä tta  till en situation som m edför problem  vad gäller 
dess efterlevnad , och när konventionsstaten  inte lyckas efterkom m a begäran 
inom  den  angivna tiden , får konferensen bland annat, på rekom m endation 
av V erkställande råde t, begränsa eller suspendera konventionsstatens rä ttig 
h e te r och privilegier enligt denna konvention till dess a tt den  vidtar de e rfo r
derliga åtgärderna  fö r a tt uppfylla sina skyldigheter enligt denna konven
tion.

3 . 1 de fall n är allvarlig skada för denna konventions ändam ål och syfte kan 
följa av verksam het som är förbjuden enligt denna konvention, särskilt arti
kel 1, får konferensen  rekom m endera konventionsstaterna kollektiva å tgär
der i enlighet m ed fo lkrätten .

4. K onferensen skall i särskilt allvarliga fall underrä tta  F ören ta  nationernas 
generalförsam ling och F ö ren ta  nationernas säkerhetsråd  om  ärendet, inklu
sive relevant inform ation och slutsatser.

ARTIKEL XIII 

FÖRHÅLLANDE TILL ANDRA 
INTERNATIONELLA AVTAL

Ingenting i denna konvention skall tolkas så att den  innebär en begränsning 
i eller avvikelse från åtaganden  enligt Protokollet om förbud m ot använd
ning i krig av kvävande, giftiga eller andra gaser sam t av bakteriologiska 
stridsm edel, undertecknat i G enéve den 17 juni 1925 och enligt K onventio
nen om  förbud m ot utveckling, fram ställning och lagring av bakteriologiska 
(biologiska) vapen och toxinvapen sam t om  deras förstöring, undertecknad 
i L ondon , M oskva och W ashington den 10 april 1972.



TVISTLÖSNING
1. Tvister som  kan uppstå rö rande tilläm pningen eller tolkningen av denna 
konvention  skall lösas i enlighet m ed de relevanta bestäm m elserna i denna 
konvention  och i enlighet m ed bestäm m elserna i F ören ta  nationernas 
stadga.

2. N är en tvist uppstår m ellan två eller flera konventionsstater, eller mellan 
en eller flera konventionsstater och organisationen, avseende tolkningen el
ler tilläm pningen av denna konvention, skall de berörda parterna  sam råda i 
syfte a tt snabbt nå en lösning av tvisten genom  förhandling eller m ed andra 
fredliga m edel e fter parternas eget val, vari inbegrips hänvändelse till läm p
liga o rgan  enligt denna konvention eller, genom  ömsedigt sam tycke, till In 
terna tione lla  dom stolen  i en lighet m ed dom stolens stadga. D e berörda kon- 
ven tionssta terna  skall hålla V erkställande rådet underrä tta t om de åtgärder 
som vidtagits.

3. V erkställande rådet kan b idra till a tt lösa tvisten m ed de m edel det anser 
läm pliga, vari inbegrips e rb judande om  medling (”bona officia”), och upp
m ana de sta te r som är p arte r i tvisten a tt inleda ett förlikningsförfarande ef
te r  eget val sam t rekom m endera dem  en tidsfrist för det valda förfarandet.

4. K onferensen skall behandla  frågor om tvister som väckts av konventions- 
sta te rn a  e ller som  hänsk ju tits till den  av V erkställande rådet. Konferensen 
skall, n ä r den  finner så vara nödvändigt, i enlighet m ed artikel V III, punkt 
21 f), u p p rä tta  organ m ed uppgift a tt b idra till tvistlösning eller ge sådana 
uppgifter åt befintliga organ.

5. K onferensen och V erkställande rådet är separat behöriga att e fter bem yn
digande av F ö ren ta  nationernas generalförsam ling begära e tt rådgivande ytt
rande från  In ternationella  dom stolen  rörande varje fråga av rättslig natur 
som faller inom -organisationens verksam hetsom råde. E tt avtal m ellan orga
n isationen  och Fören ta  nationerna skall ingås i de tta  syfte i enlighet m ed arti
kel V III, punk t 34 a).

6. D enna  artike l inverkar inte på artikel IX  eller på bestäm m elserna om å t
gärder fö r a tt rä tta  till en situation  och säkerställa efterlevnad, inbegripet 
sanktioner.

22 - S Ö  1993:28



ÄNDRINGAR

1. V arje konventionsstat får föreslå ändringar i denna konvention. Varje 
konventionsstat får också föreslå ändringar, i enlighet m ed det som anges i 
p unk t 4, i b ilagorna till denna konvention. Ä ndringsförslag skall bli förem ål 
för fö rfarandena i punkt 2 och 3. Förslag till ändringar i frågor av adm inistra
tiv e ller teknisk  n a tu r enligt punkt 4 skall bli förem ål för förfarandena i punkt
5.

2. T exten till e tt ändringsförslag skall underställas generald irektören  för re 
miss till sam tliga konventionsstater och till depositarien. D en föreslagna 
ändringen skall behandlas endast av en ändringskonferens. E n  sådan änd- 
ringskonferens skall sam m ankallas om  en tred jedel eller m er av konven- 
tionssta terna  senast 30 dagar efter det a tt rem iss ägt rum  underrä tta r gene
ra ld irek tö ren  om  a tt de understöder ytterligare behandling av förslaget. 
Ä ndringskonferensen  skall hållas om edelbart e fter en ordinarie session m ed 
konferensen , om  inte de begärande konventionsstaterna begär e tt m öte vid 
en  tidigare tidpunk t. En ändringskonferens skall inte i något fall hållas 
m indre än 60 dagar e fter det a tt ändringsförslaget har varit på remiss.

3. Ä ndringar träd er i k raft i förhållande till alla konventionsstater 30 dagar 
efter det a tt alla de konventionsstater som avses under b) nedan har depone
ra t sina ratifikations- eller godtagandeinstrum ent

a) när de antagits av ändringskonferensen m ed en m ajorite t av alla kon
ven tionssta ter och ingen konventionsstat har röstat em ot förslaget, och

b) ra tificerats e ller godtagits av alla de konventionsstater som vid änd
ringskonferensen röstat för förslaget.

4. F ör a tt säkerställa  denna konventions genom förbarhet och effektivitet 
skall bestäm m elserna i bilagorna bli förem ål för ändringar i enlighet med 
p unk t 5, om  de föreslagna ändringarna enbart berö r frågor av adm inistrativ 
eller teknisk  natur. A lla ändringar i bilagan om kem ikalier skall göras i enlig
het m ed punkt 5. Avsnitt A  och C i bilagan om  förtrolig hantering, del X i 
verifikationsbilagan sam t de defin itioner i del I i verifikationsbilagan som 
uteslu tande  avser inspektion på uppfordran  skall inte bli förem ål för änd
ringar i enlighet m ed punkt 5.

5. Föreslagna ändringar som  avses i punkt 4 skall göras i enlighet m ed föl
jande  förfaranden:

a) T exten till de föreslagna ändringarna skall tillsam m ans m ed nödvän
dig inform ation överläm nas till G enerald irek tören . K om pletterande infor
m ation  för bedöm ning av förslaget kan läm nas av varje konventionsstat samt 
av genera ld irek tö ren . G enera ld irek tö ren  skall om edelbart översända försla
gen och inform ationen  till alla konventionsstater, till V erkställande rådet och 
till depositarien .

b) Senast 60 dagar e fte r det a tt han har m ottagit förslaget skall general
d irek tö ren  göra en  bedöm ning av det för a tt fastställa alla dess möjliga kon



sekvenser fö r bestäm m elserna i denna konvention och dennas genom fö
rande sam t in form era alla konventionsstater och V erkställande rådet.

c) V erkställande råde t skall granska förslaget i ljuset av all tillgänglig 
in fo rm ation , vilket inbegriper frågan huruvida förslaget uppfyller kraven en 
ligt p u n k t 4. Senast 90 dagar e fter m ottagandet av förslaget skall V erkstäl
lande råd e t översända sin rekom m endation , tillsam m ans m ed läm pliga för
klaringar, till alla konventionsstater för beak tande. K onventionsstaterna 
skall e rk än n a  m ottagandet inom  10 dagar.

d) O m  V erkställande råd e t rekom m enderar alla konventionsstater att 
an ta  förslaget, skall det be trak tas som  godkänt om  ingen konventionsstat 
inom  90 dagar efter m ottagandet av rekom m endationen m otsätter sig detta. 
O m  V erkställande råde t rekom m enderar sta terna  att avvisa förslaget, skall 
d e t be trak ta s  som  avvisat om  ingen konventionsstat inom  90 dagar efter m ot
tag ande t av rekom m endationen  m otsä tter sig detta.

e) O m  en rekom m endation  av V erkställande rådet inte godtas i enlighet 
m ed kraven u nder d ), skall e tt beslut om  förslaget, inbegripet frågan om  hu
ruvida d e t uppfyller kraven enligt punkt 4, fattas som substansfråga av kon
ferensen  vid dess nästkom m ande session.

f) G enera ld irek tö ren  skall un d errä tta  alla konventionsstater sam t depo- 
sitarien  om  varje förslag enligt denna punkt.

g) Ä ndringar som godkänts enligt de tta  förfarande träder i kraft i förhål
lande till alla konventionsstater 180 dagar efter dagen för generald irektörens 
no tifikation  om  deras godkännande, om  inte en  annan tidsperiod rekom 
m enderas av V erkställande rådet e ller beslutas av konferensen.



ARTIKEL XVI 

GILTIGHETSTID OCH FRÅNTRÄDANDE

1. D enna konvention  skall ha obegränsad giltighet.

2. V arje konventionsstat skall, då den u tövar sin nationella suveränite t, ha 
rä tt a tt från träda  denna konvention om  den anser a tt oförutsedda händelser 
i sam band  m ed äm net för denna konvention har äventyrat landets högsta 
in tressen. D en  skall 90 dagar i förväg underrä tta  alla andra konventionssta- 
ter, V erkställande råde t, depositarien  sam t F ören ta  nationernas säkerhets
råd  om  från trädande t. U nderrä tte lsen  skall innefatta e tt konstaterande av 
de o fö ru tsedda händelser som den anser har äventyrat dess högsta intressen.

3. E n  konventionsstats från trädande av denna konvention skall inte på något 
sätt inverka på  sta ternas skyldighet a tt fortsättningsvis uppfylla sina åtagan
den  enligt re levan ta  folkrättsliga bestäm m elser, särskilt G en®veprotokollet 
från  1925.

ARTIKEL XVII 

BILAGORNAS STATUS
B ilagorna u tgör en in tegrerad  del av denna konvention. V arje hänvisning till 
d enna konvention  inbegriper bilagorna.

ARTIKEL XVIII 

UNDERTECKNANDE
D enna  konvention  skall vara öppen  för undertecknande av alla sta ter innan 
den  träd e r i kraft.

ARTIKEL XIX 

RATIFIKATION
D enna konvention skall ratificeras av signatärstatem a i enlighet m ed deras 
respektive konstitu tionella  förfaranden.

ARTIKEL XX 

ANSLUTNING

V arje sta t som  inte undertecknar denna konvention före dess ik raftträdande 
får anslu ta  sig till den vid vilken senare tidpunkt som helst.



ARTIKEL XXI 

IKRAFTTRÄDANDE
1. D en n a  konvention  träd er i kraft 180 dagar efter dagen för deponeringen 
av det 65:e ra tifikationsinstrum entet, m en i inget fall tidigare än två år efter 
de t a tt den  öppnats för undertecknande.

2 . 1 fö rhållande till sta ter vilkas ratifikations- eller anslutningsinstrum ent de
poneras e fte r denna konventions ik raftträdande träder den i kraft den 30:e 
dagen e fte r dagen för deponeringen  av deras ratifikations- eller anslutnings
instrum en t.

ARTIKEL XXII 

RESERVATIONER
A rtik la rna  i denna konvention skall inte bli förem ål för reservationer. B ila
gorna i denna konvention skall inte bli förem ål för reservationer som är o för
enliga m ed  konventionens ändam ål och syfte.

ARTIKEL XXIII 

DEPOSITARIE
F ö ren ta  nationernas genera lsek re terare  utses härm ed till depositarie för 
denna konvention  och skall b land annat

a) om edelbart un d errä tta  alla signatärsta ter och alla anslutande stater 
om  dagen för varje  undertecknande, dagen för deponeringen av varje ratifi
kations- eller anslutningsinstrum ent sam t dagen för denna konventions 
ik ra ftträd an d e  sam t om  m ottagandet av andra underrättelser,

b) översända vederbörligen bestyrkta kopior av denna konvention till 
regeringarna  i alla signatärstater och alla anslutande stater, sam t

c) reg istrera  denna konvention i enlighet m ed artikel 102 i Förenta na
tionernas stadga.

ARTIKEL XXIV 

AUTENTISKA TEXTER
D enna  konven tion , vars arab iska, engelska, franska, kinesiska, ryska och 
spanska tex ter är lika giltiga, skall deponeras hos F ören ta  nationernas gene
ra lsek re terare .

T ill bevis härpå har undertecknade, vederbörligen bem yndigade härtill, 
underteckna t denna konvention.

S om  skedde i Paris den 13 januari 1993



BILAGA 1 

BILAGA OM KEMIKALIER 

Innehåll

A . R ik tlin jer för listor över k e m ik a lie r ...............................

B . L isto r över k e m ik a lie r ...............................................



A. RIKTLINJER FÖR LISTOR ÖVER KEMIKALIER SÖ 1993:28
Riktlinjer för lista 1

1. F ö ljande kriterier skall tas i b eak tande vid övervägandet om  en giftig ke
m ikalie e ller e tt u tgångsäm ne skall räknas till lista 1:

a) den  har utvecklats, p roducera ts, lagrats eller använts som e tt kem iskt 
vapen  enlig t defin itionen i artikel II ,

b) den  u tgör i övrigt en  sto r risk för syftet och ändam ålet m ed denna 
konven tion  i kraft av dess sto ra  m öjlighet till användning i fö rb juden  verk
sam het enligt denna konvention därför a tt e tt eller flera av följande villkor 
är uppfyllda:

i) den  äger en kem isk s truk tu r nära  besläktad  m ed andra giftiga 
kem ikalier förtecknade i lista 1, och har, e ller kan förväntas 
ha, jäm förbara  egenskaper,

ii) den  äger sådan dödande eller inkapaciterande giftighet, såväl 
som  andra egenskaper som  gör den möjlig a tt användas som 
e tt kem iskt vapen,

iii) den kan användas som utgångskem ikalie i det sista odelade 
processteget för p roduk tion  av en giftig kem ikalie förtecknad 
i lista 1, oavsett om  d e tta  steg äger rum  i anläggningar, i am 
m unition eller annorstädes.

c) D en  har liten eller ingen användning för ändam ål som ej är förbjudna 
enligt den n a  konvention.

Riktlinjer för lista 2

2. F ö ljande  k rite rie r skall tas i b eak tande vid övervägandet om  en giftig ke
m ikalie, som  ej ä r förtecknad  i lista 1, eller e tt utgångsäm ne för e tt lista-1- 
äm ne e ller för en kem ikalie som  ä r fö rtecknad i lista 2, del A , skall räknas 
till lista 2:

a) den  u tgör en betydande risk fö r syftet och ändam ålet m ed denna kon
ven tion , d ä rfö r a tt den äger sådan dödande eller inkapaciterande giftighet, 
såväl som  an d ra  egenskaper som  gör den möjlig att användas som e tt ke
m iskt vapen ,

b) den  kan användas som  e tt utgångsäm ne i någon av de kem iska reak 
tionerna  i slu tsteget för bildning av en kem ikalie förtecknad i lista 1 eller lista 
2, del A ,

c) den  u tgö r en betydande risk för syftet och ändam ålet m ed denna kon
vention  i kraft av sin betydelse fö r p roduk tionen  av en  kem ikalie förtecknad 
i lista  1 e ller lista 2 , del A ,

d) den  produceras inte i stora  kom m ersiella kvantite ter för ändam ål 
som  ej är fö rb judna enligt den n a  konvention.

Riktlinjer för lista 3

3. F ö ljande kriterier skall tas i b eak tande vid övervägandet om  en giftig ke
m ikalie e ller u tgångskem ikalie, ej förtecknad  i andra listor, skall räknas till 
lista 3:



a) den  har p roducera ts, lagrats eller använts som e tt kem iskt vapen,
b) den u tgör i övrigt en risk för syftet och ändam ålet m ed denna konven

tion , därfö r a tt den  äger sådan dödande eller inkapaciterande giftighet, såväl 
som  and ra  egenskaper som gör den möjlig a tt användas som e tt kem iskt va
pen ,

c) den  u tgör en  risk fö r syftet och ändam ålet m ed denna konvention i 
k raft av dess betydelse för p roduk tionen  av en eller flera kem ikalier förteck
nade i lista 1 e ller lista 2, del B ,

d) den  kan produceras i sto ra  kom m ersiella kvantite ter för ändam ål som 
ej ä r  fö rb judna enligt denna konvention.

B. LISTOR ÖVER KEMIKALIER
Följande listor fö rtecknar giftiga kem ikalier och deras utgångskem ikalier. 
M ed syfte a tt uppfylla denna konvention, identifierar dessa listor kem ikalier 
fö r tilläm pning på verifikationsåtgärder enligt stadgandena i verifikationsbi- 
lagan. E nligt artikel II, 1 a), u tgör inte dessa listor en definition på kem iska 
vapen.

(N ärhelst referenser ges till g rupper av dialkylerade kem ikalier, följda av 
en  förteckning på alkylgrupper inom  paren tes, anses alla de kem ikalier som 
kan  erhållas genom  alla m öjliga kom binationer av de alkylgrupper som är 
fö rtecknade inom  paren teserna  vara förtecknade i respektive lista så länge 
som de in te ä r  explicit undantagna. E n  kem ikalie m arkerad  i lista 2, del 
A , ä r  förem ål för särskilda tröskelvärden för deklaration  och verifikation, så 
som  specificeras i D el V II i verifikationsbilagan.)

Lista 1 (CA S registernum m er)

A. Giftiga kemikalier

1) O -A lkyl (CIO, inkl. cykloalkyl)alkyl (M e,E t,n -P r 
e ller i-P r)-fluorofosfonater

ex. Sarin: O -Isopropyl m etylfluorofosfonat (107 -  4 4 -8 )
Som an: O -Pinakolyl m etylfluorofosfonat (9 6 -  6 4 -0 )

2) O -A lkyl ( CIO, inkl. cykloalkyl)N ,N -dialkyl 
(M e ,E t,n -P r eller i-Pr)am idofosforylcyanider

ex. Tabun: O -E ty l N ,N -dim etyl amidofosforylcyanid ( 7 7 - 8 1 -6 )

3) O -A lkyl (H  eller CIO, inkl. cyk!oalkyl)S-2-dialkyl 
(M e ,E t,n -P r eller i-Pr)-am inoetylalkyl 
(M e ,E t,n -P r eller i-Pr)fosfonotiolater och m ot
svarande alkylerade eller p ro tonerade  salter

ex. VX: O -E tyl S-2-diisopropylam inoetyl 
m etyl fosfonotiolat



4) ySvavelsenapsgaser
2-kloretylklorm etylsulfid 
senapsgas: B is(2-kloretyl)sulfid 
B is(2-kloretyltio)m etan 
Sesquisenapsgas: 1,2-B is(2-kloretyltio)etan
1.3-B is(2-kloretyltio)-n-propan
1.4-B is(2-kloretyl(io)-n-butan
1.5-B is(2-kloretyltio)-n-pentan 
B is(2-klorety ltiom etyl)eter 
Syresenapsgas: B is(2-kloretyltioetyl)eter

5) Lew isiter
Lewisit 1: 2-K lorvinyldiklorarsin 
Lewisit 2: B is(2-klorvinyl)klorarsin 
Lewisit 3: Tris(2-klorvinyl)arsin

6) K vävesenapsgaser
HN1: B is(2-kloretyl)etylam in 
H N2: B is(2-kloretyl)m etylam in 
HN3: T ris(2-kloretyl)am in

7) Saxitoxin

8) Ricin

(2 6 2 5 -7 6 -5 )
(5 0 5 -6 0 -2 )

(6 3 8 6 9 -1 3 -9 )
(3 5 6 3 -3 6 -8 )

(6 3 9 0 5 -1 0 -2 )
(142868-93-7)
(142868-94-8)

(6 3 9 1 8 -9 0 -1 )
(6 3 9 1 8 -8 9 -8 )

(5 4 1 -2 5 -3 )
(4 0 3 3 4 -6 8 -8 )
(4 0 3 3 4 -7 0 -1 )

(5 3 8 -0 7 -8 )
( 5 1 - 7 5 -2 )

(5 5 5 -7 7 -1 )

(3 5 5 2 3 -8 9 -8 )

(9009-86-3)

B. Utgångsämnen

9) A lky l(M e,E t,n -P r eller i-Pr)fosfonyldifluorider

ex. D F: M etylfosfonyldifluorid (6 7 6 -9 9 -3 )

10) O -A lkyl (H  eller CIO, inkl. cykloalkyl)0-2-dial- 
kyl (M e,E t,n -P r eller i-Pr)-am inoetylalkyl 
(M e ,E t,n -P r eller i-Pr)fosfonit och m otsvarande 
alkylerade eller p ro tonerade  salter

ex. QL: O -E tyl O -2-diisopropylam inoetyl metylfos- (5 7 8 5 6 -1 1 -8 )
fonit

11) K lorsarin: O -Isopropyl metyl k lorofosfonat (1 4 4 5 -7 6 -7 )

12) K lorsom an: O -Pinakolyl metyl klorofosfonat (7 0 4 0 -5 7 -5 )

Lista 2

A. Giftiga kemikalier

1) A m iton: 0 ,0-D ietyl S-[2-(dietylam ino)etyl] fosfo- 
ro tio la t och m otsvarande alkylerade och p ro tone
rade salter



2) P F IB :l,l,3 ,3 ,3 -P en tafluo r-2 -(trifluo rm ety l)-l- 
propen

3) B Z: 3-K inuklidinyl bensilat (*)

B. Utgångsämnen

4) K em ikalier, u tom  de förtecknade i lista 1, inne
hållande en  fosforatom  till vilken är bundet en 
m etyl-, e ty l-e lle r propyl-(norm al eller iso)grupp 
m en inga ytterligare kolatom er.

ex. M etylfosfonyldiklorid
D im etylm etylfosfonat
U ndantag : Fonofos: O -E tyl S-fenyl etylfosfono- 
tio lo tionat

5) N ,N -D ialky l(M e,E t,n -P r eller i-Pr)fosforam ido- 
d ihalider

6) D ia lky l(M e,E t,n -P r eller i-Pr)N ,N-dialkyl- 
(M e ,E t,n -P r e ller i-Pr)-fosforam idat

7) A rsen ik trik lorid

8) 2 ,2-D ifenyl-2-hydroxyättiksyra

9) K inuklidin-3-ol

10) N ,N -D ialky l(M e,E t,n -P r eller i-Pr)am inoetyl-2-
k lo rider och m otsvarande pro tonerade  salter

11) N ,N -D ialky l(M e,E t,n -P r eller i-Pr)am inoetan-2- 
o le r och m otsvarande pro tonerade  salter

U ndan tag  N ,N -D im etylam inoetanol och m otsva
rande p ro to n erad e  salter
N ,N -D iety lam inoetanol och m otsvarande p ro to 
nerade  salter

12) N ,N -D ialkyl (M e ,E t,n -P r e ller i-Pr)am inoetan2- 
tio ler och m otsvarande p ro tonerade  salter

13) Tiodiglykol: Bis(2-hydroxyetyl)sulfid

14) Pinakolylalkohol: 3 ,3-D im etylbutan-2-ol

Lista 3

A. Giftiga kemikalier

1) Fosgen: K arbonyldiklorid

2) C yanklorid

(6 5 8 1 -0 6 -2 )

(6 7 6 -9 7 -1 )
(7 5 6 -7 9 -6 )
(9 4 4 -2 2 -9 )

(7 7 8 4 -3 4 -1 )

( 7 6 - 9 3 -7 )

(1 6 1 9 -3 4 -7 )

(1 0 8 -0 1 -0 )

(1 0 0 -3 7 -8 )

(1 1 1 -4 8 -8 )  

(4 6 4 -0 7  -  3)

( 7 5 - 4 4 - 5 )



3) V ätecyanid ( 7 4 - 9 0 -3 )

4) K lorpikrin : T rik lorn itrom etan ( 7 6 - 0 6 -  2)

B. Utgångsämnen

5) Fosforoxiklorid (10025 - 8 7 -  3)

6) F osfortrik lorid (7 7 1 9 -1 2 -2 )

7) Fosforpentak lorid (1 0 0 2 6 -1 3 -8 )

8) Trim etylfosfit (1 2 1 -4 5 -9 )

9) Trietylfosfit (1 2 2 -5 2 -1 )

10) D im etylfosfit (8 6 8 -8 5 -9 )

11) D ietylfosfit (7 6 2 -0 4 -9 )

12) Svavelm onoklorid (10025 - 6 7 -  9)

13) Svaveldiklorid (10545 - 9 9 - 0 )

14) T ionylklorid (7 7 1 9 -0 9 -7 )

15) E tyldietano lam in (1 3 9 -8 7 -7 )

16) M etyldietanolam in (1 0 5 -5 9 -9 )

17) T rietanolam in (1 0 2 -7 1 -6 )



BILAGA OM GENOMFÖRANDE OCH 
VERIFIKATION (”VERIFIKATIONSBILAGAN”) 

D E L I 

DEFINITIONER
1. ”G odkänd  u trustn ing” avser nödvändiga anordningar och instrum ent för 
genom förande av inspektionsgruppens uppgifter, vilka godkänts av Tekniska 
sek re ta ria te t i enlighet m ed bestäm m elser u tarbetade  av sek retaria te t enligt 
del II, punk t 27, i denna bilaga. Sådan utrustning kan också avse adm inistra
tiva fö rråd  e ller dokum entationsm ateria l för inspektionsgruppens använd
ning.

2. ”B yggnad” som om näm ns i definitionen av produktionsanläggning för 
kem iska vapen i artikel II om fattar specialbyggnader och standardbyggna
der.

a) ”Specialbyggnad” avser
i) varje  byggnad, inklusive underjordiska strukturer, innehål

lande specialutrustning i p roduk tions-e lle r fyllningsutför- 
ande,

ii) varje  byggnad, inklusive underjordiska struk turer, som har 
d istink ta  drag vilka skiljer den från byggnader norm alt an
vända för kem isk produktion eller fyllningsverksam het som 
inte ä r  förb juden  enligt denna konvention.

b) ”S tandardbyggnad” avser varje byggnad, inklusive underjordiska 
struk tu rer, som konstruera ts enligt förhärskande industriella norm er för an
läggningar som  inte p roducerar kem ikalier specificerade i artikel II, punkt 8
a) i), e ller frä tande kem ikalier.

3. ”Inspektion  på uppfo rd ran” avser inspektion av varje anläggning eller 
plats på  en konventionsstats territo rium , eller på varje annan plats under 
dess ju risd ik tion  eller kontro ll, som begärts av en annan konventionsstat en 
ligt artikel IX , punk terna  8 till 25.

4. ”D isk re t organisk kem ikalie” avser varje kem ikalie tillhörande den klass 
av kem iska fören ingar som består av alla föreningar av kol utom  dess oxider, 
sulfider och m eta llkarbonater, vilken kan identifieras m ed kem iskt nam n, 
struk tu re ll form el, om  en sådan är känd, och m ed num m er i Chemical Ab- 
stracts Service reg istre t, om  den är tilldelad sådant.

5. ”U trustn ing" som anges i definitionen av produktionsanläggning för ke
m iska vapen i artikel II om fattar specialutrustning och standardutrustning.

a) ”Specialu trustn ing” avser
i) huvudproduktionslin jen , inklusive varje reak to r eller u trust

ning för p roduktsyntes, separering eller rening, varje u trust
ning som direkt används för överföring av värm e på det slut
liga teknologiska stadiet, såsom i reak to rer eller i produktse-



parering , liksom  varje annan utrustning som varit i kontakt 
m ed kem ikalier specificerade i artikel II, punkt 8 a) i), eller 
skulle vara  i k on tak t m ed en  sådan kem ikalie om anlägg
ningen var i b ruk ,

ii) varje  anordning för fyllning av kem iska vapen,
iii) varje  annan u trustn ing som särskilt u tform ats, byggts eller in

stallerats för drift av anläggningen som anläggning för p ro 
duktion av kem iska vapen, till skillnad från anläggning som 
konstruera ts i enlighet m ed förhärskande kom m ersiella indu
strino rm er för anläggningar som inte p roducerar kem ikalier 
specificerade i artikel II , punkt 8 a) i), eller frä tande kem ika
lier, såsom utrustn ing  gjord av högnickellegeringar eller 
and ra  särskilda korrosionsbeständiga m aterial, särskild u t
rustn ing  för avfallskontroll, avfallsbehandling, luftfiltrering 
eller återvinning av lösningsm edel, särskilda inneslutningar 
och säkerhetsarrangem ang sam t skyddsavskärm ningar, icke
standard iserad  laboratorieu trustn ing  använd för att analysera 
giftiga kem ikalier m ed inriktning på kem iska vapen, special- 
g jorda paneler för processkontroll eller särskilda reservdelar 
för specialutrustning.

b) ”S tandardu trustn ing” avser
i) produktionsu trustn ing  som vanligtvis används i kemisk indu

stri och som inte ingår i specialutrustning,

ii) annan  utrustning som vanligtvis används i kemisk industri, så
som  u trustn ing för brandbekäm pning, övervakningsutrust- 
ning för vak t-och  säkerhetsändam ål, m edicinsk utrustning, 
laboratorieu trustn ing  eller kom m unikationsutrustning.

6. ”A nläggning” , vad gäller artikel V I, avser varje industriom råde som defi
nieras nedan  (”fabriksanläggning” , ”fabrik” och ”en h e t”).

a) ”Fabriksanläggning” avser lokal integrering av en eller flera fabriker, 
m ed varje  m ellanliggande adm inistrativ  nivå, som är under en operationell 
kon tro ll, och ink luderar gem ensam  infrastruktur, såsom

>) adm inistrativa och andra kontor,

ii) reparations- och underhållsverkstäder.

iii) sjukvårdscentral,
iv) ekonom iu trym m en ,

v) cen tralt analytiskt laboratorium .
vi) forsknings- och utvecklingslaboratorier,
vii) cen tra lt om råde för avfalls- och spillbehandling, och
viii) lagerlokaler

b) ”F abrik” avser ett relativ t självständigt om råde, en struk tur eller en 
byggnad innehållande en eller flera enhe te r m ed tillhörande infrastruk tur så
som

i) m indre adm inistrativ  sektion,
ii) lagrings/hanteringsom råden för insatsvaror och produkter,
iii) om råde för hantering/behandling av avfalls-och spillproduk

ter.



iv) kontro ll/analytisk t laboratorium ,
v) första  h jälpen/sjukvårdssektion , och
vi) arkiv gällande flöden in till, inne i och från fabriken av dekla

rerade  kem ikalier och deras insatsvaror eller kem iska p ro 
d u k te r bildade av dem .

c) ”E n h e t” avser kom bination av det slags u trustning, inklusive kärl och 
uppsättn ingar av kärl, som krävs för p roduktion , beredning eller fö rbruk
ning av en kem ikalie.

7. ”A vtal fö r anläggning” avser avtal eller arrangem ang m ellan en konven- 
tionsstat och organisationen avseende en särskild anläggning som utgör före
mål för inspektion  på platsen  enligt artik larna IV, V och VI.

8. ”V ärd sta t” avser en  stat på vars territo rium  ligger en annan stats, tillika 
konven tionsstat, anläggningar eller om råden som är förem ål för inspektion 
enligt denna konvention.

9. ”E sko rt inom  lan d e t” avser personer som specificerats av en inspekterad 
konventionsstat, och, om  så är läm pligt, av en värdstat, om  denna så önskar, 
för a tt m edfölja och b iträda  en inspektionsgrupp under perioden inom 
landet.

10. ”Period inom  lan d e t” avser period från en  inspektionsgrupps ankom st till 
plats för inresa i en stat till dess avresa från denna stat från plats för inresa.

11. ”In ledande inspek tion” avser första inspektionen på platsen av anlägg
ningar för a tt verifiera dek lara tioner avgivna i enlighet m ed artik larna III, 
IV, V och VI och denna bilaga.

12. ”Inspek terad  konventionsstat” avser en konventionsstat på vars te rrito 
rium  eller varje annan plats under dess jurisdiktion eller kontroll inspektion 
i enlighet m ed denna konvention äger rum , eller en konventionsstat vars an 
läggning eller om råde på en värdstats territorium  är förem ål för sådan in
spektion ; d e t ink luderar em ellertid  inte en  konventionsstat som specificeras 
i del II, punkt 21, i denna bilaga.

13. ”Inspek tionsassisten t” avser en person som u tsetts av Tekniska sekreta
ria te t i en lighet m ed del II, sektion A , i denna bilaga för att b iträda inspektö
re r vid inspektion  eller besök, såsom medicinsk, säkerhets- och adm inistrativ 
personal och tolkar.

14. ”Inspek tionsm andat” avser de instruktioner som utfärdats av generaldi
rek tö ren  för en  inspektionsgrupp för genom förandet av en särskild inspek
tion.

15. ”Inspek tionshandbok” avser sam m anställning av tilläggsbestäm m elser 
för genom förandet av inspektioner u tarbetade  av Tekniska sekretaria tet.

16. ”Inspek tionsp lats” avser varje anläggning eller om råde där inspektion 
genom förs och som  särskilt definierats i vederbörande avtal för anläggning 
e ller inspektionsbegäran eller m andat eller inspektionsbegäran m odifierad 
genom  den  alternativa eller slutliga avgränsningen.



17. ”Inspek tionsg rupp” avser en grupp av inspektörer och inspektionsassis- 
ten te r som  u tsetts av genera ld irek tö ren  för a tt genom föra en  särskild inspek
tion.

18. ”In sp ek tö r” avser en  person  u tsedd av Tekniska sek re taria te t i enlighet 
m ed  bestäm m elserna i del II , sektion A , i denna bilaga för a tt u tföra  inspek
tion e lle r besök i enlighet m ed denna konvention.

19. ”S tandardav ta l” avser dokum ent angivande allm än form  och innehåll för 
avtal som  sluts m ellan konventionsstat och organisationen för uppfyllande 
av verifikationsbestäm m elserna som  anges i denna bilaga.

20. ”O b se rv a tö r” avser en rep resen tan t för en begärande konventionsstat el
ler tred je  konventionsstat för observation  av inspektion på uppfordran.

21. ”A vgränsning” vid inspektion på uppfordran  avser en inspektionsplats 
y ttre  gräns defin ierad  genom  antingen geografiska koord inater eller beskriv
ning på  karta .

a) ”B egärd avgränsning” avser en inspektionsplats avgränsning angiven 
i en lighet m ed  del X , punkt 8, i denna bilaga.

b) ”A lternativ  avgränsning” avser en inspektionsplats avgränsning som 
specificerats av en inspekterad  konventionsstat, a lternativ t till begärd av
gränsning. D enna m åste överensstäm m a m ed kraven angivna i del X , punkt 
17, i d en n a  bilaga.

c) ”Slutlig avgränsning” avser en inspektionsplats slutliga avgränsning, 
såsom  överenskom m its i förhandlingar m ellan en inspektionsgrupp och en 
in spek te rad  konventionsstat i enlighet m ed del X , punkterna 16 till 21, i 
denna bilaga.

d) ”D ek la re rad  avgränsning” avser en anläggnings y ttre  gräns dek lare
rad  i enlighet m ed artik larna III, IV, V  och VI.

22. ”Inspek tionsperiod” , vad gäller artikel IX , avser tidsperioden från det 
a tt en  inspektionsgrupp  bereds tillträde till en inspektionsplats fram  till grup
pens avfärd  från  denna, exklusive tid  som används för inform ationsgivning 
före och e fte r verifikationsverksam heten.

23. ”Inspek tionsperiod” , vad gäller artik larna IV, V och V I, avser tidsperio
den från  en inspektionsgrupps ankom st till en inspektionsplats fram  till grup
pens avfärd  från  denna, exklusive tid  som använts för inform ationsgivning 
före och e fter verifikationsverksam heten.

24. ”P lats för inresa/plats för u tresa” avser en plats som utvalts för inspek- 
tionsg ruppers ankom st till en  s ta t för inspektioner enligt denna konvention 
eller fö r deras avresa e fter genom förande av sin uppgift.

25. ”B egärande konven tionssta t” avser en konventionsstat som begärt in
spektion  på uppfordran  i enlighet m ed artikel IX.

26. ”T on” avser m etrisk t to n , d .v .s. 1.000 kg.



ALLMÄNNA VERIFIKATIONSREGLER

A. UTNÄMNING AV INSPEKTÖRER OCH 
INSPEKTIONSASSISTENTER

1. Senast 30 dagar e fter konventionens ik raftträdande skall Tekniska sek re
ta ria te t skriftligen un d errä tta  alla konventionsstater om  nam n, nationalitet 
och tjänsteställn ing avseende de inspektörer och inspektionsassistenter, 
vilka föreslagits för utnäm ning. U nderrä tte lsen  skall också innehålla en be
skrivning av deras kvalifikationer och yrkeserfarenhet.

2. V arje konventionsstat skall om gående erkänna m ottagandet av listan över 
in spek tö rer och inspektionsassistenter, vilka föreslagits för utnäm ning. Kon- 
ven tionsstaten  skall senast 30 dagar efter erkännande av m ottagandet av lis
tan  skriftligen inform era Tekniska sek re taria te t om  sitt godkännande av 
varje  enskild in spek tö r och inspektionsassistent. V arje inspektör och inspek- 
tionsassistent som  finns på listan skall anses som u tnäm nd, såvida inte en 
konventionsstat senast 30 dagar e fter erkännande av m ottagandet av listan 
skriftligen fö rk larar a tt den inte accep terar en  viss inspektör eller inspek
tionsassistent. K onventionsstaten kan ange skälen för sin invändning.

D å en konventionsstat inte godkänner en viss inspektör eller inspektions
assistent, skall denne inte fö reta  eller delta i verifikationsverksam het på 
denna konventionsstats te rrito rium  eller på varje annan plats under konven- 
tionsstatens jurisd ik tion  eller kontroll. Tekniska sek retaria tet skall om erfo r
derlig t fram lägga ytterligare förslag u töver den ursprungliga listan.

3. V erifikationsverksam het enligt denna konvention skall utföras endast av 
u tnäm nda inspek tö rer och inspektionsassistenter.

4. M ed förbehåll för bestäm m elserna i stycket 5 skall en konventionsstat vid 
varje  tidpunk t ha rä tt a tt göra invändning m ot en inspektör eller inspektions
assistent som  redan  har u tnäm nts. D en skall skriftligen underrä tta  Tekniska 
sek re ta ria te t om  sin invändning och kan ange skälen för invändningen. En 
sådan invändning skall få verkan 30 dagar efter dess m ottagande av Tekniska 
sek re ta ria te t. D e tta  skall om gående underrä tta  den berörda konventionssta
ten  om  åte rka llande t av u tnäm ningen av inspektören eller inspektionsassis- 
ten ten .

5. E n konventionsstat som blivit underrä ttad  om en inspektion har inte rä tt 
a tt försöka få någon av de enligt listan u tnäm nda inspektörerna eller inspek- 
tionsassisten terna avlägsnad från inspektionsgruppen för ifrågavarande in
spektion .

6. D et an tal in spek tö rer eller inspektionsassistenter som godkänts av och u t
näm nts m ed avseende på en konventionsstat m åste vara tillräckligt stort, så 
a tt e tt läm pligt an tal in spek tö rer och inspektionsassistenter finns tillgängliga 
och ro ta tion  möjliggörs.

7. O m , enligt genera ld irek törens åsikt invändningen m ot föreslagna inspek- 
352 tö re r eller inspektionsassistenter h indrar utnäm ningen av e tt tillräckligt an-



tal in sp ek tö re r eller inspektionsassistenter eller på annat sätt förh indrar det 
effek tiva verkställandet av Tekniska sekre taria te ts  uppgifter, skall generaldi
rek tö ren  hänsk ju ta  frågan till V erkställande rådet.

8. N ärhelst ändringar i ovannäm nda listor över inspektörer och inspektions
assistenter är nödvändiga eller begärs, skall nya inspek törer och inspektions
assisten ter u tnäm nas på sam m a sätt som föreskrivs för den ursprungliga lis
tan.

9. M edlem m arna i den inspektionsgrupp som genom för en inspektion av en 
anläggning, som tillhör en konventionstat m en som är belägen på en annan 
konventionsstats te rrito rium , skall u tnäm nas i enlighet m ed de förfaranden 
som  föreskrives i denna bilaga m ed tilläm pning både på den inspekterade 
konventionsstaten  och värdstaten .

B. IMMUNITET OCH PRIVILEGIER

10. V arje konventionsstat skall senast 30 dagar efter erkännande av m otta
gandet av listan över inspek törer och inspektionsassistenter eller ändringar 
däri, u tfärda  in rese-och  utreseviseringar och/eller transitviseringar, som är 
giltiga flera gånger, och andra erforderliga dokum ent för a tt göra det möjligt 
för varje  inspek tö r eller inspektionsassistent a tt resa in i och uppehålla sig 
på den konventionsstatens territo rium  m ed syfte att u töva inspektionsverk
sam het. D essa dokum ent skall vara giltiga åtm instone i två år efter det att 
de tillställts Tekniska sek re taria te t.

11. F ör a tt u töva sina funk tioner effektivt skall inspektörer och inspektions
assisten ter förlänas im m unitet och privilegier, såsom föreskrivs i punkterna 
a) till i). Im m unitet och privilegier beviljas m edlem m ar i inspektionsgruppen 
m ed hänsyn till denna konvention och inte för individernas personliga för
del. Sådan im m unitet och sådana privilegier skall tilldelas dem  för hela pe
rioden  m ellan ankom st till och avfärd från den inspekterade konventionssta
tens e ller värdstatens territo rium , och d ärefter med avseende på handlingar 
som u tfö rts tidigare i u tövandet av deras officiella funktioner.

a) M edlem m arna av inspektionsgruppen skall förlänas sådan okränk- 
barhet som  å tn ju ts  av diplom atiska tjänstem än i enlighet m ed artikel 29 i 
W ienkonventionen  om diplom atiska förbindelser av den 18 april 1961.

b) B ostäder och kontorslokaler, som disponeras av den inspektions
grupp  som  u tfö r inspektionsverksam het i enlighet m ed denna konvention, 
skall fö rlänas sam m a okränkbarhet och skydd som diplom atiska tjänstem äns 
lokaler enligt artikel 30, punkt 1, i W ienkonventionen om diplom atiska för
bindelser.

c) Inspektionsgruppens dokum ent och skriftväxling, inbegripet p ro to 
koll, skall å tn ju ta  sådan ok ränkbarhe t som förlänas alla dokum ent och all 
skriftväxling hos d iplom atiska tjänstem än  enligt artikel 30, punkt 2, i W ien
konven tionen  om diplom atiska förbindelser. Inspektionsgruppen skall ha 
rä tt att använda krypteringsutrustn ing i sina förbindelser m ed Tekniska sek
re ta ria te t.
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d) P rover och godkänd utrustning som m edförs av m edlem m ar i inspek- 
tionsgruppen skall, m ed förbehåll för bestäm m elserna i denna konvention, 
vara  o k ränkbara  och befriade från alla tullavgifter. Farliga prover skall trans
po rte ras i enlighet m ed relevanta bestäm m elser.

e) M edlem m arna i inspektionsgruppen skall förlänas sam m a im m unitet 
som förlänas dip lom atiska tjänstem än enligt artikel 31, punkt 1, 2 och 3, i 
W ienkonventionen  om  diplom atiska förbindelser.

f) M edlem m arna i inspektionsgruppen som utför föreskriven verksam 
het enligt denna konvention skall å tn ju ta  sam m a befrielse från avgifter och 
sk a tte r som  dip lom atiska tjänstem än enligt artikel 34 i W ienkonventionen 
om  diplom atiska förbindelser.

g) M edlem m arna i inspektionsgruppen skall tillåtas a tt på den inspekte
rade konventionsstatens eller värdstatens territorium  utan betalning av tull
avgifter e ller liknande avgifter föra in artik lar för personligt bruk m ed un
dan tag  för artik lar, vars im port eller export ä r förbjuden i lag eller ä r kontro l
lerad  genom  karantänbestäm m elser.

h) M edlem m arna i inspektionsgruppen skall tilldelas sam m a m öjlighe
te r  vad avser valuta och växling som tilldelas represen tan ter för främ m ande 
regeringar vid tillfälliga officiella besök.

i) M edlem m arna i inspektionsgruppen skall inte ägna sig åt någon yr
kesm ässig eller kom m ersiell aktivitet för personlig vinning på den inspekte
rade konventionsstatens eller värdstatens territorium .

12. V id transit över sådana konventionsstaters territo rier, som inte skall in
spek teras, skall m edlem m arna av inspektionsgruppen förlänas de privilegier 
och den  im m unitet som åtn ju ts av diplom atiska tjänstem än enligt artikel 40, 
punk t 1, i W ienkonventionen  om diplom atiska förbindelser. D okum ent och 
skriftväxling, inbegripet p rotokoll, sam t prover och godkänd utrustning, 
som m edförs av dem , skall förlänas den im m unitet och de privilegier som 
föreskrives i punkt 11, c) och d).

13. M ed förbehåll för deras privilegier och im m unitet skall m edlem m arna i 
inspektionsgruppen vara skyldiga att respek tera  den inspekterade konven
tionsstatens eller värdsstatens lagar och andra författn ingar och skall så långt 
d e tta  är förenligt m ed inspektionsm andatet vara skyldiga att inte blanda sig i 
den  sta tens in terna  angelägenheter. O m  den inspekterade konventionsstaten 
eller värdsta ten  anser a tt det har förekom m it m issbruk av sådan im m unitet 
och sådana privilegier som specificerats i denna bilaga, skall konsultationer 
hållas m ellan konventionsstaten  och generald irek tören  för a tt avgöra huru
vida sådan t m issbruk har förekom m it och, om  så blivit fastställt, för att 
h indra upprepning  av sådant m issbruk.

14. Im m unitet från jurisd ik tion  för m edlem m ar av inspektionsgruppen kan 
uppges av genera ld irek tö ren  i de fall då generald irektören  är av den uppfa tt
ningen att im m unitet skulle hindra rättvisans gång och att den kan uppges 
u tan  skada för genom förandet av bestäm m elserna i denna konvention. U pp
givande av im m unitet m åste alltid göras uttryckligen.

15. O b serva tö re r skall förlänas sam m a im m unitet och privilegier som in
sp ek tö rer enligt denna avdelning m ed undantag  för sådana som förlänas i 
enlighet m ed punk t 11 d).



C. STÄNDIGA ÅTGÄRDER SÖ 1993:28

Platser för inresa

16. V arje konventionsstat skall bestäm m a p latserna för inresa och skall ge 
erfo rderlig  inform ation till Tekniska sek re taria te t senast 30 dagar efter det 
att d en n a  konvention  träder i kraft fö r sta ten  i fråga. D essa platser för inresa 
skall vara  sådana att inspektionsgruppen inom 12 tim m ar kan nå varje in- 
spek tionsp lats från  åtm instone en plats för inresa. B elägenheten av platsen 
för inresa skall m eddelas alla konventionsstater av Tekniska sekretariatet.

17. V arje konventionsstat kan  ändra  platser för inresa genom  att m eddela 
sådan ändring till Tekniska sek re ta ria te t. Ä ndringen skall för a tt tillåta läm p
lig underrä tte lse  till sam tliga konventionsstater få verkan 30 dagar efter det 
att T ekniska sek re ta ria te t får sådan t m eddelande.

18. O m  T ekniska sek re ta ria te t anser a tt an talet p latser för inresa är otillräck
ligt fö r u tfö rande av inspek tioner inom  givna tidsram ar eller a tt ändringar 
avseende p la tser för inresa som föreslagits av konventionsstater skulle för
h indra u tfö rande t av inspek tioner inom  givna tidsram ar, skall det inleda kon
su lta tioner m ed berö rd  konventionsstat för a tt lösa problem et.

19. I fall då  anläggningar e ller om råden tillhörande en inspekterad  konven
tionsstat ä r belägna på en värdstats territo rium , eller då tillträdet från en 
p lats för inresa till anläggningar eller om råden som är förem ål för inspektion 
k räver transit genom  en annan  konventionsstats te rrito rium , skall den in
spek te rade  konventionsstaten  u töva sina rättigheter och fullgöra sina skyl
d igheter be träffande sådana inspek tioner i enlighet m ed denna bilaga. V ärd
sta ten  skall u n derlä tta  inspektionen av dessa anläggningar eller om råden och 
skall v id ta erforderliga stödåtgärder, så a tt inspektionsgruppen skall kunna 
u tfö ra  sina uppgifter inom  givna tid sram ar och på e tt effektivt sätt. K onven
tionsstater, genom  vilkas te rrito rie r transit ä r erforderlig  för a tt möjliggöra 
inspektion av anläggningar eller om råden  tillhörande en inspekterad  kon
ven tionssta t, skall underlä tta  sådan transit.

20. I fall då anläggningar eller om råden  tillhörande en inspekterad  konven
tionssta t ä r belägna på en icke-konventionsstats territo rium , skall den in
spek te rade  konventionsstaten  vidta alla nöd vändiga å tgärder för a tt säker
ställa a tt inspektioner av dessa anläggningar och om råden kan utföras i enlig
het m ed bestäm m elserna i denna bilaga. En konventionsstat som har en eller 
flera anläggningar eller om råden  på en icke-konventionsstats territorium  
skall vidta alla nödvändiga åtgärder för a tt säkerställa godkännande av värd
sta ten  av inspek tö rer och inspektionsassistenter som u tnäm nts med av
seende på den  konventionsstaten . O m  en inspekterad  konventionsstat är 
oförm ögen a tt säkerställa  tillträde, skall den visa a tt den vidtagit alla nöd
vändiga å tgärder för att säkerställa tillträde.

21. I fall då anläggningar e ller om råden , som skall inspekteras, ä r belägna 
på en  konventionsstats te rrito rium , m en på en plats som står under jurisdik
tion av en  stat som inte är part i konventionen, skall konventionsstaten vidta 
alla nödvändiga åtgärder som skulle krävas av en inspekterad konventions-



stat och en värdstat för a tt säkerställa a tt inspektion av sådana anläggningar 
eller om råden kan utföras i enlighet m ed bestäm m elserna i denna bilaga. 
O m  konventionsstaten  är oförm ögen a tt säkerställa tillträde till dessa an 
läggningar eller om råden , skall den visa a tt den vidtagit alla nödvändiga å t
gärder för a tt säkerställa  tillträde. D enna punkt är inte tilläm plig då anlägg
ningarna eller om rådena som skall inspekteras tillhör konventionsstaten.

Anordningar för användning av icke-reguljärt flyg

22. För in spek tioner i enlighet m ed artikel IX  och för andra inspektioner där 
d e t av tidsskäl inte är möjligt a tt använda reguljärt flyg, kan en  inspektions- 
grupp  behöva använda e tt flygplan som ägs eller chartras av Tekniska sekre
ta ria te t. V arje konventionsstat skall senast 30 dagar efter det a tt konventio
nen trä tt i kraft för sta ten  i fråga inform era Tekniska sek retaria te t om  ett 
perm anen t d ip lom atiskt num m er för landningstillstånd för icke-reguljärt 
flygplan som  tran sp o rte ra r inspektionsgruppen och nödvändig utrustning in 
till och ut från  det te rrito rium  där inspektionsplatsen är belägen. Flygleder 
till och från  den  bestäm da platsen  för inresa skall vara längs etab lerade in ter
nationella flygleder som  överenskom m its mellan konventionsstaterna och 
T ekniska sek re ta ria te t såsom  grundval för sådant diplom atiskt landningstill
stånd.

23. N är e tt icke-reguljärt flygplan används, skall Tekniska sekretaria tet, ge
nom  den nationella m yndigheten, förse den inspekterade konventionsstaten 
m ed en  p lan över flygningen för flygplanets färd från det sista flygfältet före 
in träde t i den sta ts luftrum , i vilken inspektionsplatsen är belägen, till p lat
sen fö r inresa. F ärdp lanen  skall m eddelas senast sex tim m ar före den beräk
nade avgångstiden från de tta  flygfält. En sådan färdplan skall avges i enlig
het m ed  den  in ternationella  civila luftfartsorganisationens (IC A O ) förfaran
den fö r civila flygplan. N är det gäller flygplan som ägs eller chartras av Tek
niska sek re ta ria te t, skall de tta  i anm ärkningskolum nen i varje plan över flyg
ning ange det perm anen ta  diplom atiska num ret för landningstillstånd och 
läm plig beteckning för identifiering av flygplanet som e tt inspektionsflyg- 
plan.

24. Senast tre  tim m ar före inspektionsgruppens beräknade avgångstid från 
det sista flygfältet före in farten  i den stats luftrum , i vilken inspektionen skall 
äga rum  , skall den  inspekterade konventionsstaten eller värdstaten säker
ställa a tt p lanen  över flygningen, som avgivits i enlighet m ed punkt 23, god
känns så a tt inspektionsgruppen kan an lända till p latsen för inresa vid den 
beräknade  ankom sttiden.

25. D en  inspek terade  konventionsstaten  skall vid platsen för inresa förse in
spektionsgruppens flygplan m ed parkeringsplats, säkerhetsskydd, underhåll 
och bränsle på  det sätt som  krävs av Tekniska sek re taria te t när flygplanet ägs 
eller chartras av Tekniska sek retaria te t. E tt sådant flygplan skall inte vara 
skyldigt a tt erlägga landningsavgifter, avreseskatt och liknande avgifter. Tek
niska sek re ta ria te t skall bära  kostnaden för sådant bränsle, säkerhetsskydd 
och underhåll.



26. D en  in spek terade  konventionsstaten  skall stå för e ller arrangera de nöd
vändiga fac ilite terna för inspektionsgruppen , såsom kom m unikationsanord- 
ningar, to lk tjän s te r i den u tsträckning det är nödvändigt för genom förandet 
av in te rv ju e r och andra uppgifter, transporter, arbetsutrym m e, inkvartering, 
m åltider och sjukvård . I de tta  avseende skall den inspekterade konventions
sta ten  ersä tta s  av organisationen fö r sådana kostnader som åsam kats av in
spek tionsgruppen .

Godkänd utrustning

27. M ed förbehåll för vad som  stadgas i punkt 29 skall det inte finnas några 
re s trik tioner från den  inspekterade konventionsstatens sida m ot a tt inspek
tionsgruppen  till inspektionsplatsen  m edför sådan utrustning som Tekniska 
sek re ta ria te t har beslu tat vara nödvändig för att m an skall kunna fullgöra 
vad inspek tionen  kräver. Tekniska sek re ta ria te t skall u tarbeta  och vid behov 
upp d a te ra  en lista över godkänd utrustning, som kan behövas för ovan be
skrivna ändam ål, sam t bereda  bestäm m elser beträffande sådan utrustning, 
vilka skall vara  i enlighet m ed denna bilaga. Vid upprättande av listan över 
godkänd  u trustn ing  och dessa bestäm m elser skall Tekniska sek re taria te t sä
kerstä lla  a tt säkerhetsöverväganden  beträffande alla typer av anläggningar, 
där sådan  u trustn ing  sannolikt kom m er att användas, fullt ut tas m ed i beräk
ningen. E n  lista över godkänd  u trustn ing skall granskas och godkännas av 
K onferensen i enlighet m ed artikel V III punkt 21 i).

28. U trustn ingen  skall vara i Tekniska sek retariate ts vård och skall uttas, ka
lib reras och godkännas av Tekniska sek re taria te t. Tekniska sek retaria tet 
skall i den  u tsträckning det är m öjligt välja ut den  u trustning som är särskilt 
u tform ad för d e t särskilda slaget av erforderlig  inspektion. B estäm d och 
godkänd  utrustn ing  skall särskilt skyddas m ot icke godkänd ändring.

29. D en inspek terade  konventionsstaten  skall, u tan a tt de tta  påverkar före
skrivna tidsram ar, ha rä tt a tt inspek tera  utrustningen vid platsen för inresa i 
närvaro  av m edlem m ar i inspektionsgruppen, d.v.s. kontro llera identiteten  
på den  u trustn ing  som förs in i e ller avlägsnas från den inspekterade konven
tionsstatens eller värdstatens territo rium . För a tt underlätta  sådan identifie
ring skall Tekniska sek re ta ria te t vidfoga dokum ent och anordningar för att 
bestyrka sitt beslut och godkännande av utrustningen. Inspektionen av u t
rustn ingen skall också fastställa till den inspekterade konventionsstatens be
lå tenhe t a tt u trustn ingen  stäm m er m ed beskrivningen av den godkända u t
rustn ingen för den särskilda typen av inspektion. D en inspekterade konven
tionsstaten  får ta  undan utrustn ing  som inte stäm m er m ed beskrivningen el
ler u trustn ing  u tan  ovannäm nda bestyrkande dokum ent eller anordningar. 
F örfaranden  för inspektion av u trustn ing  skall övervägas och godkännas av 
konferensen  i enlighet m ed artikel V III punkt 2, i).

3 0 .1 fall då inspektionsgruppen finner det nödvändigt a tt använda utrustning 
som finns på platsen  m en inte tillhör Tekniska sek re ta ria te t och begär att



den  inspek terade  konventionsstaten  skall tillåta gruppen att använda sådan 
u trustn ing , skall den  inspekterade konventionsstaten  gå m ed på denna begä
ran  i den  u tsträckning  den kan.

D. ÅTGÄRDER FÖRE INSPEKTION
Notifikation

31. G en era ld irek tö ren  skall notifiera konventionsstaten  om inspektions- 
g ruppens p lanerade  ankom st till p latsen för inresa och inom  föreskriven tids
ram ar, då sådana finnes, om  dess avsikt att genom föra en inspektion.

32. N o tifikationer från generald irek tören  skall inbegripa följande inform a
tion:

a) Typen av inspektion
b) P latsen för inresa
c) D atum  och uppskattad  tidpunkt för ankom st till p latsen för inresa
d) T ransportm edel vid ankom st till platsen för inresa
e) P lats som skall inspekteras
f) N am nen  på inspek tö rer och inspektionsassistenter
g) O m  så ä r  tilläm pligt, landningstillstånd för specialflyg

33. D en  inspek terade  konventionsstaten  skall erkänna m ottagandet av en 
notifikation  från  Tekniska sek re taria te t om  avsikt a tt u tföra en  inspektion 
senast en tim m e efter m ottagande av en sådan notifikation.

3 4 .1 fall av inspektion av en  konventionsstats anläggning, som är belägen på 
en  annan  konventionsstats te rrito rium , skall båda konventionsstaterna noti- 
fieras sam tidigt i enlighet m ed punkt 31 och 32.

Inresa till den inspekterade konfentionsstatens eller värdstatens territo 
rium  och v idarebefordran  till inspektionsplatsen

35. D en inspek terade  konventionsstaten  eller värdstaten som har notifierats 
om  ankom sten av en  inspektionsgrupp, skall säkerställa dess om edelbara in
resa till te rrito rie t och skall genom  eskort eller på annat sätt göra allt som 
står i dess m akt för a tt g aran tera  inspektionsgruppens säkerhet liksom säker
heten  för dess u trustn ing  och förråd  från platsen för inresa till inspektions
platsen  eller inspektionsplatserna och till p latsen för utresa.

36. D en inspek terade konventionsstaten  eller värdstaten skall såvitt nödvän
digt h jälpa inspektionsgruppen att nå fram  till inspektionsplatsen senast 12 
tim m ar e fter ankom sten  till p latsen för inresa.

Orientering före inspektion

37. Vid ankom sten  till inspektionsplatsen och innan inspektionen börjar 
skall inspektionsgruppen få en orientering  av rep resen tan ter för anlägg
ningen. E n sådan orien tering  skall ske m ed h jälp  av karto r och annan läm p
lig dokum enta tion  och avse anläggningen, de aktiv ite ter som äger rum där, 
säkerhetså tgärder sam t adm inistrativa och logistiska anordningar som är 
nödvändiga för inspektionen. D en tid som används för orientering  skall be
gränsas till det m insta som är nödvändigt och i varje fall inte överskrida tre 
tim m ar.



E. GENOMFÖRANDE AV INSPEKTIONER SÖ 1993:28
Allmänna regler

38. M edlem m arna i inspektionsgruppen skall u tföra sina uppgifter i enlighet 
m ed  bestäm m elserna  i denna konvention och regler u tfärdade av generaldi
rek tö ren  sam t anläggningsavtal ingångna m ellan konventionsstater och or
ganisationen.

39. Inspek tionsgruppen  skall strängt iak ttaga de t inspektionsm andat som  u t
färdats av genera ld irek tö ren . D en  skall avstå från  aktiv ite ter som  går u tan 
för d e tta  m andat.

40. Inspektionsgruppens verksam het skall ordnas på sådant sätt a tt ge
n om förande av dess uppgifter säkerställs effektivt och inom  givna tidsram ar 
sam t m ed m insta m öjliga obekväm lighet för konventionsstaten  eller värdsta
ten  och stö rande av den inspekterade anläggningen eller det inspekterade 
om råde t. Inspektionsgruppen  skall undvika att onödigtvis hindra eller för
d rö ja  verksam heten  vid en anläggning och undvika att påverka dess säker
he t. In spektionsgruppen  skall i synnerhet inte driva en anläggning. O m  in
spek tö re rn a  anser a tt för fullgörande av deras m andat särskilda operationer 
b ö r u tfö ras vid anläggningen, skall de hos den utsedde represen tan ten  för 
den  inspek terade  anläggningen begära a tt han ser till a tt de utförs. R ep re
sen tan ten  skall efterkom m a begäran  i den utsträckning det är möjligt.

41. V id genom förandet av sina p lik ter på den inspekterade konventionssta- 
tens e ller värdsta tens territo rium  skall m edlem m arna av inspektionsgrup
p en , om  den  inspek terade  konventionsstaten  så begär, åtföljas av rep resen
tan te r fö r den  inspek terade konventionsstaten , m en inspektionsgruppen får 
därigenom  inte fö rd rö jas e ller på annat sätt hindras i u tövandet av sina funk
tioner.

42. D e ta lje rad e  förfaranden  för u tfö rande t av inspektioner skall u tarbetas 
fö r a tt av T ekniska sek re ta ria te t infogas i inspektionshandboken, varvid hän
syn skall tas till rik tlin jer som  skall granskas och godkännas av K onferensen 
i en lighet m ed  artikel V III p unk t 21, i).

Säkerhet

43. V id u tfö ran d e t av sin verksam het skall inspektörer och inspektionsassis- 
te n te r iak ttaga  säkerhetsföreskrifter som  fastställs för inspektionsplatsen , in
begripet dem  som  avser skydd av den  kontro llerade m iljön inom  en anlägg
ning och personlig  säkerhet. F ör a tt genom föra dessa krav, skall lämpliga 
de ta ljfö rfa randen  dryftas och godkännas av konferensen i enlighet m ed arti
kel V III p unk t 21, i).

Förbindelser

44. In spek tö ren  skall ha rä tt a tt under hela vistelsen i den inspekterade kon
ven tionssta ten  eller värdstaten  upprä tthå lla  förbindelser m ed Tekniska sek
re ta ria te ts  huvudkontor. F ör d e tta  ändam ål får de använda sin egen god-



kända u trustn ing , försedd m ed vederbörligt certifikat, och får begära att den 
inspek terade  konventionsstaten  eller värdstaten  förser dem  m ed tillgång till 
telekom m m unikationer. Inspektionsgruppen skall ha rä tt a tt använda sitt 
eget tvåvägssystem  för radiokom m unikation  m ellan personal som  patru lle
ra r avgränsningen och and ra  m edlem m ar av inspektionsgruppen.

Rättigheter för inspektionsgruppen och den inspekterade 
konfentionsstaten

45. Inspek tionsgruppen  skall i enlighet m ed relevanta artik lar i och bilagor 
till d en n a  konvention  sam t anläggningsavtal och förfaranden som föreskrivs 
i inspek tionshandboken , ha rä tt till obehindrat tillträde till inspektionsplat- 
sen. D e förem ål och de la r som skall inspekteras skall u tväljas 'av  inspektö
rerna.

46. In spek tö rer skall ha rä tt a tt in terv jua all personal vid anläggningen i när
varo  av rep resen tan te r för den inspekterade konventionsstaten m ed syftet 
a tt fastställa re levanta  fakta. Inspek tö rer skall endast begära inform ation 
och da ta  som  är nödvändiga för u tfö randet av inspektionen, och den inspek
te rade  konventionsstaten  skall läm na sådan inform ation på begäran. D en  in
spek te rade  konventionsstaten  skall ha rä tt att göra invändningar m ot frågor 
som  ställs till personal vid anläggningen, om  dessa frågor anses som icke re le
van ta  för inspek tionen . O m  chefen för inspektionsgruppen gör invändning 
och hävdar deras relevans, skall frågorna läm nas skriftligen till den inspekte
rade konventionsstaten  för svar. Inspektionsgruppen får anteckna varje väg
ran a tt tillåta in terv juer e ller a tt tillåta frågor a tt besvaras och varje förkla
ring som  ges i den  del av inspektionsrapporten  som rö r sam arbetet från den 
inspek terade  konventionsstatens sida.

47. In spek tö rer skall ha rä tt a tt inspektera dokum entation  och handlingar 
som  de anser re levan ta  för u tförande av sitt uppdrag.

48. In spek tö rer skall ha rä tt a tt på begäran få fotografier tagna genom  fö r
sorg av rep resen tan te r för den  inspekterade konventionsstaten eller för den 
inspek terade  anläggningen. M öjligheten a tt ta  om edelbart framkallnings- 
bara  fo tografier skall finnas. Inspektionsgruppen skall avgöra huruvida foto
g rafier överensstäm m er m ed dem  som begärts och, om så inte är fallet, skall 
nya fo tografier tas. Inspektionsgruppen och konventionsstaten skall var och 
en behålla e tt exem plar av varje fotografi.

49. R ep resen tan te r för den inspekterade konventionsstaten skall ha rä tt att 
fö lja  all verifikationsverksam het som utförs av inspektionsgruppen.

50. D en  inspekterade konventionsstaten  skall på begäran erhålla kopior av 
den  inform ation  och de data  som av Tekniska sek retaria tet sam lats ihop om 
dess anläggning eller anläggningar.

51. In spek tö rer skall ha rä tt a tt begära klarlägganden i sam band m ed tvety
d igheter som  uppstår under en inspektion. Sådan begäran skall göras om e
d elbart genom  rep resen tan te r för den inspekterade konventionstaten . R e
p resen tan te r fö r den inspekterade konventionstaten  skall under inspektio-



nen förse inspektionsgruppen m ed sådant klarläggande som är nödvändigt 
för a tt avlägsna tvetydigheten . O m  frågor avseende en anordning eller en 
byggnad belägen inom inspektionsplatsen inte löses, skall anordningen eller 
byggnaden på begäran fo tograferas i syfte a tt klarlägga dess na tu r och funk
tion . O m  ok larheten  inte kan avlägsnas under inspektionen, skall inspektö
rerna  om edelbart underrä tta  Tekniska sekretariate t.

In spek tö rerna  skall i inspek tionsrapporten  ta med alla sådana olösta frå
gor, re levan ta  klarlägganden och ett exem plar av alla tagna fotografier.

Insamlande, hantering och analys av prover

52. R ep resen tan te r för den  inspekterade konventionsstaten eller för den in
spek te rade  anläggningen skall ta  prover på begäran av inspektionsgruppen 
och i närvaro  av inspektörer. O m  så överenskom m its i förväg m ed rep resen
tan te rn a  för den inspekterade konventionsstaten  eller för den inspekterade 
anläggningen, får inspektionsgruppen själv ta prover.

53. N är så är m öjligt skall analysen av prover äga rum  på platsen. Inspek
tiongruppen  skall ha rätt att u tföra analys på platsen av prover med använd
ning av godkänd  utrustning som den har m ed sig. På begäran av inspektions
g ruppen  skall den inspekterade konventionsstaten  i enlighet m ed överens
kom na fö rfaranden  ge bistånd för analys av prover på platsen. A lternativt 
kan inspektionsgruppen begära att behörig analys på platsen utförs i dess 
närvaro .

54. D en  inspekterade konventionsstaten  har rätt att behålla delar av alla 
tagna p rover eller att ta  duplikat och att vara närvarande när prover analyse
ras på p latsen .

55. Inspektionsgruppen  skall, om  den anser det nödvändigt, överföra prover 
för analys u tan fö r inspektionsplatsen vid laboratorier som utsetts av organi
sationen .

56. G en era ld irek tö ren  skall ha det prim ära ansvaret för säkerheten , integri
te ten  och bevarandet av prover och för a tt säkerställa a tt den förtroliga ka
rak tä ren  skyddas vad avser de prover som överföres för analys u tanför in
spek tionsp latsen . G enera ld irek tö ren  skall göra detta  i enlighet m ed förfa
randen  som  skall dryftas och godkännas av K onferensen i enlighet med arti
kel V III punk t 21, i), för införande i inspektionshandboken.

G en era ld irek tö ren  skall

a) u p p rä tta  en strik t regim för insam lande, hantering , transport och analys 
av prover,

b) auk to risera  u tsedda labora to rier för u tförande av olika typer av ana
lys,

c) övervaka standardiseringen av u trustning och förfaranden vid dessa 
u tsedda labo ra to rie r och av fly ttbar analysutrustning och förfaranden härför 
sam t fö lja kvalite tskontro ll och allm än standard  avseende certifieringen av 
dessa labora to rier, fly ttbar u trustn ing  och förfaranden, och



d) u tvälja  b land de u tsedda laboratorierna dem  som skall utföra analys 
e lle r andra  funk tioner i anslutning till särskilda undersökningar.

57. N är analys u tan fö r inspektionsplatsen skall u tföras, skall prover analyse
ras vid åtm instone två u tsedda laboratorier. Tekniska sek re taria te t skall sä
kerstä lla  analysens snabba u tförande. P roverna skall redovisas för Tekniska 
sek re ta ria te t, och alla oanvända prover eller delar därav skall återsändas till 
Tekniska sek re taria te t.

58. Tekniska sek re ta ria te t skall sam m anställa resultaten  av laboratorieanaly- 
sen av prover, re levanta  för frågan om  efterlevnad av denna konvention. R e
su ltaten  skall infogas i den slutliga inspektionsrapporten . Tekniska sekreta
ria te t skall i rappo rten  infoga deta ljerad  inform ation beträffande den u trust
ning och de m etoder som använts av de utsedda laboratorierna.

Förlängning av inspektion

59. Inspektion  kan förlängas genom  överenskom m else m ed rep resen tan ter 
fö r den inspek terade  konventionsstaten .

Rapportering

60. V id avslu tandet av inspektionen skall inspektionsgruppen träffa rep re
sen tan te r för den  inspekterade konventionsstaten  och den personal som är 
ansvarig för inspektionsplatsen  för a tt gå igenom inspektionsgruppens preli
m inära resu lta t och för a tt klarlägga alla tvetydigheter. Inspektionsgruppen 
skall förse rep resen tan te rna  för den inspekterade konventionsstaten med 
sina prelim inära resu lta t, i skriftlig form  och enligt e tt standardform ulär, till
sam m ans m ed en  lista över alla prover och exem plar av skriftlig inform ation 
och hopsam lade data  och annat m aterial som skall föras u tanför inspektions
p latsen . D okum en te t skall undertecknas av chefen för inspektionsgruppen. 
F ö r a tt visa a tt han har tagit del av innehållet i dokum entet skall rep resen tan
ten  för den inspek terade konventionsstaten  kontrasignera dokum entet. 
D e tta  m öte skall avslutas senast 24 tim m ar e fter avslutandet av inspektio
nen.

F. AVRESA
61. E fte r avslu tandet av förfarandena d irek t efter inspektion skall inspek
tionsgruppen så snart som möjligt läm na den inspekterade konventionssta- 
tens e ller värdstatens territorium .

G. RAPPORTER
62. Senast 10 dagar e fter inspektionen skall inspektörerna u tarbeta  en saklig 
slu trapport beträffande den av dem  u tförda verksam heten och beträffande 
sina resu lta t. D en  skall endast innehålla fakta som rö r efterlevnaden av 
denna konvention, såsom  föreskrivits i inspektionsm andatet. R apporten  
skall också ge upplysningar om det sätt på vilket den inspekterade konven-



tionssta ten  sam arbe ta t m ed inspektionsgruppen. A vvikande iakttagelser 
som g jorts av inspek tö rer kan  bifogas rapporten . R apporten  skall hållas kon
fidentiell.

63. S lu trappo rten  skall om edelbart föreläggas den inspekterade konven
tionsta ten . A lla skriftliga kom m entarer som den inspekterade konventions- 
sta ten  om edelbart kan göra beträffande dess resultat skall bifogas rapporten . 
S lu trappo rten , tillsam m ans m ed bifogade kom m entarer som läm nats av den 
in spek te rade  konventionsstaten , skall överläm nas till generald irek tören  se
nast 30 dagar e fte r inspektionen.

64. Skulle rappo rten  innehålla o säkerheter e ller skulle sam arbetet mellan 
den  nationella  konventionsm yndigheten  och inspektörerna inte ha m otsva
ra t de nödvändiga kraven, skall generald irek tören  ta  kon tak t m ed konven
tionssta ten  för klarläggande.

65. O m  o säkerhe te rna  inte kan avlägsnas eller fastställda fakta är av en natur 
som  p ek ar på a tt förplik telserna i denna konvention inte har uppfyllts, skall 
genera ld irek tö ren  u tan  drö jsm ål un d errä tta  V erkställande rådet.

H. TILLÄMPLIGHET AV ALLMÄNNA 
BESTÄMMELSER
66. B estäm m elserna i denna del skall vara tillämpliga på alla inspektioner 
som utförs enligt denna konvention , utom  då bestäm m elserna i denna del 
avviker från  bestäm m elserna som anges för speciella slag av inspektioner i 
de larna  III till X I i denna bilaga, i v ilket fall de senare bestäm m elserna skall 
gälla.



ALLMÄNNA BESTÄMMELSER FÖR 
VERIFIKATIONSÅTGÄRDER ENLIGT 

ARTIKEL IV, V OCH VI, PUNKT 3

A. INLEDANDE INSPEKTIONER OCH 
ANLÄGGNINGS AVTAL
1. V arje dek la re rad  anläggning sorn är förem ål för inspektion på platsen en 
ligt artikel IV, V  och V I, punkt 3, skall ta  em ot en inledande inspektion om e
de lbart e fter det a tt anläggningen har deklarerats. Ä ndam ålet m ed denna 
inspek tion  av anläggningen skall vara a tt verifiera tillhandahållen inform a
tion  och a tt erhålla  all y tterligare inform ation som behövs för planering av 
fram tida verifikationsverksam het vid anläggningen, inkluderande inspektio
ner på  platsen  och kontinuerlig  bevakning m ed instrum ent på platsen, och 
a tt a rb e ta  m ed anläggningsavtalen.

2. K onventionsstaterna skall säkerställa a tt verifikation av deklarationerna 
och in itiering  av de system atiska verifikationsåtgärderna kan genom föras av 
T ekniska sek re ta ria te t vid alla anläggningar inom  den fastställda tidsgränsen 
e fte r det a tt denna konvention träder i kraft för dem .

3. V arje konventionsstat skall m ed organisationen sluta e tt anläggningsavtal 
m ed organisationen  för varje dek larerad  anläggning som är förem ål för in
spek tioner på platsen enligt artikel IV, V och V I, punkt 3.

4. A nläggningsavtal skall slutas senast 180 dagar efter det a tt denna konven
tion har trä tt i kraft för konventionsstaten i fråga eller e fter det a tt anlägg
ningen har d ek larera ts  för första gången, undantaget en destruktionsanlägg- 
ning för kem iska vapen för vilken punkt 5 till 7 skall gälla.

5. Vad avser en destruktionsanläggning för kem iska vapen som bö rja r ope
re ra  m er än e tt å r e fter det a tt denna konvention har trä tt i kraft för konven
tionsstaten  i fråga, skall anläggningsavtal slutas senast 180 dagar innan an 
läggningen b ö rja r operera .

6. Vad avser en destruktionsanläggning för kem iska vapen som redan är 
verksam  då denna konvention träder i kraft för konventionsstaten i fråga, 
e ller bö rja r op erera  senast e tt å r därefter, skall anläggningsavtal slutas senast 
210 dagar e fter det a tt denna konvention träder i kraft för konventionsstaten 
i fråga, m ed undantage t a tt V erkställande rådet kan besluta att övergångsar- 
rangem ang för verifikation , godkända i enlighet m ed del IV  (A ), punkt 51, 
i d enna bilaga och om fattande ett övergångsavtal om anläggning, bestäm 
m elser om verifikation genom  inspektioner på platsen och bevakning med 
instrum ent på p latsen , och a tt tidsgränsen för tillämpning av arrange
m angen, ä r  tillräckliga.

7. Vad avser en anläggning, som det hänvisas till i punkt 6, vilken slu tar ope
rera  senast två år efter det a tt denna konvention träder i kraft för konven
tionsstaten  i fråga, kan V erkställande rådet besluta att övergångsarrange- 
m an g fö r verifika tion , godkända i enlighet m ed del IV (A ), punkt 51, i denna



bilaga och om fattande e tt övergångsavtal om anläggning, bestäm m elser om 
verifika tion  genom  inspek tioner på  p latsen  och bevakning m ed instrum ent 
på p la tsen , och a tt tidsgränsen fö r tilläm pning av arrangem angen, är tillräck
liga.

8. A nläggningsavtal skall baseras på standardav tal för dylika överenskom 
m elser och ange de ta lje rade  arrangem ang, som skall reglera inspektioner vid 
varje  anläggning. S tandardav talen  skall om fatta bestäm m elser som beak tar 
fram tida  teknologisk  utveckling och som skall granskas och godkännas av 
konferensen  i enlighet m ed artikel V III, punkt 21 i).

9. T ekniska sek re ta ria te t kan behålla en förseglad behållare, vid varje an 
läggning, för fotografier, k arto r och annan  inform ation, som det kan vilja 
re fe re ra  till vid efterfö ljande inspektioner.

B. PERMANENTA ARRANGEMANG

10. N är så är tilläm pligt, skall Tekniska sek re taria te t ha rä tt a tt ha kon tinuer
liga bevakningsinstrum ent och -system och sigill installerade och a tt använda 
dessa, i en lighet m ed de relevanta  bestäm m elserna i denna konvention och 
anläggningsavtal m ellan konventionsstater och organisationen

11. D en  inspek terade  konventionsstaten  skall, i enlighet m ed överenskom na 
fö rfa randen , ha rä tt a tt in spek tera  av inspektionsgruppen använt eller instal
lera t instrum ent och a tt få de tta  p rovat i närvaro  av represen tan ter för den 
inspek terade  konventionsstaten . Inspektionsgruppen skall ha rä tt att an
vända instrum en t som har installerats av den inspekterade konventionssta
ten för dess egen bevakning av den teknologiska processen för destruktion  
av kem iska vapen. För de tta  ändam ål skall inspektionsgruppen ha rätt att 
in spek tera  de instrum ent som den avser använda för verifikation av destruk
tion  av kem iska vapen och att få dessa provade i dennes närvaro.

12. D en  inspek terade  konventionsstaten  skall tillhandahålla nödvändiga för
beredelser och stöd för införande av kontinuerliga bevakningsinstrum ent 
och -system .

13. För a tt uppfylla punkt 11 och 12, skall ändam ålsenliga deta ljerade förfa
randen  granskas och godkännas av konferensen i enlighet m ed artikel V III, 
punk t 21 i).

14. D en  inspek terade konventionsstaten  skall om edelbart tillkännage för 
T ekniska sek re ta ria te t om en händelse som kan påverka bevakningssystem et 
in träffar eller kan  inträffa vid en anläggning där bevakningsinstrum ent är in
sta llerade . D en inspekterade konventionsstaten  skall koordinera påföljande 
å tgärder m ed Tekniska sek re ta ria te t i syfte a tt säkerställa bevakningssyste- 
m ets funktion  och vid behov vidta in terim åtgärder, om nödvändigt så snart 
som  m öjligt.

15. Inspektionsgruppen  skall under varje inspektion verifiera a tt bevak
ningssystem et fungerar ko rrek t och att åsätta sigill inte har m anipulerats. 
D essutom  kan besök för a tt underhålla bevakningssystem et behövas för att



SÖ 1993:28 genomföra nödvändiga underhållsåtgärder eller byta ut utrustning, eller för
att anpassa täckningsområdet för bevakningssystemet.

16. O m  bevakningssystem et ind ikerar någon avvikelse, skall Tekniska sekre
ta ria te t om edelbart vidta å tgärder för a tt u tröna om  d e tta  är resu lta t av fel 
p å  u trustn ingen  eller verksam het inom  anläggningen. O m  problem et fo rtfa
ran d e  är o löst e fte r denna undersökning, skall Tekniska sek re ta ria te t säker
ställa  den  faktiska situationen , genom  om edelbar inspektion på platsen av, 
e lle r besök vid, anläggningen om så är nödvändigt. Tekniska sek re taria te t 
skall rap p o rte ra  varje  sådant problem  om edelbart e fter dess upp täck t till den 
inspek terade  konventionsstaten , vilken skall bidra till dess lösning.

C. VERKSAMHET DIREKT FÖRE INSPEKTION
17. D en  inspek terade  konventionsstaten  skall, m ed undantag  av d e t som 
specificeras i punk t 18, ha u nderrä tta ts  om  inspektioner inte m indre än  24 
tim m ar före inspektionsgruppens p lanerade ankom st till p latsen för inresa.

18. D en  inspek terade  konventionsstaten  skall underrä ttas om  in ledande in
spek tioner m inst 72 tim m ar före den uppskattade tiden för inspektionsgrup
pens ankom st till p la tsen  för inresa.



DESTRUKTION AV KEMISKA VAPEN OCH 
VERIFIKATION AV DENNA I ENLIGHET MED 

ARTIKEL IV

A. DEKLARATIONER
Kemiska vapen

1. E n  konventionsstats dek lara tion  av kem iska vapen i enlighet m ed artikel 
II I , p u n k t 1 a) ii), skall innefa tta  följande:

a) D en  sam m anlagda kvan tite ten  av varje kem ikalie som deklareras,
b ) D e t exak ta  läget för varje  lagringsanläggning för kem iska vapen angi

ven m ed
i) nam n,
ii) geografiska koord inater, och
iii) en de ta lje rad  p la tskarta , innefattande en gränskarta och belä

genheten  av bunkrar/lagerom råden  inom  anläggningen.
c) D e ta lje rad  förteckning för varje  lagringsanläggning för kem iska va

pen  innefa ttande
i) kem ikalier defin ierade som kem iska vapen i överensstäm 

m else m ed artikel II,
ii) ofylld am m unition , substridsdelar, anordningar och u trust

ning defin ierade som  kem iska vapen,
iii) u trustn ing  speciellt u tfo rm ad för u tny ttjande i d irek t anslut

ning till användning av am m unition, substridsdelar, anord 
ningar eller u trustn ing  specificerade under c) ii),

iv) kem ikalier specifikt u tfo rm ade för u tny ttjande i d irek t anslut
ning till användning av am m unition, substridsdelar, anord 
n ingar eller u trustn ing  specificerade under c) ii).

2. F ö r dek la ra tionen  av kem ikalier refererade  till i punkt 1 c) i) skall följande 
gälla:

a) K em ikalier skall dek lareras i överensstäm m else m ed de listor som 
specificeras i bilagan om  kem ikalier,

b) F ör en  kem ikalie som inte ä r  upptagen på listorna i bilagan om kem i
kalier skall sådan inform ation läm nas som krävs för eventuell inplacering av 
kem ikalien  på den ko rrek ta  listan, innefattande den rena kem ikaliens giftig
he t. F ö r e tt u tgångsäm ne skall giftigheten och iden tite ten  av de(n) huvud
sakliga slutliga reak tionsproduk ten (-erna) läm nas,

c) K em ikalier skall identifieras m ed kem iskt nam n i enlighet m ed gäl
lande In te rn a tio n a l U nion of Pure and A pplied C hem istry (IU PA C) nom en
klatur, -s truk tu r, form el och num m er i Chem ical A bstract Service register 
om  sådan t ä r  tilldelat. F ör e tt u tgångsäm ne skall giftigheten och identiteten  
av d e(n ) huvudsakliga slutliga reak tionsproduk ten (-erna) läm nas,

d) I fall då  det fö rekom m er en blandning av två eller flera kem ikalier, 
skall varje  kem ikalie identifieras och procentuell andel skall anges, och 
b landningen  skall dek lareras under kategorin  för den giftigaste kem ikalien. 
O m  en  kom ponen t av e tt b inärt kem iskt vapen består av en blandning av två



eller flera kem ikalier, skall varje kem ikalie identifieras och den procentuella 
andelen  av varje  anges,

e) B inära kem iska vapen skall deklareras under den relevanta slu tpro
duk ten  inom  system et fö r ka tegorier av kem iska vapen angivna i punkt 16. 
F ö ljande kom pletterande inform ation skall anges för varje typ av b inär ke
misk am m unition/anordning

i) d e t kem iska nam net på den giftiga slu tprodukten ,
ii) den  kem iska sam m ansättningen och m ängden av varje kom 

ponen t,
iii) den faktiska v ik trelationen m ellan kom ponenterna,
iv) vilken kom ponent som betrak tas som nyckelkom ponent,
v) den  p ro jek te rade  m ängden av den giftiga slu tprodukten be

räknad  på stökiom etrisk  basis, m ed antagande om  100% u t
byte, från  nyckelkom ponenten . E n deklarerad  m ängd (i ton) 
av nyckelkom ponenten avsedd för en specifik giftig slu tpro
duk t skall anses vara lika m ed m ängden (i ton) av dess giftiga 
slu tp roduk t beräknad  på stökiom etrisk basis m ed antagande 
om  100% utbyte.

f) F ö r kem iska vapen av flerkom ponenttyp, skall dek larationerna vara 
analoga m ed  de som  förutskickas för b inära kem iska vapen,

g) F ör varje kem ikalie skall form en för lagring i.e . am m unition, sub- 
stridsdelar, anordningar, u trustn ing eller bulkbehållare och andra behållare 
dek lareras. F ör varje form  av lagring skall följande listas:

0  typ.
ii) sto rlek  eller kaliber,
iii) an ta l enhete r, och
iv) nom inell vikt av den kem iska fyllningen per enhet.
h) F ör varje  kem ikalie skall den befintliga to tala vikten vid la

geranläggningen deklareras.
i) D essutom  skall, för kem ikalier lagrade i bulk, om  den ä r

känd , den procentuella renheten  deklareras.

3. F ör varje typ av ofylld am m unition, substridsdelar, anordningar eller u t
rustn ing, som  anges i punkt 1 c) ii), skall inform ationen innefatta

a) antal enheter,
b) den  nom inella fyllnadsvolymen per enhet,
c) den  avsedda kem iska fyllningen.

Deklarationer av kemiska vapen i enlighet med artikel III, punkt 1 a) iii)

4. D ek lara tion  av kem iska vapen i enlighet m ed artikel III, punkt 1 a) iii), 
skall innehålla  all inform ation som anges i punkterna 1 till 3 ovan. D en kon- 
ven tionsstat på  vilkens territo rium  de kem iska vapnen är lokaliserade är an
svarig för a tt läm pliga överenskom m elser träffas m ed den andra konven- 
tionsstaten  för a tt säkerställa a tt dek larationerna avges. Om konventionssta- 
ten  på vilkens territo rium  de kem iska vapnen är lokaliserade inte förm år att 
uppfylla sina skyldigheter enligt denna punk t, skall den ange skälen för 
de tta .



Deklarationer av tidigare överföringar och mottaganden SÖ 1993:28
5. E n konventionsstat som har överfört eller m ottagit kem iska vapen efter 
den  1 januari 1946 skall dek larera  dessa överföringar eller m ottaganden i en 
lighet m ed artikel III, punkt 1 a) iv) under förutsättn ing att överförd eller 
m ottagen  m ängd överstiger 1 ton per kem ikalie och år i bulk- och/eller am- 
m unitionsform . D enna dek laration  skall göras i överensstäm m else med de 
dek lara tionskrav  som specificerats i punkt 1 och 2. D enna deklaration  skall 
också ange levererande och m ottagande stater, datum  för överföringarna el
ler m o ttagandena och, så exakt som m öjligt, de överförda enheternas nuva
rande belägenhet. N är inte all specificerad inform ation om  överföringar och 
m ottagande är tillgänglig för perioden  m ellan den 1 januari 1946 och den 1 
januari 1970, skall konventionsstaten  dek larera  all inform ation som fortfa
rande är tillgänglig för den och läm na en  förklaring till varför den inte kan 
läm na en fullständig deklaration .

Avgivande av den allmänna planen för destruktion av kemiska vapen

6. D en allm änna planen för destruk tion  av kem iska vapen avgiven i enlighet 
m ed artikel III, punkt 1 a) v), skall ge en överblick av konventionsstatens 
hela nationella  program  för destruk tion  av kem iska vapen och inform ation 
om  konventionsstatens ansträngningar för att uppfylla destruktionskraven 
inom  denna konvention. Planen skall specificera

a) E n allm än tidtabell för destruk tion , som anger typer och ungefärliga 
m ängder av kem iska vapen som p laneras a tt destrueras under varje årlig 
destruk tionsperiod  för varje befintlig anläggning för destruktion  av kemiska 
vapen och , om  m öjligt, för varje p lanerad  anläggning för destruktion  av ke
m iska vapen,

b) A n ta le t anläggningar för destruk tion  av kem iska vapen som existerar 
e lle r p laneras användas under destruk tionsperioden ,

c) F ö r varje  existerande eller p lanerad  anläggning för destruktion  av ke
m iska vapen

i) nam n och plats, och
ii) typer och ungefärliga m ängder av kem iska vapen, och typen 

(till exem pel nervgas eller hud- och vävnadsskadande agens) 
sam t ungefärliga m ängder av kemisk fyllning, som skall dest
rueras,

d) P laner och program  för u tbildning av personal för drift av anlägg
ningar för destruk tion  av kem iska vapen,

e) D e nationella säkerhets- och u tsläppsnorm er som anläggningen för 
destruk tion  av kem iska vapen m åste uppfylla,

f) In form ation  om utveckling av nya m etoder för destruktion  av ke
m iska vapen  och om  förbättring  av befintliga m etoder,

g) K ostnadsuppskattn ingen för destruk tion  av de kem iska vapnen, och
h) A llt som  negativt kan påverka det nationella destruktionsprogram -

m et.
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B. ÅTGÄRDER FÖR ATT SÄKRA OCH FÖRBEREDA 
LAGERANLÄGGNINGEN
7. Senast när den avger sin deklaration  av kem iska vapen, skall en konven- 
tionssta t vidta sådana å tgärder som den anser ämpliga för a tt säkra sina la
geranläggningar sam t förhindra varje flyttning av sina kem iska vapen från 
an läggningarna, utom  deras avlägsnande för destruktion.

8. E n  konventionsstat skall säkra a tt kem iska vapen vid dess lageranlägg
ningar ä r  anordnade på e tt sätt som m edger enkelt tillträde för verifikation 
i överensstäm m else m ed punk terna  37 till 49.

9. M edan en  lageranläggning förblir stängd för varje flyttning av kemiska 
vapen , u tom  fö r deras avlägsnande för destruk tion , får en konventionsstat 
fo rtsä tta  m ed norm al underhållsverksam het vid anläggningen, innefattande 
norm alt underhåll av kem iska vapen, säkerhetsövervakning och åtgärder för 
fysisk säkerhet sam t förberedelse för destruktion  av kem iska vapen .

10. U nderhållsverksam het av kem iska vapen skall inte om fatta
a) u tby te  av agens eller am m unitionshöljen,
b) m odifiering av de ursprungliga egenskaperna hos am m unition, eller 

de la r e lle r kom ponen ter av denna.

11. A ll underhållsverksam het skall vara förem ål för övervakning från det 
T ekniska sek re taria te t.

C. DESTRUKTION
Principer och metoder för destruktion av kemiska vapen

12. ”D estruk tion  av kem iska vapen” avser en process genom  vilken kem ika
lier konverteras på e tt i grunden irreversibelt sätt till en  form  som är olämplig 
fö r p roduk tion  av kem iska vapen, och som på e tt irreversibelt sätt gör am 
m unition  och anordningar oanvändbara som sådana.

13. V arje konventionsstat skall bestäm m a hur den skall destruera kemiska 
vapen , m ed undan tag  för a tt följande processer inte får användas: dum pning 
i någon vattenansam ling , nedgrävning eller öppen förbränning. D en skall 
endast d estruera  kem iska vapen vid specifikt utsedda och läm pligt u tfor
m ade och u trustade  anläggningar.

14. V arje konventionsstat skall säkerställa  a tt dess anläggningar för destruk
tion av kem iska vapen är konstruerade och drivs på e tt sätt som säkerställer 
destruk tionen  av de kem iska vapnen , och a tt destruktionsprocessen kan ve
rifieras enligt bestäm m elserna i denna konvention.

Destruktionsordning

15. D estruk tionsordn ingen  för kem iska vapen är baserad på de skyldigheter 
som  specificeras i artikel I och de andra artik larna, innefattande de skyldig
he te r som  avser verifikation på platsen. D en ta r hänsyn till konventionssta- 
te rnas rä tt till oförm inskad säkerhet under destruktionsperioden , förtroen-



deskapande åtgärder u nder den tidiga delen  av destruktionsstadiet, gradvis 
fö rvärvande av e rfa renhe t under loppet av destruk tionen  av kem iska vapen 
sam t tilläm pbarhet oberoende av den faktiska sam m ansättningen av de lager 
och de m etoder som  har valts för destruk tion  av kem iska vapen. D estruk- 
tionsordningen  är baserad  på principen om utplåning.

16. M ed avseende på destruk tion , skall kem iska vapen som deklarerats av 
varje konventionsstat indelas i tre  kategorier enligt följande:

K ategori 1: K em iska vapen baserade på lista 1-äm nen och deras delar och 
kom ponen ter,

K ategori 2: K em iska vapen baserade på alla andra kem ikalier och deras 
de la r och kom ponenter,

K ategori 3: Ofylld am m unition  och anordningar, och utrustning speciellt 
u tfo rm ad  för användning i d irek t anslutning till insatser m ed kem iska vapen.

17. E n  konventionsstat skall starta
a) D estruk tion  av kem iska vapen i kategori 1 senast två år efter konven

tionens ik ra ftträdande  för sta ten  i fråga och skall fullborda destruktionen se
nast 10 år efter ik ra ftträdande t av denna konvention. E n  konventionsstat 
skall fö rstö ra  kem iska vapen i enlighet m ed följande tidsgränser för destruk 
tion:

i) Fas 1: Senast två år e fter ik raftträdandet av denna konven
tion , skall u tprovningen av dess första anläggning för destruk
tion vara fu llbordad. M inst 1 procent av kem iska vapen i ka
tegori 1 skall vara  destruerade  senast tre  år efter ik raftträdan
d e t av denna konvention,

ii) Fas 2: M inst 20 p rocen t av kem iska vapen i kategori 1 skall
vara  destruerade  senast fem år e fter ik raftträdandet av denna 
konvention,

iii) Fas 3: M inst 45 procent av kem iska vapen i kategori 1 skall 
vara  destruerade  senast sju år efter ik raftträdandet av denna 
konvention,

iv) Fas 4: A lla kem iska vapen i kategori 1 skall vara destruerade
senast tio år e fter ik raftträdandet av denna konvention.

b) D estruk tion  av kem iska vapen i kategori 2 senast e tt år e fter ik raftträ
dande t av denna konvention fö r sta ten  i fråga och skall fullborda destruk tio 
nen senast fem  år efter ik ra ftträdande t av denna konvention, kem iska vapen 
i kategori 2 skall destrueras i lika stora  årliga e tapper under hela destruk- 
tionsperioden . Jäm förelsefak torn  för sådana vapen är vikten av kem ika
lierna inom  kategori 2, och

c) D estruk tion  av kem iska vapen i kategori 3 senast e tt år efter ik raftträ
dande t av denna konvention för sta ten  i fråga och skall fullborda destruktio
nen senast fem  år efter ik ra ftträdande t av denna konvention, kem iska vapen 
i kategori 3 skall destrueras i lika stora  årliga etapper under hela destruk- 
tionsperioden . Jäm förelsefak torn  för ofylld am m unition och anordningar u t
trycks som  nom inell fyllnadsvolym (m 3) och för utrustning i antal enheter.



SÖ 1993:28 18. F ö r destruk tion  av b inära kem iska vapen skall följande tillämpas:
a) M ed avseende på destruktionsordningen, skall en dek larerad  mängd 

(i ton ) av nyckelkom ponenten avsedd för en specifik giftig slu tprodukt anses 
vara  lika m ed m ängden (i ton ) av dess giftiga slu tprodukt beräknad  på stö- 
k iom etrisk  basis m ed an tagande om  100% utbyte.

b) E tt krav a tt destruera  en given mängd av nyckelkom ponenten skall 
m edföra e tt krav att d estruera  en m otsvarande mängd av den andra kom po
nen ten , beräk n a t från det verkliga vik tförhållandet m ellan kom ponenterna 
i den  re levan ta  typen av b inär kem isk am m unition/anordning.

c) O m  m er av den and ra  kom ponenten är dek larerad  än vad som be
hövs, baserat på det verkliga vik tförhållandet m ellan kom ponenterna, skall 
översko tte t destrueras under de två första åren efter det a tt destruktions- 
verksam heten  börjar.

d) V id slu tet av varje på varandra följande verksam hetsår får en kon- 
ven tionspart behålla en  m ängd av den andra kom ponenten som beräknas på 
basis av det verkliga vik tförhållandet m ellan kom poneneterna i den rele
van ta  typen  av b inär kem isk am m unition/anordning.

19. F ör kem iska vapen av flerkom ponenttyp  skall destruktionsordningen 
vara  analog m ed den som förutskickas för b inära kem iska vapen.

Ändring av mellanliggande tidsgränser för destruktion

20. V erkställande råde t skall granska de allm änna p lanerna för destruktion 
av kem iska vapen , läm nade i enlighet m ed artikel III, punkt 1 a) v) och i 
överensstäm m else m ed punk t 6, b land annat för a tt fastställa deras överens
stäm m else m ed destruk tionsordningen  fastställd i punkterna 15 till 19. V erk
ställande råde t skall sam råda m ed varje konventionsstat vars plan inte över
ensstäm m er, i syfte a tt få planen att överensstäm m a.

21. O m  en  konventionsstat, på grund av exceptionella om ständigheter utom  
dess kon tro ll, bedöm er a tt den inte kan uppnå nivån av destruktion specifi
cerad  för fas 1, fas 2 e ller fas 3 av destruktionsordningen för kem iska vapen 
i kategori 1, kan den  föreslå ändringar av dessa nivåer. Sådana förslag måste 
fram ställas senast 120 dagar efter ik raftträdandet av denna konvention och 
skall innehålla  en deta lje rad  förklaring av skälen bakom  förslaget.

22. V arje konventionsstat skall vidta alla nödvändiga åtgärder för a tt säker
ställa  destruk tion  av kem iska vapen i kategori 1 i överensstäm m else med 
tidsgränserna för destruk tion  fastställda i punkt 17 a) och ändrade i enlighet 
m ed  punk t 21. O m  en konventionsstat em ellertid  bedöm er att den inte kom 
m er a tt kunna säkerställa destruk tionen  av den procent av kem iska vapen i 
kategori 1 som  krävs vid de m ellanliggande tidsgränserna, kan den begära 
a tt V erkställande råde t rekom m enderar konferensen att bevilja anstånd m ed 
dess skyldighet a tt uppfylla denna tidsram . E n sådan begäran m åste fram 
ställas senast 180 dagar före den m ellanliggande tidsram en och skall inne
hålla en d e ta lje rad  förklaring  av skälen bakom  begäran och konventionssta-



tens p lan fö r säkerställande av att den kom m er att kunna uppfylla sina skyl
d igheter a tt b eak ta  nästa m ellanliggande tidsram  för destruktion .

23. O m  e tt anstånd  beviljas, skall konventionsstaten  fortfarande ha skyldig
h e ten  a tt uppfylla det kum ulativa k ravet på destruktion  fastställt för nästa 
m ellanliggande tidsram . A nstånd  beviljade i enlighet m ed denna sektion 
skall in te , på något sätt, fö rändra  konventionsstatens skyldighet a tt dest- 
ruera  alla kem iska vapen i kategori 1 senast 10 år efter ik raftträdandet av 
denna konvention .

Anstånd med tidsgränsen för slutförande av destruktion

24. O m  en konventionsstat bedöm er a tt den är oförm ögen att säkerställa de- 
struk tionen  av alla kem iska vapen i kategori 1 senast 10 år efter ik raftträdan
det av denna konvention , kan den läm na en begäran till V erkställande rådet 
om  anstånd  m ed tidsgränsen för slu tförandet av destruktionen av sådana ke
m iska vapen. En sådan begäran  m åste fram ställas senast nio år efter ikraft
träd an d e t av denna konvention.

25. E n  sådan begäran  skall innehålla
a) en uppgift om  varaktigheten  av det föreslagna anståndet,
b) en d e ta lje rad  förklaring av skälen bakom  det föreslagna anståndet,

och
c) en de ta lje rad  plan för destruk tion  enligt det föreslagna anståndet och 

den  å te rstående  delen  av den  ursprungliga 10-års perioden för destruktion .

26. E tt beslut om  denna begäran  skall fattas av K onferensen vid dess nästa 
m öte , på  rekom m endation  av V erkställande rådet. Varje anstånd  skall vara 
kortast nödvändigt, m en i inget fall skall tidsgränsen för en konventionsstat 
a tt s lu tföra  sin destruk tion  av alla kem iska vapen förlängas u töver 15 år efter 
ik ra ftträd an d e t av denna konvention. V erkställande rådet skall fastställa 
v illkoren för beviljandet av förlängningen, innefattande de specifika verifi- 
ka tionsåtgärder som anses nödvändiga liksom specifika å tgärder som skall 
vidtas av konventionsstaten  för a tt övervinna problem en inom  dess destruk- 
tionsprogram . K ostnaderna för verifikation under förlängningsperioden 
skall fördelas i enlighet m ed artikel IV, punkt 16.

27. O m  ett anstånd  beviljas, skall konventionsstaten  vidta tilläm pliga åtgär
d e r för a tt uppfylla alla följande tidsgränser.

28. K onventionsstaten  skall fo rtsä tta  a tt läm na deta ljerade årliga p laner för 
destruk tion  i överensstäm m else m ed punkt 29 och årliga rappo rter om de
struk tion  av kem iska vapen i kategori 1 i överensstäm m else m ed punkt 36, 
tilia alla kem iska vapen i kategori 1 är destruerade. D essutom  skall konven
tionssta ten  senast vid slutet av varje 90 dagars period av anståndsperioden 
rap p o rte ra  till V erkställande rådet om  sin destruktionsverksam het. V erk
ställande råde t skall granska fram stegen till slu tförandet av destruktionen 
och skall vidta nödvändiga åtgärder för att dokum entera  denna process.



SÖ 1993:28 V erkställande råde t skall, om  så begärs, förse konventionsstater m ed all in
form ation  rö rande  destruktionsverksam het under förlängningsperioden.

Detaljerade årliga planer för destruktion

29. D en  de ta lje rade  årliga planen för destruktion  skall läm nas till Tekniska 
sek re ta ria te t senast 60 dagar innan varje årlig destruktionsperiod börjar i en 
lighet m ed artikel IV, punk t 7 a ), och skall specificera

a) kvantite ten  av varje  specifik typ av kem iska vapen som skall destrue- 
ras vid varje  anläggning för destruk tion , inbegripet datum  när destruktion 
av varje  specifik typ av kem iska vapen kom m er a tt vara genom förd,

b) den  de ta lje rade  p latskartan  för varje anläggning för destruktion  av 
kem iska vapen och varje förändring m ot tidigare avgivna kartor, och

c) den d e ta lje rad e  tid tabellen  för verksam heten vid varje anläggning för 
destruk tion  av kem iska vapen för det kom m ande året sam t identifikation av 
nödvändig tid för planläggning, konstruktion  eller m odifiering av anlägg
ningen, installation  av utrustn ing , ^ ru s tn ingskon tro ll och utbildning av ope
ra tö re r, destruk tionsverksam het för varje specifik typ av kem iska vapen, och 
p lanerade p e rioder av stillestånd.

30. E n konventionsstat skall, för var och en av sina anläggningar för destruk
tion av kem iska vapen, läm na deta ljerad  inform ation om  anläggningen för 
a tt underlä tta  för Tekniska sek re taria te t vid u tarbetande av prelim inära in- 
spek tionsförfaranden  för tilläm pning vid anläggningen.

31. D en  de ta ljerade  anläggningsinform ationen för varje anläggning för de
struk tion  skall innefa tta  följande inform ation:

a) nam n, adress och plats,
b) de ta lje rade  anläggningsritningar försedda m ed förklaringar,
c) ritn ingar över anläggningens konstruk tion , processritningar, och rit

ningar över rö rdragning och instrum entering,
d) de ta lje rade  tekniska beskrivningar, innefattande konstruktionsrit- 

n ingar och instrum entspecifikationer, för utrustningen som krävs för: avlägs
nande av den kem iska fyllningen från am m unitionen, anordningarna och be
hållarna, tem porär lagring av den urtappade kem iska fyllningen, destruktion  
av det kem iska agenset sam t destruktion  av am m unitionen, anordningarna 
och behållarna,

e) de ta lje rade  tekniska beskrivningar av destruktionsprocessen, inne
fa ttande  m aterialflödeshastigheter, tem pera tu rer och tryck, och beräknad 
destruk tionsförm åga,

f) beräknad  kapacitet för varje specifik typ av kem iska vapen,
g) en d e ta lje rad  beskrivning av destruk tionsprodukterna och m etoden 

för deras slutliga om händertagande,
h) en deta ljerad  teknisk beskrivning av åtgärderna för a tt underlätta  in

spek tioner i överensstäm m else med denna konvention,
i) en de ta lje rad  beskrivning av varje tem porärt lagerom råde vid anlägg

ningen för destruk tion  som kom m er att användas för att leverera kemiska



vapen  d irek t till anläggningen för destruk tion , innefattande ritningar över 
anläggningen och inform ation om  kapacite ten  för lagring av varje specifik 
typ av kem iska vapen som skall destrueras vid anläggningen,

j) en deta lje rad  beskrivning av säkerhets- och sjukvårdsåtgärder som är 
i k raft vid anläggningen,

k) en d e ta lje rad  beskrivning av bostadsutrym m en och arbetslokaler för 
in spek tö re rna , och

1) fö reslagna åtgärder för in ternationell verifikation.

32. E n konventionsstat skall, för var och en av sina anläggningar för destruk 
tion av kem iska vapen , läm na driftsm anualer för fabriken, p laner för säker
he t och sjukvård , labora torieverksam heten  och kvalitetskontroll och kon
tro llm anualer sam t de m iljötillstånd som  har erhållits, m ed undantaget att 
d e tta  inte skall innefa tta  m aterial som  redan  läm nats.

33. E n  konventionsstat skall om edelbart till Tekniska sek re taria te t anm äla 
varje  utveckling  som  kan påverka inspektionsverksam heten  vid sina anlägg
ningar fö r destruk tion .

34. T idsgränser för avgivande av inform ationen specificerad i punkterna 30 
till 32 skall behandlas och godkännas av K onferensen i enlighet m ed artikel 
V III, p u n k t 21 i).

35. E fte r  en granskning av den  de ta ljerade  anläggningsinform ationen för 
varje  anläggning för destruk tion  av kem iska vapen skall Tekniska sek re taria
te t, om  behov uppkom m er, inleda konsu lta tioner m ed den berö rda  konven- 
tionssta ten  i avsikt a tt säkerställa a tt dess anläggningar för destruktion  av 
kem iska vapen  ä r u tform ade fö r a tt g aran tera  destruk tion  av kem iska vapen, 
för a tt m edge planering på fö rhand  hur verifikationsåtgärder kan tillämpas 
och fö r a tt säkerställa  a tt tilläm pning av verifikationsåtgärderna är förenliga 
m ed  faktisk  verksam het vid anläggningen sam t att verksam heten vid anlägg
n ingen m edger till verifikation.

Årliga rapporter om destruktion

36. In form ation  rö rande genom förandet av p lanerna för destruktion  av ke
m iska vapen  skall läm nas till Tekniska sek re taria te t i enlighet m ed artikel 
IV, p unk t 7 b ), senast 60 dagar efter slutet av varje årlig destruktionsperiod 
och skall specificera den verkliga m ängd av kem iska vapen som  har destrue- 
rats u n d e r de t fö regående året vid varje anläggning för destruktion . Om så är 
tilläm pligt, skall skälen anges för a tt m ålen för destruk tion  inte har uppnåtts.



Verifikation av deklarationer av kemiska vapen genom inspektioner på 
platsen

37. Syftet m ed verifikationen av dek lara tioner av kem iska vapen skall vara 
a tt genom  inspek tioner på platsen  bekräfta  riktigheten av de tillämpliga de
k la ra tionerna , som upp rä tta ts  i enlighet m ed artikel III.

38. In spek tö rerna  skall u tfö ra  denna verifikation om edelbart e fter det a tt en 
dek lara tion  h a r läm nats. D e skall, b land annat, verifiera kvantiteten  och 
iden tite ten  av kem ikalier, typer och an tal av am m unition, anordningar och 
annan  u trustn ing.

39. In spek tö rerna  skall i tilläm plig u tsträckning u tny ttja , överenskom na för
seglingar, m ärkningar eller andra förfaranden för inventeringskontroll för 
a tt u n derlä tta  en ko rrek t inventering av kem iska vapen vid varje lagringsan- 
läggning.

40. U n d er inventeringen skall inspek törerna installera sådana överens
kom na förseglingar som kan vara nödvändiga för a tt klart visa om några la
ger avlägsnats, och för a tt säkerställa säkringen av anläggningen under in
ven teringen . E fte r fu llbordad inventering avlägsnas sådana förseglingar om 
in te  an n a t överenskom m its.

Systematisk verifikation av lagringsanläggningar

41. Syftet m ed den  system atiska verifikationen av lagringsanläggningar skall 
vara a tt fö rsäkra a tt inget o förm ärkt avlägsnande av kem iska vapen sker från 
sådana anläggningar.

42. D en  system atiska verifikationen skall inledas så snart som m öjligt efter 
det a tt dek lara tionen  av kem iska vapen har läm nats och skall fortsätta  tills 
alla kem iska vapen har avlägsnats från lagringsanläggningen. D en skall, i 
överenstäm m else m ed anläggningsavtal, om fatta  såväl inspektioner på p lat
sen som  övervakning m ed instrum ent på platsen.

43. N är alla kem iska vapen har avlägsnats från lagringsanläggningen, skall 
T ekniska sek re ta ria te t bekräfta  konventionspartens deklaration  avseende 
d e tta . E fte r denna bekräftelse skall Tekniska sek retaria tet avsluta den syste
m atiska verifikationen av lagringsanläggningen och om edelbart avlägsna 
varje övervakningsinstrum ent som installerats av inspektörerna.

Inspektioner och besök

44. D en  enskilda lagringsanläggning som skall inspekteras skall väljas av 
Tekniska sek re ta ria te t på e tt sätt som om öjliggör förutsägelse av exakt när 
anläggningen skall inspekteras. R ik tlin jer för bestäm m ande av frekvensen 
fö r system atiska inspektioner på platsen skall u tarbetas av Tekniska sekreta



ria te t, m ed hänsyn tagen till de rekom m endationer som skall behandlas och 
godkännas av konferensen i enlighet m ed artikel V III, punkt 21 i).

45. 48 tim m ar före inspektionsgruppens p lanerade ankom st till anläggningen 
fö r system atiska inspektioner eller besök skall Tekniska sek re taria te t under
rä tta  den  inspekterade konventionsparten  om sitt beslut a tt inspektera eller 
besöka lagringsanläggningen. Vid inspektioner eller besök för a tt lösa bråds
kande problem  får denna tidsperiod förkortas. Tekniska sek re taria te t skall 
ange syftet m ed inspektionen eller besöket.

46. D en inspek terade konventionsparten  skall vidta alla nödvändiga fö rbe
redelser inför ankom sten av inspektörerna sam t säkerställa deras snara färd 
från platsen  för inresa till lagringsanläggningen. Ö verenskom m elsen för an 
läggningen skall specificera adm inistrativa å tgärder för inspektörerna.

47. N är inspektionsgruppen an länder till anläggningen för lagring av ke
miska vapen för a tt genom föra en inspektion, skall den inspekterade kon
ven tionsparten  läm na följande upplysningar om anläggningen:

a) an ta le t lagerbyggnader och lagringsplatser.
b) för varje lagerbyggnad och lagringsplats, slag och num m er eller an

nan beteckning som  anges på p la tskartan , och
c) för varje lagerbyggnad eller lagringsplats vid anläggningen, antalet 

en h e te r av varje specifikt slag av kem iska vapen, och, för behållare som inte 
är en  del av b inär kemisk am m unition , den faktiska m ängden av kemisk fyll
ning i varje behållare.

48. U n d er genom förandet av en inventering skall inspek törerna, inom den 
tillgängliga tid sperioden , ha rätt

a) a tt använda var och en av de fö ljande inspektionsteknikerna:
i) inventering av alla kem iska vapen som lagras vid anlägg

ningen,
ii) inventering, e fter urval av inspektörerna, av alla kem iska va

pen som lagras i specifika byggnader eller platser vid anlägg
ningen. eller

iii) inventering, e fter urval av inspek törerna, av alla kem iska va
pen av ett e ller flera specifika slag som lagras vid anlägg
ningen.

b) a tt kon tro llera  alla fö rtecknade poster m ot överenskom na förteck
ningar.

49. In spek tö rerna  skall, i överensstäm m else m ed anläggninsgavtal
a) ha obegränsat tillträde till alla delar av lagringsanläggningen innefat

tande  all am m unition , anordningar, bulk-behållare, eller andra behållare 
inom  denna. N är de genom för sin verksam het, skall inspektörerna följa sä
kerhetsfö resk rifterna  vid anläggningen. D e enhete r som skall inspekteras 
skall väljas av inspek tö rerna , och

b) ha rä tt a tt, under den första och vid varje efterfö ljande inspektion av 
varje lagringsanläggning för kem iska vapen, välja ut am m unition, anord-
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sådana anordningar eller sådana behållare anbringa en unik märkning som 
påvisar försök att avlägsna eller förändra märkningen. Ett prov skall tas från 
en märkt enhet vid en lagringsanlägging för kemiska vapen eller en anlägg
ning för destruktion av kemiska vapen så snabbt som är praktiskt möjligt i 
överenstämelse med de aktuella programmen för destruktion, och, i varje 
fall, inte senare än vid slutet av destruktionsverksamheten.

Systematisk verifikation av destruktion av kemiska vapen

50. Syftet m ed verifikationen av destruk tion  av kem iska vapen skall vara
a) a tt bekräfta  iden tite ten  och m ängden av de lager av kem iska vapen 

som  skall destrueras , och
b) a tt bekräfta  a tt dessa lager har destruerats.

51. V erksam het för destruk tion  av kem iska vapen skall under de första 390 
dagarna  e fter ik raftträdandet av denna konvention styras av övergångsar- 
rangem ang för verifikation. Sådana arrangem ang, innefattande övergångs- 
avtal fö r anläggningen, bestäm m elser för verifikation genom  inspektioner på 
platsen  och övervakning m ed instrum ent på platsen , och tidsram arna för till- 
läm pning av arrangem angen skall träffas m ellan organisationen och den in
spek te rade  konventionsstaten . A rrangem angen skall godkännas av V erk
ställande råde t senast 60 dagar e fter denna konventions ik raftträdande för 
konven tionsstaten  i fråga, m ed hänsyn till rekom m endationerna från Tek
niska sek re ta ria te t, vilka skall vara baserade på en u tvärdering av den detal
je rade  inform ationen om  anläggningen läm nad i överensstäm m else med 
punk t 31 och på e tt besök vid anläggningen. V erkställande rådet skall, vid 
sitt fö rsta  m öte, u p p rä tta  rik tlin jerna för sådana övergångsarrangem ang för 
verifika tion , baserade på rekom m endationer som skall behandlas och god
kännas av konferensen  i enlighet m ed artikel V III, punkt 21 i). Ö vergångsar
rangem ang för verifikation skall vara u tform ade för verifikation, under hela 
övergångsperioden av destruk tionen  av kem iska vapen i överensstäm m else 
m ed syftet fastställt i punkt 50, och för a tt undvika att pågående destruk- 
tionsverksam het hindras.

52. B estäm m elserna i punkt 5 3 -6 1  skall gälla verksam het för destruktion  av 
kem iska vapen vilken avses a tt påbörjas tidigast 390 dagar efter ik raftträdan
det av denna konvention .

53. M ed utgångspunkt från denna konvention och den deta ljerade inform a
tionen  om  anläggningen för destruk tion  av kem iska vapen, och i förefintliga 
fall, från  e rfa renhe t från tidigare inspektioner skall Tekniska sek retaria te t 
u tfo rm a e tt förslag till plan för inspektion av destruktionen av kem iska va
pen vid varje anläggning för destruk tion  av kem iska vapen. Planen skall vara 
färdigställd  och läm nad till den inspek terade konventionsparten  för kom 
m en tare r senast 270 dagar innan anläggningen påbö rjar destruktionsverk- 
sam het i enlighet m ed denna konvention. V arje m eningsskiljaktighet mellan



T ekniska sek re ta ria te t och den inspek terade konventionsstaten skall lösas 
genom  konsultationer. V arje olöst fråga skall tillställas V erkställande rådet 
fö r läm pliga åtgärder i syfte a tt underlä tta  e tt fullständigt genom förande av 
denna konvention.

54. T ekniska sek re ta ria te t skall genom föra en inledande inspektion vid varje 
anläggning för destruk tion  av kem iska vapen hos den inspekterade konven
tionssta ten  senast 240 dagar innan respektive anläggning påbörjar destruk- 
tionsverksam het i enlighet m ed denna konvention , för a tt m edge att det 
skaffar sig kännedom  om  anläggningen och bedöm er tillräckligheten av in- 
spek tionsp lanen .

55. V ad be trä ffa r en  befintlig anläggning där destruktion  av kem iska vapen 
redan  h a r påbö rja ts , skall den inspekterade konventionsstaten inte vara 
skyldig a tt sanera  anläggningen innan Tekniska sek re taria te t genom för ett 
in ledande besök. B esökets längd skall inte överstiga fem dagar och antalet 
besökande skall inte överstiga 15.

56. D en  överenskom na d eta ljerade  planen för verifikation skall, m ed en 
läm plig rekom m endation  från  Tekniska sek re taria te t, tillställas V erkstäl
lande råd e t fö r granskning. V erkställande rådet skall granska p lanerna i av
sikt a tt godkänna dem , i överensstäm m else m ed verifikationsm ål och -skyl
d igheter enligt denna konvention. D et skall även bekräfta att verifikations- 
p lanerna  fö r destruk tionen  överensstäm m er m ed m ålen för verifikation och 
är effektiva och prak tisk t genom förbara. D enna granskning skall vara avslu
tad  senast 180 dagar innan destruk tionsperioden  börjar.

57. V arje m edlem  av V erkställande råde t kan sam råda m ed Tekniska sekrta- 
ria te t i varje  fråga avseende tillräckligheten av verifikationsplanen. Om det 
inte finns några invändningar från någon m edlem  i V erkställande rådet, skall 
planen sä ttas i verket.

58. O m  de t finns några invändningar, skall V erkställande rådet sam råda med 
konven tionsparten  för a tt lösa prob lem en. O m  några invändningar kvarstår 
o lösta , skall dessa hänsk ju tas till konferensen.

59. D e d e ta lje rad e  anläggningsavtalen för destruktionsanläggningar för ke
m iska vapen  skall, m ed hänsyn tagen till de specifika egenskaperna hos dest- 
ruk tionsanläggningen och dess d riftsätt specificera

a) de ta lje rad e  förfaranden  för inspektioner på platsen , och
b) bestäm m elser för verifikation genom  kontinuerlig övervakning m ed 

instrum en t på platsen  och fysisk närvaro  av inspektörer.

60. In spek tö re r skall ges tillträde till varje anläggning för destruktion  av ke
m iska vapen senast 60 dagar innan destruk tion , i enlighet m ed denna kon
ven tion , påbörjas vid anläggningen. Ä ndam åle t m ed sådant tillträde skall 
vara övervakning av installation av inspektionsutrustning, inspektion av 
denna u trustn ing  och kontro ll av dess funktion, i syfte a tt u tföra en sista tek 
nisk granskning av anläggningen. V ad avser befintlig destruktionsanläggning
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heten  stoppas u nder ko rtast m öjliga tid , högst 60 dagar, som behövs för in
stallation  och kontro ll av inspektionsutrustningen. B eroende på resu lta tet av 
kon tro llen  och översynen, kan  konventionstaten  och Tekniska sekretariatet 
kom m a överens om  tillägg eller fö rändringar i det de ta ljerade anläggnings- 
avtalet.

61. D en  inspek terade  konventionsparten  skall skriftligen underrä tta  ledaren 
för en  inspektionsgrupp vid en  anläggning för destruktion  av kem iska vapen 
senast fyra tim m ar innan varje sändning m ed kem iska vapen till destruk- 
tionsanläggningen läm nar en lagringsanläggning för kem iska vapen. D enna 
u nderrä tte lse  skall specificera nam net på lagringsanläggningen, de uppskat
tade tiderna  för avgång och ankom st, de specifika slagen och m ängderna av 
kem iska vapen  som  transporteras, huruvida några m ärk ta  enhete r flyttas, 
och tran spo rtm etoden . D enna underrätte lse  kan innefatta underrätte lse  om 
m er än en sändning. L edaren  för inspektionsgruppen skall skyndsam t skrift
ligen underrä ttas om  varje förändring av denna inform ation.

Lagringsanläggningar för kemiska vapen vid anläggningar för destruktion 
av kemiska vapen

62. In spek tö rerna  skall verifiera ankom sten av de kem iska vapnen till dest- 
ruktionsanläggningen sam t lagringen av dessa kem iska vapen. Inspek tö
rerna  skall, före destruk tionen  av de kem iska vapnen, verifiera förteck
ningen för varje sändning, m ed användning av överenskom na förfaranden 
förenliga m ed säkerhetsföreskrifterna vid anläggningen. D e skall i tillämplig 
u tsträckning använda överenskom na förseglingar, m ärkningar eller andra 
kon tro llru tiner vid inventering för a tt underlätta  en korrek t förteckning av 
de kem iska vapnen före destruktion .

63. Så snart som  och så länge som kem iska vapen lagras vid lagringsanlägg
ningar för kem iska vapen vid anläggningar för destruktion  av kem iska va
pen , skall dessa lagringsanläggningar vara förem ål för systematisk verifika
tion i överensstäm m else m ed de tilläm pliga överenskom m elserna om an
läggningarna.

64. Vid slutet av en aktiv destruktionsfas, skall inspektörerna förteckna de 
kem iska vapen som har förts bort från lagringsanläggningen, för a tt destrue- 
ras. D e skall verifiera rik tigheten  av förteckningen över de kemiska vapen 
som återstår, m ed användande av kontro llru tiner för inventering, vilka refe
reras till i punk t 62.

Systematiska verifikationåtgärder på platsen vid anläggningar för 
destruktion av kemiska vapen

65. Inspek tö rerna  skall ges tillträde för a tt u tföra sin verksam het vid anlägg
ningar för destruk tion  av kem iska vapen och lagringsanläggningar för ke-



m iska vapen vid sådana anläggningar under hela den aktiva destruktionsfa- 
sen.

66. För att säkerställa  a tt inga kem iska vapen förts undan och att destruk- 
tionsprocessen  har slu tförts, skall in spek törerna vid varje anläggning för de
struk tion  av kem iska vapen ha rä tten  att genom  sin fysiska närvaro  och över
vakning m ed instrum ent på platsen  verifiera

a) m ottagandet av kem iska vapen vid anläggningen,
b) d e t tillfälliga lagringsom rådet för kem iska vapen och det specifika 

slaget och m ängden av kem iska vapen som lagras på de tta  om råde,
c) d e t specifika slaget och m ängden av kem iska vapen som destrueras,

d) destruk tionsprocessen ,
e) slu tp roduk terna  från destruk tionen ,
f) deform eringen  av m etalldelar, och
g) destruk tionsprocessens och hela anläggningens okränkbarhet.

67. In spek tö rerna  skall ha rä tt a tt för provtagning m ärka am m unition, an 
o rdn ingar e ller behållare  som förvaras i det tillfälliga lagringsom rådena vid 
an läggningarna för destruk tion  av kem iska vapen.

68. I den  u tsträckning inspektionens behov kan täckas därm ed skall, för in- 
spek tionsändam ål, inform ation från ru tinverksam het vid anläggningen, med 
tilläm pligt bevis på äk theten  av upplysningarna, användas för inspektionsän- 
dam ål.

69. E fte r slu tfö randet av varje destruk tionsperiod  skall Tekniska sekretaria
te t b ek rä fta  konventionsstatens dek laration  vari rapporteras att destruktion 
av den angivna m ängden av kem iska vapen slutförts.

70. In spek tö rerna  skall, i överensstäm m else m ed anläggningsavtal
a) ha o inskränkt tillträde till alla delar av anläggningen för destruktion  

av kem iska vapen och lagringsanläggningarna för kem iska vapen vid sådana 
anläggningar, innefattande all am m unition , anordningar, bulk-behållare, el
ler an d ra  behållare , vid denna. D e enhete r som skall inspekteras skall väljas 
av in spek tö rerna  i överensstäm m else m ed verifikationsplanen som den in
spek te rade  konventionsparten  har sam tyckt till och som har godkänts av 
V erkställande rådet.

b) övervaka den system atiska analysen på platsen av prover som tagits 
u nder destruk tionsprocessen , och

c) om  så erfo rd ras ta  em ot p rover som tagits på deras begäran från en 
anordn ing , bu lk-behållare eller andra behållare vid destruktionsanlägg- 
n ingen eller lagringsanläggningen vid denna.



GAMLA KEMISKA VAPEN OCH KVARLÄMNADE 
KEMISKA VAPEN 

A. ALLMÄNT
1. G am la kem iska vapen skall destrueras i enlighet m ed vad som föreskrivs 
i avsnitt B.

2. K varläm nade kem iska vapen inklusive sådana som också faller under defi
n itionen  i artikel II punkt 5 b) skall destrueras i enlighet m ed vad som före
skrivs i avsnitt C.

B. REGELVERK FÖR GAMLA KEMISKA VAPEN
3. E n  konventionsstat som  har gam la kem iska vapen såsom dessa definieras 
i artikel II punk t 5 a) på sitt territo rium  skall senast 30 dagar efter det att 
konventionen  träd e r i kraft för sta ten  i fråga förse Tekniska sekretaria te t 
m ed all tillgänglig relevant inform ation inklusive, där de tta  är m öjligt, sådan 
rö rande dessa kem iska vapens läge, typ, kvantitet och aktuella tillstånd.

Vad avser gam la kem iska vapen såsom dessa definieras i artikel II punkt 5
b), skall konventionsstaten  förse Tekniska sek re taria te t m ed en deklaration 
i enlighet m ed artikel III punkt 1 b) i) inklusive, så långt de tta  är m öjligt, 
inform ation av det slag som anges i del IV  (A ) punkt 1 - 3  av denna bilaga.

4. E n konventionsstat som upptäcker gam la kem iska vapen efter det att 
d enna konvention trä tt i kraft för sta ten  i fråga skall förse Tekniska sekreta
ria te t m ed den inform ation som anges i punkt 3 senast 180 dagar efter upp
täck ten  av de gam la kem iska vapnen.

5. Tekniska sek re ta ria te t skall genom föra en inledande inspektion och om 
nödvändigt y tterligare inspek tioner för att verifiera den inform ation som gi
vits i enlighet m ed punk terna  3 och 4 och då särskilt för att fastställa om de 
kem iska vapnen faller under definitionen av gamla kem iska vapen given i 
artikel II punkt 5. R ik tlin jer för a tt bestäm m a användbarheten  av kem iska 
vapen fram ställda m ellan 1925 och 1946 skall behandlas och godkännas av 
konferensen i enlighet m ed artikel V III punkt 21 i).

6. E n konventionsstat skall behandla gam la kem iska vapen som enligt be
kräftelse av Tekniska sek re taria te t faller under definitionen i artikel II punkt 
5 a) som  giftigt avfall. K onventionsstaten skall inform era Tekniska sekreta
ria te t om  de steg som tagits för a tt destruera  eller på annat sätt göra sig av 
m ed sådana gam la kem iska vapen som giftigt avfall i enlighet med nationell 
lagstiftning.

7. U tan  att de tta  inverkar på punkterna 3 - 5  skall en konventionsstat dest
ruera  gam la kem iska vapen som av Tekniska sek retaria tet bekräftats falla 
under defin itionen i artikel II punkt 5 b) i enlighet m ed artikel IV och del IV



(A ) i denna bilaga. På begäran  av en  konventionsstat kan V erkställande rå
d e t dock än d ra  fö reskrifterna vad avser tidsgräns och destruktionsordning 
fö r dessa gam la kem iska vapen , om  d e t bedöm s att de tta  inte innebär en risk 
fö r denna konventions syfte och ändam ål. B egäran skall innehålla specifika 
förslag om  ändringar i fö reskrifterna och en deta ljerad  förklaring av skälen 
till de fö reslagna ändringarna.

C. REGELVERK FÖR KVARLÄMNADE KEMISKA 
VAPEN
8. E n  konventionsstat som har kvarläm nade kem iska vapen på sitt te rrito 
rium  (hädanefte r benäm nd ”territo rie ll konventionsstat”) skall senast 30 da
gar e fte r d e t a tt denna konvention  träd er i kraft för staten  förse Tekniska 
sek re ta ria te t m ed all tänkbar inform ation  avseende de kvarläm nade ke
m iska vapnen . D enna inform ation  skall i största m öjliga u tsträckning inklu
dera  de kvarläm nade kem iska vapnens läge, typ, kvantitet och aktuella till
stånd  sam t inform ation  om  själva kvarläm nandet.

9. E n  konventionsstat som  upp täcker kvarläm nade kem iska vapen efter det 
a tt d en n a  konvention  trä tt i k raft för sta ten  i fråga, skall senast 180 dagar 
e fte r upp täck ten  förse Tekniska sek re taria te t m ed all tillgänglig relevant in
fo rm ation  rö rande de upp täck ta  kvarläm nade kem iska vapnen. D enna in
fo rm ation  skall i största m öjliga utsträckning inkludera de kvarläm nade ke
m iska vapnens läge, typ, kvantite t och aktuella tillstånd sam t inform ation 
själva kvarläm nandet.

10. E n  konventionsstat som  har läm nat kvar kem iska vapen på en annan 
konventionsstats territo rium  (hädanefter benäm nd ”kvarläm nande konven
tio n ss ta t”) skall senast 30 dagar e fter det a tt konventionen träder i kraft för 
fö rstnäm nda sta t förse Tekniska sek re taria te t m ed all tillgänglig inform ation 
om  de kvarläm nade kem iska vapnen. D enna inform ation skall i största m öj
liga u tsträckning  inkludera de kvarläm nade kem iska vapnens läge, typ, 
kvan tite t sam t själva kvarläm nandet och de kvarläm nade tekniska vapnens 
tillstånd.

11. T ekniska sek re ta ria te t skall genom föra en in ledande inspektion och om 
nödvändigt y tterligare inspek tioner fö r att verifiera all tillgänglig relevant in
form ation  som  delgivits i enlighet m ed punk terna  8—10 och bestäm m a huru
vida system atisk verifikation i enlighet m ed del IV  (A ) punkt 4 1 -4 3  i denna 
bilaga ä r påkallad . D et skall om  nödvändigt verifiera de kvarläm nade ke
m iska vapnens ursprung och fö re te  bevisning vad avser kvarläm nandet och 
den  kvarläm nande sta tens iden tite t.

12. Tekniska sek re taria te ts  rappo rt skall delges V erkställande rådet, den te r
rito rie lla  konventionsstaten  och den kvarläm nande konventionsstaten eller 
den  konventionsstat som enligt den territo rie lla  konventionsstaten har kvar- 
läm nat de kem iska vapnen eller som  Tekniska sek re taria te t har identifierat



som  kvarläm nande konventionsstat. O m  en direk t berörd  konventionsstat 
in te  anser rappo rten  tillfredsställande, har sta ten  rä tt a tt lösa frågan i enlig
het m ed bestäm m elserna i denna konvention eller ta  upp frågart i V erkstäl
lande råd e t för a tt snabbt lösa frågan.

13. I enlighet m ed artikel I punkt 3 skall den territoriella  konventionsstaten 
ha  rä tt a tt begära a tt den konventionsstat som har konstatera ts vara  den 
kvarläm nande konventionsstaten  i enlighet m ed punkterna 8 - 1 2  inleder 
konsu lta tioner m ed syftet a tt förstöra de kvarläm nade kem iska vapnen i 
sam arbete  m ed  den territo riella  konventionsstaten. D en skall om edelbart 
in form era Tekniska sek re taria te t om  denna begäran.

14. K onsu lta tioner m ellan den territo riella  konventionsstaten och den kvar
läm nande konventionsstaten  m ed syfte a tt fastställa en gem ensam t överens
kom m en plan fö r destruk tion  skall bö rja  senast 30 dagar efter det a tt Tek
niska sek re ta ria te t har in form erats om  begäran som avses i punkt 13. D en 
gem ensam t överenskom na p lanen för förstöring skall översändas till Tek
niska sek re ta ria te t senast 180 dagar efter det a tt Tekniska sek re taria te t har 
in form erats om den begäran  som avses i punkt 13. På begäran av den kvar
läm nande staten  och den territo rie lla  staten  kan V erkställande råde t för
länga den tidsfrist inom  vilken den gem ensam t överenskom na destruktions- 
p lanen  skall översändas.

15. F ör a tt fö rstö ra  kvarläm nade kem iska vapen skall den kvarläm nande 
konventionsstaten  tillhandahålla alla finansiella, tekniska och andra resurser 
sam t expertis och anläggningar som är nödvändiga. D en territoriella  kon
ventionsstaten  skall sam arbeta  på läm pligt sätt.

16. O m  den kvarläm nande sta ten  inte kan identifieras eller inte är en kon
ven tionsstat, kan den territo riella  konventionsstaten , för a tt säkerställa fö r
störingen av dessa kvarläm nade kem iska vapen, begära att organisationen 
och andra  konven tionssta ter ger hjälp till förstöringen av dessa kvarläm nade 
kem iska vapen.

17. U tan  att d e tta  inverkar på punk terna  8 -1 6 ,  skall artikel IV  och del IV 
(A ) av den n a  bilaga också äga tilläm pning på destruktion  av kvarläm nade 
kem iska vapen. O m  kvarläm nade kem iska vapen också faller in under defi
n itionen för gam la kem iska vapen i artikel II punkt 5 b), kan V erkställande 
råd e t på begäran av den territo rie lla  konventionsstaten ensam  eller tillsam 
m ans m ed den kvarläm nande konventionsstaten  ändra eller i exceptionella 
fall suspendera  tilläm pningen av bestäm m elserna för destruktion , om det be
döm s a tt de t inte skulle innebära en risk för denna konventions syfte och 
ändam ål a tt göra detta . O m  de kvarläm nade kem iska vapnen inte faller un
d e r defin itionen av gam la kem iska vapen i artikel II punkt 5 b), kan Verkstäl
lande råde t på  begäran av den territo rie lla  konventionsstaten , ensam  eller 
tillsam m ans m ed den kvarläm nande konventionsstaten , under exceptionella 
om ständ igheter ändra reglerna för tidsfristen och destruktionsordningen om 
råde t bedöm er att d e t in te  skulle äventyra denna konventions syfte och än-



dam å! att göra detta . En begäran av det slag som berörs i denna punkt skal! 
innehålla specifika förslag till ändring av reglerna och en detaljerad  förk la
ring av skälen till den föreslagna ändringen.

18. K onventionsstater kan sluta en överenskom m else eller enas om arrange
m ang sinsem ellan vad avser destruk tion  av kvarläm nade kem iska vapen. 
V erkställande rådet kan på begäran av den territoriella  konventionsstaten, 
ensam  eller tillsam m ans m ed den kvarläm nande konventionsstaten , besluta 
att valda fö resk rifter i sådana överenskom m elser eller arrangem ang skall 
gälla före fö reskrifter i d e tta  avsnitt, om  det bedöm s att överenskom m elsen 
eller a rrangem anget säkerställer destruk tionen  av de kvarläm nade kemiska 
vapnen i enlighet m ed punkt 17.
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DESTRUKTION AV 
PRODUKTIONSANLÄGGNINGAR 

FÖR KEMISKA VAPEN OCH VERIFIKATIONEN 
AV DETTA I ENLIGHET MED ARTIKEL V

A. DEKLARATIONER
Deklarationer av produktionsanläggningar för kemiska vapen

1. E n  konventionsstats dek laration  av produktionsanläggningar för kemiska 
vapen i enlighet m ed artikel III, punkt 1 c) ii), skall för varje anläggning in
nehålla

a) anläggningens nam n, ägarnas nam n och nam net på bolagen eller 
fö retagen som  drivit anläggningen sedan den 1 januari 1946,

b) den  exak ta  belägenheten  av anläggningen, innefattande adress, belä
genhet av kom plexet, lokaliseringen av anläggningen inom kom plexet inne
fa ttande , om  sådant finns, det specifika byggnads- och struk turnum ret,

c) en redogörelse för om  det är en anläggning för tillverkning av kem ika
lier som  är defin ierade som  kem iska vapen eller om  det är en anläggning för 
fyllning av kem iska vapen, e ller båda,

d) datum  när uppförandet av anläggningen avslutades och perioder un
d er vilka någon m odifikation av anläggningen g jordes, innefattande installa
tion av ny e ller m odifierad u trustn ing, som i betydande grad ändrade beting
e lserna hos produktionsprocessen vid anläggningen,

e) inform ation om  de kem ikalier, definierade som kem iska vapen, som 
producera ts vid anläggningen, am m unitionen, anordningarna, och behållare 
som  fyllts vid anläggningen, och datum  för påbörjande och upphörande av 
sådan tillverkning eller fyllning

i) för kem ikalier definierade som kem iska vapen som produce
rats vid anläggningen, skall sådan inform ation anges i term er 
av de specifika kem ikalier som producerades, angivande det 
kem iska nam net i överensstäm m else m ed gällande In terna
tional U nion of Pure and A pplied Chem istry (IU PA C) no
m enklatur, struk turform el, och num m er, om sådant tilldelats, 
i C hem ical A bstracts Service register, och i te rm er av mängd 
av varje kem ikalie angiven som vikt av kem ikalien i ton,

ii) för am m unition , anordningar och behållare som fyllts vid an 
läggningen, skall sådan inform ation anges i term er av den 
specifika typen av kem iskt vapen som fylldes och vikten av 
den kem iska fyllningen per enhet.

f) p roduk tionskapac ite ten  för produktionsanläggningen för kem iska va
pen:

i) för en anläggning där kem iska vapen producerats, skall p ro 
duktionskapaciteten  anges i te rm er av den årliga kvantitativa



po ten tialen  för a tt p roducera  en  specifik kem ikalie baserad  
på den teknologiska process som faktiskt använts, eller i fallet 
m ed processer som  inte använts, p lanerats a tt användas vid 
anläggningen,

ii) för en anläggning d ä r kem iska vapen fyllts, skall p roduktions
kapaciteten  anges i te rm er av den kvantitet av kem ikalie som 
anläggningen kan fylla i varje specificerad typ av kem iskt va
pen per år.

g) fö r varje produktionsanläggning för kem iska vapen, som inte har 
destru e ra ts , en beskrivning av anläggningen innefattande

i) en p latskarta ,
ii) e tt processflödesschem a för anläggningen, och
iii) en förteckning över byggnader vid anläggningen sam t special

utrustning vid anläggningen och varje reservdel för sådan u t
rustning.

h) d e t nuvarande tillståndet vid anläggningen, m ed redogörelse för
i) datum  när kem iska vapen sist producerats vid anläggningen,

ii) om  den  har destruera ts, m ed angivande av datum  och sätte t 
för förstöring,

iii) om  anläggningen före ik raftträdandet av denna konvention 
har använts eller m odifierats för ak tiv iteter utan  anknytning 
till p roduk tionen  av kem iska vapen, och om så är fallet, infor
m ation om vilka m odifieringar som har g jorts, datum  för inle
dande av sådan verksam het u tan  anknytning till kem iska va
pen sam t typen av sådan aktiv itet, m ed angivande, om  läm p
ligt, av typen av produkt.

i) en specifikation av de åtgärder som konventionsstaten har vidtagit för 
stängning av, och en  beskrivning av de å tgärder som har eller kom m er att 
vidtagas av konventionsstaten  för a tt inaktivera, anläggningen,

j)  en beskrivning av de norm ala arrangem angen för skydd och säkerhet 
vid den inak tiverade anläggningen, och

k) en uppgift om huruvida anläggningen kom m er a tt ställas om  för de
struk tion  av kem iska vapen och, om  så är fallet, datum  för sådan om ställ
ning.

Deklarationer av produktionsanläggningar för kemiska vapen i enlighet 
med artikel III, punkt 1 c) iii)

2. D ek lara tionen  av produktionsanläggningar för kem iska vapen, i enlighet 
m ed artike l III , punkt 1 c) iii), skall innehålla all inform ation specificerad i 
punk t 1 ovan. D en konventionsstat på vilkens territorium  anläggningen är 
e ller har varit belägen ansvarar för a tt läm pliga arrangem ang vidtas m ed den 
and ra  sta ten  för a tt säkerställa a tt dek lara tionerna  genom förs. O m  konven
tionssta ten  på vilkens territo rium  anläggningen finns eller har varit belägen 
inte kan uppfylla denna skyldighet, skall den ange skälen för detta.
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3. En konventionsstat som har överfört eller m ottagit utrustning för p roduk
tion av kem iska vapen efter den 1 januari 1946 skall deklarera  dessa överfö
ringar och m ottaganden  i enlighet m ed artikel l i l ,  punkt 1 c) iv) och i över
ensstäm m else m ed punkt 5 nedan. N är inte all specificerad inform ation om 
överföringar och m ottagande av sådan utrustning är tillgänglig för perioden 
m ellan den 1 januari 1946 och den 1 januari 1970, skall konventionsstaten 
dek larera  all inform ation som fortfarande är tillgänglig för den och läm na en 
förklaring om  varför den inte kan läm na en fullständig deklaration.

4. U trustn ing  fö r p roduktion  av kem iska vapen refererad  till i punkt 3 bety
der

a) specialu trustn ing ,
b) u trustn ing  för produktion  av utrustning specifikt utform ad för u tny tt

jande  i d irek t sam band m ed insatser m ed kem iska vapen, och
c) u trustn ing  u tform ad eller uteslutande använd för produktion av icke

kem iska delar till kem isk am m unition.

5. D ek lara tionen  om  överföring och m ottagande av utrustning för p roduk
tion av kem iska vapen skall specificera

a) vem  som m ottog/överförde utrustningen för produktion av kemiska 
vapen,

b) iden tite ten  av sådan utrustning,
c) datum  för överföring eller m ottagande,
d) om  u trustn ingen har destruerats, om detta  är kän t, och
e) nuvarande u tny ttjande , om de tta  är känt.

Avgivande av allmän plan för destruktion

6. För varje produktionsanläggning för kem iska vapen skall konventionssta
ten  läm na fö ljande inform ation:

a) tid sram ar som  förutses för å tgärder som skall vidtas, och
b) m etoder för destruktion .

7. F ör varje produktionsanläggning för kem iska vapen, som en konventions
stat avser a tt tem porärt ställa om  till en anläggning för destruktion av ke
m iska vapen, skall konventionsstaten  läm na följande inform ation:

a) tidsram  som  förutses för om ställning till anläggning för destruktion 
av kem iska vapen,

b) tidsram  som förutses för u tny ttjandet av anläggningen som anlägg
ning för destruk tion  av kem iska vapen,

c) beskrivning av den nya anläggningen,
d) m etod  för destruk tion  av specialiserad utrustning,
e) tidsram  för destruk tion  av den om ställda anläggningen efter det att 

den  u tny ttja ts  för a tt destruera  kem iska vapen, och
f) m etod  för destruk tion  av den om ställda anläggningen.



Avgivande av årlig plan för destruktion och årliga rapporter om 
destruktion

8. K onventionsstaten  skall läm na en årlig plan avseende destruktion  senast 
90 dagar före bö rjan  av varje kom m ande destruktionsår. D en årliga planen 
skall specificera

a) kapacite t som skall förstöras,
b) nam n och belägenhet av de anläggningar där destruktionen kom m er 

a tt äga rum ,
c) fö rteckning över byggnader och utrustning som kom m er att destrue- 

ras vid varje anläggning, och
d) p lanerad (e) m etod(er) för destruktion .

9. E n konventionsstat skall läm na en årlig rapport avseende destruktion  se
nast 90 dagar efter slutet av det föregående destruk tionsåre t. D en årliga rap 
porten  skall specificera

a) kapacite t som destruera ts ,
b) nam n och belägenhet av varje anläggning där destruk tion  har skett,
c) fö rteckning över byggnader och utrustning som destruerades vid 

varje anläggning,
d) m e toder för destruktion .

10. För p roduktionsanläggningar för kem iska vapen dek larerade i enlighet 
m ed artike l l i l ,  punk t 1 c) iii), ä r det den konventionsstat på vilkens territo 
rium anläggningen är eller har varit belägen som ansvarar för a tt lämpliga 
arrangem ang  för a tt säkerställa  a tt dek lara tionerna  specificerade i punkt 6 
till 9 vidtas. O m  konventionsstaten  på vikens territorium  anläggningen finns 
eller har varit belägen inte kan uppfylla denna skyldighet, skall den ange skä
len för de tta .

B. DESTRUKTION
Allmänna principer för destruktion av produktionsanläggningar för 
kemiska vapen

11. V arje konventionsstat skall bestäm m a de m etoder som skall tilläm pas för 
destruk tionen  av produktionsanläggningar för kem iska vapen, i överens
stäm m else m ed de principer som fastställs i artikel V och i denna del.

Principer och metoder för stängning av produktionsanläggningar för 
kemiska vapen

12. Syftet m ed stängningen av produktionsanläggningar för kem iska vapen 
är a tt göra  dem  inaktiva.

13. Ö verenskom na å tgärder för stängning skall vidtas av konventionsstaten 
m ed hänsyn tagen till de specifika egenskaperna hos varje anläggning. Så
dana å tgärder skall bland annat innefatta



a) förbud a tt uppehålla  sig i specialbyggnader och standardbyggnader 
vid anläggningen utom  för överenskom na aktiviteter,

b ) u rkoppling av u trustn ing d irek t förbunden m ed produktion av ke
m iska vapen , innefa ttande, bland annat, processkontrollutrustning och för
nödenhete r,

c) avställande av skyddsanordningar och utrustning använd uteslutande 
för säkerheten  vid drift av produktionsanläggningen för kem iska vapen,

d ) Installa tion  av blindflänsar och andra anordningar för a tt hindra till
sats av kem ikalier till, eller avlägsnande av kem ikalier från , varje specialise
rad  processutrustn ing för syntes, separation  eller rening av kem ikalier defi
n ierade som  kem iska vapen, varje lagertank, eller varje anordning för fyll
ning av kem iska vapen, uppvärm ning, kylning, eller försörjning m ed e lek tri
c ite t eller andra typer av kraft till sådan utrustning, lagertank eller anord 
ningar, och

e) avbrytande av järnväg, landsväg och andra tillfartsvägar för tunga 
tran sp o rte r till produktionsanläggningen för kem iska vapen, utom  de som är 
nödvändiga för överenskom na aktiviteter.

14. U nder den tid som produktionsanläggningen förblir stängd, får en kon- 
ventionsstat fo rtsä tta  verksam het för skydd och fysisk säkerhet vid anlägg
ningen.

Tekniskt underhåll av produktionsanläggningar för kemiska vapen före 
deras förstöring

15. E n  konventionsstat får endast av säkerhetsskäl u tföra  norm al underhålls- 
verksam het vid produktionsanläggningar för kem iska vapen, innefattande 
visuell inspektion , förebyggande underhåll och ru tinreparationer.

16. All underhållsverksam het skall specificeras i den allm änna och den detal
je rad e  destruk tionsp lanen . U nderhållsverksam heten skall inte innefatta

a) u tby te  av någon processutrustning,
b) m odifikation  av egenskaperna hos utrustningen för kem iska proces

ser,
c) p roduktion  av någon typ av kem ikalie.

17. All underhållsverksam het skall vara förem ål för övervakning från Tek
niska sek re taria te t.

Principer och metoder för temporär omställning av
produktionsanläggningar för kemiska vapen till anläggningar för destruktion 
av kemiska vapen

18. Å tgärder gällande den tem porära  om ställningen av produktionsanlägg
ningar för kem iska vapen till anläggningar för destruktion  av kem iska vapen 
skall säkerställa a tt regim en för de tem porärt om ställda anläggningarna är 
m inst lika strik t som regim en för produktionsanläggningar för kem iska va
pen.



19. P roduktionsanläggningar för kem iska vapen som har ställts om  till an 
läggningar för destruk tion  av kem iska vapen skall deklareras under katego
rin för p roduktionsanläggningar fö r kem iska vapen.

D e skall vara  förem ål för e tt in ledande besök av inspektörer, vilka skall 
bek räfta  rik tigheten  av inform ationen om  dessa anläggningar. V erifikation 
kom m er också a tt krävas av att om ställningen av dessa anläggningar har u t
förts på  e tt sådant sätt a tt de g jorts ob rukbara  såsom produktionsanlägg
ningar fö r kem iska vapen, och denna skall överenstäm m a m ed åtgärderna 
v id tagna för de  anläggningar som  skall göras ob rukbara senast 90 dagar efter 
denna konventions ik raftträdande.

20. E n  konventionsstat som avser a tt u tfö ra  en om ställning av en produk- 
tionsanläggning för kem iska vapen skall senast 30 dagar efter ik raftträdandet 
av den n a  konvention  för sta ten  i fråga, eller senast 30 dagar efter det a tt ett 
beslu t har fa tta ts  om  tem porär om ställning, till Tekniska sekretaria te t 
läm na, en  allm än om ställningsplan för anläggningen och fortsättningsvis 
läm na årliga planer.

21. Skulle en konventionsstat ha behov av a tt ställa om ytterligare en pro- 
duktionsanläggning för kem iska vapen , som har stängts efter ik raftträdandet 
av denna konvention  för sta ten  i fråga till en anläggning för destruktion  av 
kem iska vapen , skall den inform era Tekniska sek retaria te t om  de tta  senast 
150 dagar före om ställningen. Tekniska sek re taria te t, i förbindelse m ed kon- 
v en tionssta ten , skall säkerställa a tt de nödvändiga åtgärderna vidtas för a tt 
gö ra  den  anläggningen, e fter dess om ställning, ob rukbar som produktions- 
anläggning för kem iska vapen.

22. E n  anläggning om ställd  för destruk tion  av kem iska vapen skall inte vara 
m era läm pad för å terupp tagande av produktion  av kem iska vapen än en pro- 
duktionsanläggning för kem iska vapen som har stängts och underhålls. Dess 
å terupp tagande  av verksam heten  skall inte kräva m indre tid  än vad som 
krävs fö r för en produktionsanläggning för kem iska vapen som har stängts 
och underhålls.

23. O m ställda produktionsanläggningar för kem iska vapen skall förstöras se
nast 10 år e fter ik ra ftträdande t av denna konvention.

24. V arje å tgärd  för om ställning av varje given produktionsanläggning för 
kem iska vapen  skall vara anläggnings-specifik och bero  av dess individuella 
egenskaper.

25. Å tg ärd ern a  som  är u tfö rda  m ed syftet a tt ställa om en produktionsan
läggning fö r kem iska vapen till en anläggning för destruktion  av kem iska va
pen  skall inte vara m indre än vad som är föreskrivet för u rståndsättande av 
an d ra  produktionsan läggningar för kem iska vapen, vilken skall utföras se
nast 90 dagar efter ik ra ftträdande t av denna konvention för konventionssta- 
ten  i fråga.
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26. E n konventionsstat skall förstöra utrustning och byggnader sorn om fattas 
av defin itionen av produktionsanlaggningar för kem iska vapen enligt föl
jande:

a) all specialutrustning och standardutrustn ing skall fysiskt förstöras,
b) alla specialbyggnader och standardbyggnader skall fysiskt förstöras.

27. E n konventionsstat skall förstöra anläggningar för produktion av ofylid 
kem isk am m unition och utrustning för användning av kem iska vapen enligt 
fö ljande:

a) A nläggningar u teslu tande använda för p roduktion  av icke-kemiska 
delar till kem isk am m unition eller u trustning specifikt u tform ad för u tny tt
jande  i d irek t anslutning till insatser m ed kem iska vapen, skall deklareras 
och förstöras.

D estruk tionsprocessen  och verifikationen av denna skall utföras i över
ensstäm m else m ed stadganden i artikel V och denna del av denna bilaga vil
ken styr destruk tion  av produktionsanläggningar för kem iska vapen,

b) All u trustn ing u tform ad eller använd uteslutande för produktion av 
icke kem iska delar av kemisk am m unition skall fysiskt förstöras. Sådan u t
rustn ing, innefattande speciellt u tform ade gju tform ar och pressverktyg för 
m etallform ning, kan få förås till speciella platser för destruktion .

c) A lla byggnader och standardutrustn ing  som utnyttjas för sådan pro- 
duktionsverksam het skall förstöras eller ställas om för ändam ål som ej är 
fö rb judna enligt denna konvention , m ed styrkande, när så är nödvändigt, 
genom  konsu lta tioner och inspektioner reglerade i artikel IX ,

d) V erksam het för ändam ål som inte är förbjudna enligt denna konven
tion får fo rtsä tta  under den  tid som destruk tion  eller om ställning fortsätter.

Destruktionsordning

28. D estruk tionsordningen  för produktionsanläggningar för kem iska vapen 
ä r baserad  på de skyldigheter som specificeras i artikel I och de andra artik 
larna , innefa ttande skyldigheterna avseende systematisk verifikation på 
platsen . D en  ta r hänsyn till konventionsstaternas rä tt till oförm inskad säker
het u nder destruk tionsperioden , fö rtroendeskapande åtgärder under den ti
diga delen  av destruk tionsstad iet, gradvis förvärvande av erfarenhet under 
loppet av destruk tion  av produktionsanläggningar för kem iska vapen sam t 
tilläm pbarhet oberoende av de faktiska egenskaperna hos anläggningarna 
och m etoderna  som har valts för deras destruktion . D estruktionsordningen 
är baserad  på principen om  utplåning.

29. E n konventionsstat skall, för varje destruktionsperiod, bestäm m a vilka 
p roduktionsanläggningar för kem iska vapen som skall förstöras och genom-



föra destruk tionen  på e tt sådant sätt a tt inte m er än vad som specificeras i 
punk t 30 och 31 å terstå r vid slu tet av varje destruktionsperiod. E n konven- 
tionsstat ä r inte fö rh indrad  a tt fö rstöra  sina anläggningar i en snabbare takt.

30. Fö ljande stadganden skall tilläm pas på produktionsanläggningar för ke
miska vapen  som producerar lista 1-ämnen:

a) E n konventionsstat skall starta  destruktionen av sådana anläggningar 
senast e tt å r e fter ik raftträdandet av denna konvention för staten  i fråga, och 
skall slu tföra den senast 10 år efter ik raftträdandet av denna konvention. För 
en stat som  ä r konventionsstat vid ik raftträdandet av denna konvention, 
skall denna to tala  period  delas upp i tre  separata  destruktionsperioder, näm 
ligen år 2 - 5 ,  å r 6 - 8  och år 9 —10. För sta te r som blir konventionsstater efter 
ik ra ftträd an d e t av denna konvention , skall destruktionsperioderna anpassas 
med hänsyn tagen till punk terna  28 och 29,

b) P roduk tionskapacite t skall användas som jäm förelsefaktor för så
dana  anläggningar. D en skall anges i agens-ton, m ed hänsyn tagen till reg
lerna fö r b inära  kem iska vapen,

c) T illäm pliga överenskom na nivåer av produktionskapacitet skall e ta
b leras fö r slu tet av det å ttonde året e fter ik raftträdandet av denna konven
tion . P roduk tionskapacite t som  överskrider den relevanta nivån skall förstö
ras i lika sto ra  e tapper under två första destruktionsperioderna,

d) Skyldighet a tt förstöra en given mängd av produktionskapacitet skall 
m edföra skyldighet att föstöra varje annan produktionsanläggning för ke
m iska vapen som försörjde lista 1-anläggningen eller fyllde lista 1-ämne p ro 
ducera t där i am m unition eller anordningar,

e) Produktionsanläggningar för kem iska vapen som tem porärt har 
ställts om  för destruk tion  av kem iska vapen skall fo rtsätta  a tt vara underkas
tade skyldigheten att fö rstöra  kapacitet enligt bestäm m elserna i denna 
punkt.

31. E n konventionsstat skall påbö rja  destruktionen av produktionsanlägg
ningar för kem iska vapen som inte täcks av punkt 30 senast e tt år efter ik raft
träd an d e t av denna konvention för sta ten  i fråga, och slutföra den senast fem 
år e fter ik raftträdandet av denna konvention.

Detaljerade planer för destruktion

32. Senast 180 dagar innan destruk tion  av en produktionsanläggning påbör
jas , skall en konventionsstat till Tekniska sek re taria te t läm na den detalje
rade p lanen för destruk tion  av anläggningen, innefattande föreslagna åtgär
der fö r verifikation  av destruk tionen  refererade till i punkt 33 f), m ed av
seende p å , bland annat

a) tid sperioder för närvaro  av inspek törer vid anläggningen som skall 
fö rstö ras, och

b) fö rfaranden  för verifikation av åtgärder som skall tilläm pas på varje 
post i den  dek larerade  förteckningen.



33. D en  de ta lje rade  planen för destruk tion  av varje produktionsanläggning 
fö r kem iska vapen skall innehålla

a) d e ta lje ra t tidsschem a för destruktionsprocessen,
b) p lan över anläggningen,
c) processflödesschem a,
d) d e ta lje rad  förteckning över u trustning, byggnader och andra delar 

som skall destrueras ,
e) å tgärder som  skall tilläm pas på varje post i förteckningen,
f) föreslagna åtgärder för verifikation,
g) säkerhets-/skyddsåtgärder som skall iakttas vid destruktion  av an

läggningen, och
h) arbets- och boendeförhållanden  som skall tillhandahållas inspektö

rerna.

34. O m  en konventionsstat avser att tem porärt ställa om en produktionsan
läggning för kem iska vapen till en anläggning för destruktion  av kem iska va
pen , skall den anm äla de tta  till Tekniska sek re taria te t senast 150 dagar före 
fö retagandet av någon om ställningsverksam het. A nm älan skall

a) specificera nam n, adress, och belägenhet av anläggningen,
b) innehålla en  p latskarta  innefattande alla byggnadsverk och om råden 

som kom m er a tt vara  involverade i destruk tionen  av kem iska vapen sam t 
identifiera  alla byggnadsverk i produktionsanläggningen för kem iska vapen 
som kom m er a tt tem porärt ställas om ,

c) specificera typerna av kem iska vapen, och typen och kvantitet av ke
misk fyllning som kom m er a tt förstöras,

d) specificera destruk tionsm etoden ,
e) innehålla e tt processflödesschem a, innefattande vilka delar av p ro 

duktionsprocess- och specialutrustning som kom m er att ställas om för de
struk tion  av kem iska vapen,

f) specificera förseglingar och inspektionsutrustning som potentiellt på
verkas av om ställningen, om  så är tilläm pligt, och

g) innehålla en tidsplan som utvisar: tid avsatt för utform ning, tem porär 
om ställning av anläggningen, installation av utrustning, kontroll av u trust
ning, destruk tionsverksam het, sam t stängning.

35. I sam band m ed destruk tion  av en anläggning som tem porärt varit om 
ställd till destruk tion  av kem iska vapen, skall inform ation läm nas i överens
stäm m else m ed punk terna  32 och 33.

Granskning av detaljerade planer

36. På grund av den d eta ljerade  planen för destruktion  och föreslagna å tgär
d e r fö r verifikation läm nade av konventionsstaten , och på grund av erfaren 
het från tidigare inspektioner, skall Tekniska sek re taria te t, i nära sam råd 
m ed konventionsstaten , u tarbeta  en plan för verifikation av destruktionen 
av anläggningen. V arje m eningsskiljaktighet mellan Tekniska sekretariatet



och konventionsstaten  avseende tilläm pliga åtgärder skall lösas genom  sam 
råd. V arje olöst fråga skall hänsk ju tas till V erkställande rådet för lämpliga 
å tgärder i avsikt a tt underlä tta  det fulla genom förandet av denna konven
tion.

37. F ör a tt säkerställa  a tt stadgandena i artikel V och i denna del uppfylls, 
skall de kom binerade p lanerna  för destruk tion  och verifikation bli förem ål 
för avtal m ellan V erkställande råde t och konventionsstaten. D etta  avtal skall 
slutas senast 60 dagar före det p lanerade påbörjandet av destruktionen.

38. V arje m edlem  av V erkställande rådet kan sam råda m ed Tekniska sekre
ta ria te t om  varje  fråga avseende tillräckligheten av den kom binerade planen 
för destruk tion  och verifikation. O m  det inte föreligger någon invändning 
från  någon m edlem  av V erkställande råde t, skall planen sättas i verket.

39. O m  svårigheter uppstår, skall V erkställande rådet inleda sam råd m ed 
konventionsstaten  för a tt bilägga dessa. O m  några svårigheter kvarstår 
o lösta , skall de hänskjutas till konferensen. Lösning av någon meningsskilj
aktighet om  m etoder för destruk tion  skall inte försena verkställandet av 
andra  de la r av destruk tionsp lanen  som  kan godtas.

40. O m  en överenskom m else inte nås m ed V erkställande rådet om  delar av 
verifika tionen , eller om  den  överenskom na planen inte kan verkställas, skall 
verifika tion  av destruk tion  genom föras genom  kontinuerlig övervakning 
m ed instrum en t på platsen och fysisk närvaro  av inspektörer.

41. D estruk tion  och verifikation skall genom föras enligt den överenskom na 
p lanen . V erifikationen skall in te otillbörligt påverka destruktionsprocessen 
och skall genom föras i närvaro  av inspek törer på platsen för a tt bevittna de
struk tionen .

42. O m  nödvändig verifika tions-eller destruktionsverksam het inte utförs 
som  p lan e ra t, skall alla konventionsstater inform eras om detta.

C. VERIFIKATION
Verifikation av deklarationer av anläggningar för produktion av kemiska 
vapen genom inspektioner på platsen

43. T ekniska sek re ta ria te t skall genom föra en in ledande inspektion vid varje 
anläggning fö r p roduktion  av kem iska vapen inom  perioden m ellan 90 och 
120 dagar e fter ik raftträdandet av denna konvention för sta ten  i fråga.

44. Syftet m ed den in ledande inspektionen skall vara
a) a tt b ek räfta  a tt p roduk tionen  av kem iska vapen har upphört och att 

anläggningen har inaktiverats i överensstäm m else m ed denna konvention,
b) a tt ge m öjlighet för Tekniska sek re taria te t a tt skaffa sig kännedom  

om  de å tgärder som har vidtagits för stoppa produktionen  av kem iska vapen 
vid anläggningen,



c) a tt ge m öjlighet för inspektörerna att anbringa tillfälliga förseglingar,
d) a tt ge m öjlighet för inspektörerna att bekräfta förteckningen över 

byggnader och specialutrustning,
e) a tt erhålla inform ation som är nödvändig för planering av inspek

tionsverksam het vid anläggningen, innefattande användning av förseglingar 
som  påvisar åverkan och annan överenskom m en utrustning, vilken skall in
stalleras i enlighet m ed det de ta ljerade  anläggningsavtalet för anläggningen, 
och

f) a tt genom föra prelim inära diskussioner avseende ett deta ljera t avtal 
om  inspektionsförfaranden vid anläggningen.

45. In spek tö rerna  skall i tillämpliga delar använda överenskom na förseg
lingar, m ärkningar eller andra kon tro llru tiner vid inventering för a tt under
lä tta  en  noggrann inventering av de dek larerade enheterna vid varje anlägg
ning för p roduktion  av kem iska vapen.

46. In spek tö rerna  skall installera sådana överenskom na anordningar som 
kan vara nödvändiga för a tt indikera om  något å terupptagande av p roduk
tionen av kem iska vapen sker eller om  någon dek larerad  enhet avlägsnas. 
D e skall vidta nödvändiga försiktighetsm ått för a tt inte hindra den inspekte
rade konventionsstatens stängningsverksam het. Inspektörerna får å te r
vända för a tt underhålla  och för a tt verifiera a tt anordningarna är orubbade.

47. O m , genera ld irek tö ren  på grundval av den inledande inspektionen, an 
ser a tt y tterligare åtgärder är nödvändiga för a tt inaktivera anläggningen i 
överensstäm m else m ed denna konvention, kan generald irektören  begära, 
senast 135 dagar efter ik raftträdandet av denna konvention för en konven- 
tionsstat, a tt sådana åtgärder genom förs av den inspekterade konventions- 
sta ten  senast 180 dagar efter ik raftträdandet av denna konvention för staten 
i fråga. D en inspek terade konventionsstaten  kan efter eget gottfinnande 
uppfylla begäran . O m  den inte uppfyller begäran , skall den inspekterade 
konventionsstaten  och generald irek tören  sam råda för att lösa frågan.

Systematisk verifikation av anläggningar för produktion av kemiska vapen 
och upphörandet av deras aktiviteter

48. Syftet m ed den  system atiska verifikationen av en anläggning för p roduk
tion  av kem iska vapen skall vara a tt säkerställa a tt varje å terupptagande av 
p roduk tion  av kem iska vapen eller avlägsnande av dek larerade enheter 
kom m er a tt upptäckas vid denna anläggning.

49. D et d e ta lje rad e  anläggningsavtalet för varje anläggning för produktion 
av kem iska vapen skall specificera

a) de ta lje rade  fö rfaranden  för inspektioner på platsen, som kan inne
fatta

i) visuell undersökning,
ii) kontroll och underhåll av förseglingar och andra överens

kom na anordningar, och



iii) erhållande och analys av prover.
b) F örfaranden  för användning av förseglingar som påvisar åverkan och 

annan  överenskom m en u trustn ing för a tt förhindra a tt anläggningen oupp
täck t å te r  tas i b ruk , där fö ljande skall specificeras:

i) typ, placering och arrangem ang för installation, och
ii) underhåll av sådana förseglingar och utrustning.

c) A ndra  överenskom na åtgärder.

50. F örseglingarna och annan  godkänd utrustn ing  föreskriven i en detaljerad  
överenskom m else om verifika tionsåtgärder för denna anläggning skall in
stalleras senast 240 dagar efter ik raftträdandet av denna konvention för en 
konven tionssta t. In spek tö rerna  skall tillåtas a tt besöka varje anläggning för 
p roduk tion  av kem iska vapen för a tt installera sådana förseglingar eller u t
rustning.

51. U n d er varje kalenderår, skall Tekniska sek re taria te t tillåtas a tt u tföra 
högst fyra inspek tioner av varje anläggning för produktion  av kem iska va
pen.

52. Vid system atiska inspek tioner eller besök skall generald irektören  under
rä tta  den inspek terade  konventionsstaten  om  sitt beslut att inspektera eller 
besöka en  anläggning för p roduk tion  av kem iska vapen 48 tim m ar före den 
p lanerade  ankom sten  av inspektionsgruppen till anläggningen. Vid inspek
tioner e ller besök för att lösa brådskande problem , kan denna period förkor
tas. G en era ld irek tö ren  skall specificera syftet m ed inspektionen eller besö
ket.

53. In spek tö rerna  skall, i överensstäm m else m ed anläggningsavtalen, ha 
o in sk ränk t tillträde till alla de lar av anläggningarna för produktion av ke
m iska vapen. D e poster på den dek larerade  förteckningen som skall inspek
teras skall väljas av inspektörerna.

54. R ik tlin jerna  för bestäm ning av frekvensen för system atiska inspektioner 
på platsen  skall behandlas och godkännas av konferensen i enlighet m ed arti
kel V III, p arag raf 21 i). D en  enskilda produktionsanläggning som skall in
spek teras skall av Tekniska sek re ta ria te t väljas ut på e tt sätt som förhindrar 
fö rutsägelse av exakt tidpunk t för inspektion av en viss anläggning.

Verifikation av destruktion av anläggningar för produktion av kemiska 
vapen

55. Syftet m ed den system atiska verifikationen av destruk tion  av anlägg
ningar fö r p roduk tion  av kem iska vapen skall vara a tt bekräfta a tt anlägg
ningen har fö rstö rts i överensstäm m else m ed skyldigheterna enligt denna 
konvention  och att varje post på den dek larerade förteckningen har förstörts 
i överenstäm m else m ed den överenskom na deta ljerade destruktionsplanen.



57. E fte r denna bekräftelse skall konventionsparten  deklarera  a tt anlägg
ningen h a r förstörts.

Verifikation av tillfällig omställning av en anläggning för produktion av 
kemiska vapen till en anläggning för destruktion av kemiska vapen.

58. Senast 90 dagar efter m ottagandet av den första underrätte lsen  om avsik
ten  a tt tillfälligt ställa om  en produktionsanläggning, skall inspektörerna ha 
rä tt a tt besöka anläggningen fö r a tt skaffa sig kännedom  om  den föreslagna 
om ställn ingen och studera  m öjliga verifikationsåtgärder, som kom m er att 
behövas under om ställningen.

59. Senast 60 dagar efter e tt sådan t besök skall Tekniska sekretaria tet och 
den  inspek terade  konventionsstaten  sluta e tt övergångsavtal innehållande 
y tterligare inspek tionsåtgärder för den tillfälliga om ställningsperioden. 
Ö vergångsavtalet skall specificera inspektionsförfaranden, innefattande an
vändning av förseglingar, utrustn ing  för övervakning och inspektioner, som 
kom m er att ge fö rtroende för att ingen produktion av kem iska vapen sker 
under om ställningsskedet. D etta  avtal skall vara i kraft tills anläggningen tas 
i drift som  anläggning för destruk tion  av kem iska vapen.

60. Innan  övergångsavtalet har slutits, skall den inspekterade konventions
parten  in te  avlägsna eller ställa om  någon del av anläggningen, eller avlägsna 
e ller m odifiera några förseglingar eller annan överenskom m en inspektions- 
u trustn ing  som kan ha installerats i enlighet m ed denna konvention.

61. N är anläggningen har tagits i drift som anläggning för destruktion  av ke
m iska vapen, skall den vara underkastad  de föreskrifter i del IV  A ) av denna 
bilaga som  är tilläm pliga på anläggningar för destruktion  av kem iska vapen. 
Å tgärder för perioden innan driften påbörjas skall regleras av övergångsav
talet.

62. U n d er destruk tionsverksam heten  skall inspektörerna ha tillträde till alla 
de lar av den tem porärt om ställda anläggningen för produktion  av kemiska 
vapen , innefa ttande sådana som inte är d irek t förknippade m ed destruktion 
av kem iska vapen.

63. Före p åbö rjande t av a rbete t för att tillfälligt ställa om anläggningen tem 
po rärt för destruk tion  av kem iska vapen, och e fter det att anläggningen har 
upphört a tt fungera som anläggning för destruktion  av kem iska vapen, skall 
anläggningen vara underkastad  de föreskrifter i denna del som är tillämpliga 
på anläggningar för p roduktion  av kem iska vapen.

56. N är alla poster på den dek larerade  förteckningen har förstörts, skall Tek
niska sek re ta ria te t bek räfta  konventionsstatens deklaration  av detta . E fter 
d enna bekräfte lse  skall Tekniska sek re taria te t avsluta den  system atiska veri
fikationen av anläggningen för p roduktion  av kem iska vapen och om edel
bart avlägsna alla anordningar och instrum ent för övervakning som inspek
tö re rn a  har installerat.



D. OMSTÄLLNING AV ANLÄGGNINGAR FÖR 
PRODUKTION AV KEMISKA VAPEN TILL ÄNDAMÅL 
SOM EJ ÄR FÖRBJUDNA ENLIGT DENNA 
KONVENTION
Förfaranden för att begära omställning

64. E n  begäran  a tt använda en anläggning för produktion  av kem iska vapen 
för ändam ål som  ej är fö rb judna enligt denna konvention kan göras för varje 
anläggning som  en konventionspart redan  använder för sådana ändam ål före 
ik ra ftträd an d e t av denna konvention  för sta ten  i fråga, eller som den p lane
ra r a tt använda för sådana ändam ål.

65. F ö r en  anläggning för p roduk tion  av kem iska vapen som används för än
dam ål som  ej är fö rb judna enligt denna konvention vid dess ik raftträdande 
för konven tionssta ten  i fråga, skall begäran läm nas till generald irektören  se
nast 30 dagar efter ik ra ftträdande t av denna konvention för konventionssta
ten  i fråga. B egäran  skall, u töver de da ta  som läm nats i överensstäm m else 
m ed p unk t 1 h) iii), innehålla fö ljande inform ation:

a) en  d e ta lje rad  m otivering för begäran,
b) en generell om ställningsplan för anläggningen som  specificerar

i) vilket slag av verksam het som  skall, bedrivas vid anlägg
n ingen,

ii) om  den p lanerade  verksam heten om fattar produktion , be
redning eller fö rbrukning av kem ikalier: nam net på var och 
en  av kem ikalierna, flödesschem at för anläggningen, och 
m ängderna som  p laneras a tt p roduceras, beredas, eller kon
sum eras årligen,

iii) vilka byggnader e ller byggnadsverk som  föreslås a tt användas 
och vilka m odifieringar, om  det är några, som föreslås,

iv) vilka byggander eller byggnadsverk som har destruerats eller 
som föreslås a tt destrueras sam t destruktionsplanen,

v) vilken u trustn ing  som skall användas vid anläggningen,
vi) vilken u trustn ing som har avlägsnats och destruerats och vil

ken u trustn ing  som  föreslås a tt avlägsnas och destrueras samt 
p lanerna för dess destruk tion ,

vii) om  tilläm plig t, den föreslagna tidsplanen för om ställning, och
viii) typen av verksam het för var och en av de övriga anläggning

arna  i drift på p latsen , och
c) en d e ta lje rad  förklaring av hur åtgärderna fastställda i b), sam t varje 

annan  å tgärd  som  föreslås av konventionsstaten , kom m er a tt säkerställa för
h in d rande t av vilande förm åga a tt producera kem iska vapen vid anläg- 
gingen.

66. F ö r en  anläggning för produktion  av kem iska vapen som inte används för 
ändam ål som  ej är fö rb judna under denna konvention vid ik raftträdandet 
av denna konvention  för konventionsstaten  i fråga, skall begäran läm nas till



SÖ 1993:28 generaldirektören senast 30 dagar efter beslutet att ställa om, men under alla
förhållanden senast fyra år efter ikraftträdandet av denna konvention för 
konventionsstaten. Begäran skall innehålla följande information:

a) en d e ta lje rad  m otivering för begäran , innefattande dess ekonom iska 
o rsak ,

b) en  generell om ställningsplan för anläggningen som specificerar
i) slag av verksam het som  planeras a tt bedrivas vid anlägg

ningen,
ii) om  den  p lanerade verksam heten om fattar produktion , be

redning  eller förbrukning av kem ikalier, nam net på var och 
en av kem ikalierna, flödesschem at för anläggningen och 
m ängderna som planeras a tt produceras, beredas, eller kon
sum eras årligen,

iii) vilka byggnader eller byggnadsverk som föreslås a tt behållas 
och vilka m odifieringar, om det finns några, som föreslås,

iv) vilka byggnader eller byggnadsverk som har destruerats eller 
som  föreslås a tt destrueras och destruktionsplanerna,

v) vilken utrustn ing  som föreslås för användning vid anlägg
ningen,

vi) vilken utrustn ing som föreslås a tt avlägsnas och destrueras 
och p lanerna för dess destruk tion ,

vii) den föreslagna tidsplanen för om ställning, och
viii) typen av verksam het för var och en av de övriga anläggning

arna i drift på p latsen , och
c) en d e ta lje rad  förklaring  av hur å tgärderna fastställda i b ), sam t varje 

annan  åtgärd  som  föreslås av konventionsparten , kom m er att säkerställa för
h indrandet av vilande förm åga att p roducera kem iska vapen vid anlägg
ningen.

67. K onventionsparten  kan i sin begäran föreslå andra åtgärder som den an
ser läm pliga för a tt skapa förtroende.

Verksamhet i avvaktan på ett beslut

68. E n  konventionsstat får fo rtsätta  a tt använda en anläggning för ändam ål 
som  ej är fö rb judna u nder denna konvention i avvaktan på e tt beslut av kon
ferensen , om  anläggningen används för sådana ändam ål före ik raftträdandet 
av denna konvention fö r sta ten  i fråga, m en endast om  konventionsstaten 
i sin begäran  intygar a tt ingen specialutrustning och inga specialbyggnader 
används och a tt specialutrustningen och specialbyggnaderna har g jorts oan 
vändbara  m ed användning av de m etoder som  specificeras i punkt 13.

69. O m  anläggningen, för vilken begäran ingavs, inte användes för ändam ål 
som  in te ä r  fö rb judna enligt denna konvention före dess ik raftträdandet för 
konventionsstaten  i fråga, e ller om intygandet enligt punkt 68 inte görs, skall 
konventionsstaten  om edelbart upphöra  m ed all verksam het i enlighet med
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dande t av denna konvention för sta ten  ifråga stänga anläggningen i överens
stäm m else m ed punk t 13.

Villkor för omställning

70. E tt villkor för om ställning av en anläggning för p roduktion av kemiska 
vapen till ändam ål som ej är fö rb judna enligt denna konvention, är a tt all 
specialu trustn ing vid anläggningen m åste förstöras och alla speciella särdrag 
hos byggnader och byggnadsverk som som skiljer dem  från byggnader och 
byggnadsverk som norm alt används för ändam ål som ej är fö rb judna enligt 
d enna konvention  och som inte innefa ttar lista 1-ämnen m åste elim ineras.

71. E n om ställd  anläggning skall in te användas
a) för någon verksam het innefattande produktion, beredning eller för

b rukning  av e tt lista 1-ämne eller e tt lista 2-äm ne, eller
b) för p roduktion  av någon höggiftig kem ikalie, innefattande höggiftiga 

organiska fosforföreningar, eller för någon annan verksam het som skulle 
kräva specialu trustn ing för han tering  av höggiftiga eller högkorrosiva kem i
kalier, om  inte V erkställande råde t bestäm m er att sådan produktion eller 
verksam het inte skulle utgöra fara för denna konventions syfte och ändam ål 
med hänsyn till k rite rier för giftighet, korrosivitet och, om  så är tillämpligt, 
and ra  tekniska fak torer, som skall behandlas och beslutas av konferensen i 
enlighet m ed artikel V III, punkt 21 i).

72. O m ställn ing av en anläggning för p roduktion  av kem iska vapen skall vara 
slutförd senast sex år efter ik ra ftträdande t av denna konvention.

Beslut av Verkställande rådet och konferensen

73. Senast 90 dagar e fter a tt generald irek tören  m ottagit begäran skall Tek
niska sek re ta ria te t genom föra en in ledande inspektion vid anläggningen.
Syftet m ed denna inspektion skall vara att fastställa riktigheten av den infor
m ation som  läm nats i begäran , a tt erhålla inform ation om de tekniska egen
skaperna hos den föreslagna om ställda anläggningen och att bedöm a villko
ren u nder vilka en användning för ändam ål som ej är förbjudna enligt denna 
konvention  kan tillåtas. G enera ld irek tö ren  skall om edelbart läm na en rap
port till V erkställande rådet, konferensen och alla konventionsstater, som 
innehåller genera ld irek tö rens rekom m endationer om åtgärder som är nöd
vändiga för a tt ställa om  anläggningen till ändam ål som ej är förbjudan enligt 
denna konvention  och för a tt säkerställa  a tt den om ställda anläggningen en 
dast kom m er a tt användas för ändam ål som ej är förbjudna enligt denna 
konvention.

74. O m  anläggningen har använts för ändam ål som ej är förbjudna enligt 
denna konvention  före dess ik raftträdande för konventionsstaten i fråga, och 
fo rtsä tte r a tt vara i drift, m en åtgärderna  för intygande enligt punkt 68 inte
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S Ö  1 9 9 3:28  har v idtagits, skall genera ld irek tören  om edelbart m eddela V erkställande rå 
d e t, v ilket kan kräva verkställande av å tgärder som det anser tilläm pliga, 
b land anna t stängning av anläggningen och bortfö rande av specialutrustning 
sam t m odifiering av byggnader och byggnadsverk. V erkställande rådet skall 
föreskriva tidsgränsen för verkställande av dessa åtgärder och skju ta  upp 
överväganden  om  begäran i avvaktan på deras tillfredsställande avslutande. 
A nläggningen skall inspek teras om edelbart e fter utgången av tidsgränsen 
för a tt avgöra om  åtgärderna  verkställts. O m  så inte är fallet, skall konven- 
tionsstaten  vara  tvungen a tt upphöra  m ed all drift vid anläggningen.

75. Så snart som m öjligt e fter m ottagandet av generald irektörens rapport, 
skall konferensen  bestäm m a, på rekom m endation av V erkställande rådet, 
m ed hänsyn till rappo rten  och åsik ter som uttryckts av konventionsstater, 
om  begäran  skall bifallas, och ställa upp de villkor under vilka bifall ä r m öj
ligt. O m  någon konventionsstat invänder m ot bifall av begäran och de sam 
m anhängande villkoren, skall konsultationer ske m ellan inblandade konven
tionssta ter under upp  till 90 dagar för a tt söka nå en allm änt acceptabel lös
ning. E tt beslu t om  begäran och sam m anhängande villkor, tillsam m ans med 
föreslagna förändringar till dessa, skall fattas, som en substansfråga, så snart 
som m öjligt e fter konsultationsperioden.

76. O m  begäran  bifalls, skall e tt anläggningsavtal slutföras senast 90 dagar 
efter d e t a tt beslu tet fattas. A nläggningsavtalet skall innehålla villkoren un
der vilka om ställning och användning av anläggningen är tillåten, innefat
tande  å tgärder för verifikation. O m ställning av anläggningen skall inte på
börjas innan anläggningsavtalet har slutförts.

Detaljerade omställningsplaner

77. K onventionsstaten  skall, senast 180 dagar före omställningen av en an 
läggning för p roduk tion  av kem iska vapen planeras a tt påbörjas, till Tek
niska sek re ta ria te t läm na den deta ljerade  om ställningsplanen för anlägg
n ingen, innefa ttande föreslagna å tgärder för verifikation av omställningen, 
m ed avseende på b land annat

a) tid sperioder för närvaro  av inspektörer vid anläggningen som skall 
ställas om , och

b) fö rfaranden  för verifikation av å tgärder som skall tillämpas på varje 
post i den dek larerade  förteckningen.

78. D en de ta lje rade  om ställningsplanen för varje anlägging för produktion 
av kem iska vapen skall innehålla

a) d e ta lje rad  tidsplan för om ställningsförfarandet,
b) plan över anläggningen före och efter omställning,
c) Processflödesschem a för anläggningen före, och om så är tillämpligt, 

e fte r  om ställn ingen.



d) D e ta lje rad  förteckning över utrustn ing , byggnader och byggnadsverk 
och an d ra  en h e te r som  ska destrueras och om  byggnaderna och byggnads
verken  ska m odifieras,

e) å tgärder, om  det finns några, som  skall tilläm pas på varje post i för
teckningen ,

f) fö reslagna åtgärder för verifikation,
g) säkerhets- och skyddsåtgärder som skall iakttas under om ställning av 

anläggningen, och
h) arbets- och boendeförhållanden  som skall tillhandahållas inspektö

rerna .

Granskning av detaljerade planer

79. På grundval av den d eta ljerade  p lanen  för om ställning och de föreslagna 
å tgärderna  för verifikation läm nade av konventionsstaten , och erfarenhet 
från  tid igare inspektioner, skall Tekniska sek re taria te t, i nära  sam råd med 
konven tionssta ten , u ta rbe ta  en plan för verifikation av om ställningen av an 
läggningen. V arje m eningsskiljaktighet m ellan Tekniska sek re taria te t och 
konven tionssta ten  avseende tilläm pliga å tgärder skall lösas genom  konsulta
tioner. V arje olöst fråga skall hänsk ju tas till det verkställande rådet för läm p
liga å tgärder i avsikt a tt underlä tta  det fulla genom förandet av denna kon
vention.

80. F ör a tt säkerställa  a tt stadgandena i artikel V  och i denna del uppfylls, 
skall de kom binerade p lanerna för om ställning och verifikation avtalas m el
lan V erkställande rådet och konventionsstaten . D etta  avtal skall slutas se
nast 60 dagar före det p lanerade  p åbö rjande t av om ställningen.

81. V arje m edlem  av V erkställande rådet kan sam råda m ed Tekniska sekre
ta ria te t om  varje fråga avseende tillräckligheten av den kom binerade planen 
fö r om ställn ing och verifikation. O m  det inte finns någon invändning från 
någon m edlem  av V erkställande råde t, skall planen sättas i verket.

82. O m  svårigheter uppkom m er, skall V erkställande rådet inleda sam råd 
m ed konven tionssta ten  för a tt bilägga dessa. O m  några svårigheter kvarstår 
o lösta , skall de hänsk ju tas till konferensen. Lösningen av någon menings
sk iljak tighet om  m etoder för om ställning skall inte försena verkställandet av 
and ra  de la r av om ställningsplanen som kan godtas.

83. O m  en överenskom m else in te  nås m ed V erkställande rådet om  delar av 
verifika tionen , eller om  den överenskom na planen inte kan verkställas, skall 
verifika tion  av om ställning genom föras genom  kontinuerlig  övervakning 
m ed instrum en t på p latsen  och fysisk närvaro  av inspektörer.

84. O m ställn ing  och verifikation skall genom föras enligt den överenskom na 
p lanen. V erifikationen skall inte otillbörligt hindra omställningsprocessen 
och skall genom föras i närvaro  av inspek törer på platsen för a tt bekräfta om 
ställningen.



S Ö  1 9 9 3:28  85. U n d er de 10 år som fö ljer efter det a tt generald irektören  intygat a tt om 
ställningen ä r avslutad, skall konventionsstaten vid varje tillfälle ge inspek
tö re rna  obegränsat tillträde till anläggningen. Inspek törerna skall ha rä tt att 
observera  alla om råden , all verksam het, och alla u trustn ingsenheter vid an
läggningen. Inspek tö rerna  skall ha rä tt a tt verifiera att verksam heten är för
enlig m ed varje villkor som  ställts upp enligt de tta  avsnitt, av V erkställande 
rådet och konferensen . Inspek tö rerna  skall också ha rä tt, i överensstäm 
melse m ed fö reskrifterna i del II, avsnitt E , av denna bilaga att erhålla p ro 
ver från  varje  om råde av anläggningen och att analysera dem  för a tt verifiera 
frånvaron av lista 1-äm nen, deras stabila b ip rodukter och nedbrytningspro- 
du k te r och av lista 2-äm nen sam t att verifiera a tt verksam heten vid anlägg
ningen är förenlig m ed varje annat villkor för kemisk verksam het som ställts 
upp under denna sektion , av V erkställande rådet och konferensen. Inspek
tö re rn a  skall också ha rä tt till gradvis tillträde, i överensstäm m else m ed del 
X , avsnitt C , av denna bilaga, till fabriksanläggningen inom vilken anlägg
ningen finns. U nder 1 O-årsperioden skall konventionsstaten årligen rappor
te ra  om verksam heten  vid den om ställda anläggningen. E fter slutet av 10- 
årsperioden  skall V erkställande rådet, m ed hänsyn till rekom m endationer 
från  Tekniska sek re ta ria te t, besluta om  typen av fortsatta  verifikationsåtgär- 
der.

86. K ostnaden för verifikation av den om ställda anläggningen skall fördelas 
i överensstäm m else m ed artikel V, punkt 19.



VERKSAMHETER SOM I ENLIGHET MED ARTIKEL 
VI EJ ÄR FÖRBJUDNA ENLIGT DENNA 

KONVENTION 

REGELVERK FÖR LISTA 1-ÄMNEN OCH 
ANLÄGGNINGAR SOM HÄNFÖR SIG TILL SÅDANA 

ÄMNEN. 

A. ALLMÄNNA FÖRESKRIFTER
1. E n  konventionsstat skall inte p roducera , förvärva, behålla eller använda 
lista 1-äm nen u tan fö r konventionsstaternas territo rier och skall inte föra ut 
sådana äm nen u tanför dess territo rium  utom  till en annan part i konventio
nen.

2. En konventionsstat skall inte p roducera , förvärva, behålla eller använda 
lista 1-äm nen om  inte

a) äm nena används för forsknings-, m edicinska, farm aceutiska eller 
skyddsändam ål, och

b) typerna  och kvan tite terna  av äm nena är strängt begränsade till vad 
som  kan m otiveras för sådana ändam ål, och

c) den sam m anlagda m ängden av sådana äm nen för dessa ändam ål vid 
varje given tidpunk t är lika m ed eller m indre än e tt ton , och

d) den sam m anlagda m ängd som  en stat förvärvat under något år genom 
p ro duk tion , u ttag  ur lager av kem iska vapen och överföring för sådana ända
m ål är lika m ed eller m indre än ett ton.

B. ÖVERFÖRINGAR
3. E n konventionsstat får föra ut lista 1-äm nen utanför dess territorium  en 
dast till en annan part i konventionen och endast för forsknings-, m edi
cinska, farm aceutiska eller skyddsändam ål i enlighet m ed punkt 2.

4. U tfö rda  äm nen får inte föras vidare till en tred je  stat.

5. M inst 30 dagar före en överföring till en annan konventionsstat skall båda 
p a rte rn a  un d errä tta  Tekniska sek re ta ria te t om överföringen.

6. V arje konventionsstat skall avge en deta ljerad  årlig deklaration  beträf
fande överföringar under det fö regående året. D eklarationen skall inges se
nast 90 dagar efter det årets slut och skall innehålla följande upplysningar 
för varje  lista 1-ämne som har överförts:

a) kem iskt nam n, struk turform el och num m er, om sådant är tilldelat, i 
C hem ical A bstracts Service register,

b) kvan tite t som förvärvats från andra sta ter eller överförts till andra 
konventionsstater. För varje överföring skall kvantitet, m ottagare och ända
mål anges.



Allmänna principer för produktion

7. V arje konventionsstat skall under produktion  enligt punkterna 8 - 1 2  ge 
högsta fö re träde  till säkerstä llandet av m änniskors hälsa och skyddet av mil
jön . V arje konventionsstat skall genom föra sådan produktion i enlighet med 
dess nationella  no rm er för säkerhet och utsläpp.

Enda småskaliga anläggning

8. V arje konventionsstat som producerar lista 1-äm nen för forsknings-, m e
dicinska, farm aceutiska e ller skyddsändam ål skall genom föra produktionen 
vid en  enda sm åskalig anläggning som godkänts av konventionsstaten , med 
undan tag  för vad som föreskrivs i punk terna  10, 11 och 12.

9. P roduk tionen  vid en enda sm åskalig anläggning skall utföras i reaktions- 
kärl i p roduk tionslin jer som inte är anordnade för kontinuerlig drift. Voly
m en på e tt sådan t reak tionskärl får inte överstiga 100 liter och den sam m an
lagda volym en av alla reaktionskärl m ed en volym överstigande 5 liter får 
in te  vara  m er än 500 liter.

Andra anläggningar

10. P roduktion  u tan fö r en enda sm åskalig anläggning av lista 1-ämnen för 
skyddsändam ål i sam m anlagda m ängder som inte överstiger 10 kg per år får 
äga rum  vid en anläggning. D enna anläggning skall vara godkänd av konven
tionsstaten .

11. T illverkning av lista 1-äm nen i m ängder överstigande 100 g per år för 
forsknings-, m edicinska eller farm aceutiska ändam ål får äga rum  utanför en 
enda sm åskalig anläggning i sam m anlagda m ängder som inte överstiger 10 
kg per å r  och anläggning. D essa anläggningar skall vara godkända av kon
ventionsstaten .

12. Syntes av lista 1-äm nen för forsknings-, medicinska eller farm aceutiska 
ändam ål m en inte för skyddsändam ål får äga rum  vid laboratorier i sam m an
lagda m ängder om  m indre än 100 g per år och anläggning. D essa anlägg
ningar skall inte vara underkastade någon av de skyldigheter beträffande de
klaration  och verifikation  som specificeras i sektionerna D  och E.

D. DEKLARATIONER
Enda småskalig anläggning

13. V arje konventionsstat som p lanerar att driva en enda sm åskalig anlägg
ning skall delge Tekniska sek re taria te t anläggningens exakta belägenhet och 
en  d e ta lje rad  teknisk beskrivning av anläggningen, innefattande detaljerade 
ritn ingar och en förteckning över utrustning. D enna ursprungliga dek lara



tion  skall fö r befintliga anläggningar tillhandahållas senast 30 dagar efter det 
a tt d en n a  konvention  trä tt i k raft för sta ten  i fråga. U rsprungliga dek laratio 
ner för nya anläggningar skall tillhandahållas m inst 180 dagar innan driften 
skall påbörjas.

14. V arje konventionsstat skall i förväg underrä tta  Tekniska sek re taria te t om 
ändringar som  p laneras i förhållande till den ursprungliga deklarationen. 
D enna  u n derrä tte lse  skall läm nas m inst 180 dagar innan ändringarna skall 
genom föras.

15. E n  konventionsstat som  producerar lista 1-äm nen vid en enda småskalig 
anläggning skall avge en årlig de ta lje rad  deklaration  beträffande verksam he
ten  vid anläggningen under d e t föregående året. D eklarationen  skall läm nas 
senast 90 dagar e fte r det årets slut och skall innefatta

a) identifiering  av anläggningen,
b) fö ljande upplysningar för varje lista 1-ämne som producerats, förvär

vats, fö rb ruka ts e ller lagrats vid anläggningen,
i) kem iskt nam n, struk turform el och num m er, om  e tt sådant 

tilldelats, i C hem ical A bstracts Service register,
ii) använda m etoder och producerade m ängder,
iii) nam n på och m ängd av utgångsäm nen, fö rtecknade i lista 1, 

2 eller 3, som använts för p roduktion  av lista 1-äm nen,
iv) m ängd som fö rb rukats vid anläggningen och ändam ålet m ed 

denna förbrukning,
v) m ängd som m ottagits från  eller sänts till andra anläggningar 

hos konventionsstaten . För varje sändning skall m ängd, m ot
tagare  och ändam ål anges,

vi) den största m ängd som vid något tillfälle under året lagrats, 
och

vii) den  m ängd som  lagrades vid årets slut, och
c) U pplysning om  varje  fö rändring  under åre t vid anläggningen i jäm fö

relse m ed tid igare ingivna de ta lje rade  teknisk beskrivningar av anlägg
ningen , innefa ttande de ta ljerade  ritn ingar och förteckningar över u trust
ning.

16. V arje konventionsstat som producerar lista 1-äm nen vid en enda sm åska
lig anläggning skall avge en de ta lje rad  årlig deklaration  av p lanerad  verk
sam het och fö ru tsedd  p roduktion  vid anläggningen under det kom m ande 
åre t. D ek la ra tionen  skall läm nas m inst 90 dagar före det årets bö rjan  och 
skall innefa tta

a) identifiering  av anläggningen,
b ) fö ljande upplysningar för varje lista 1-ämne som förväntas kom m a 

a tt p ro duceras, förbrukas eller lagras vid anläggningen:
i) kem iskt nam n, struk turform el och num m er, om  ett sådant 

tilldelats, i Chem ical A bstracts Service register,
ii) m ängd som  förväntas p roduceras och ändam ålet m ed p ro 

duk tionen , och



c) upplysning om  varje förväntad förändring under året vid anlägg
ningen i jäm före lse  m ed tidigare ingivna deta ljerade tekniska beskrivningar 
av anläggningen, innefattande deta ljerade ritningar och förteckningar över 
u trustn ing .

Andra anläggningar till vilka hänvisas i punkterna 10 och 11

17. E n  konventionsstat skall för varje anläggning delge Tekniska sekretaria
te t anläggningens exak ta  belägenhet och en detaljerad  teknisk beskrivning 
av anläggningen eller av dess tilläm pliga delar, så som Tekniska sek retaria te t 
begär. D en  anläggning som producerar lista 1-ämnen för skyddsändam ål 
skall särskilt u tpekas. D en  ursprungliga dek larationen skall för befintliga an 
läggningar tillhandahållas senast 30 dagar efter det a tt denna konvention 
trä tt i k raft för sta ten  i fråga. U rsprungliga dek larationer för nya anlägg
ningar skall tillhandahållas m inst 180 dagar innan driften  skall påbörjas.

18. V arje konventionsstat skall i förväg underrä tta  Tekniska sekretaria tet om 
ändringar som  planeras i förhållande till den ursprungliga deklarationen. 
D enna  underrä tte lse  skall läm nas m inst 180 dagar innan ändringarna skall 
genom föras.

19. V arje konventionsstat skall för varje anläggning avge en årlig detaljerad  
dek lara tion  beträffande verksam heten vid anläggningen under det före
gående å re t. D ek lara tionen  skall läm nas senast 90 dagar efter det årets slut 
och skall innefatta

a) identifiering av anläggningen,
b) fö ljande upplysningar för varje lista 1-ämne:

i) kem iskt nam n, strukturform el och num m er, om ett sådant 
tilldelats, i Chem ical A bstracts Service register,

ii) p roducerad  m ängd och, i fallet p roduktion  för skyddsända
m ål, använda m etoder,

iii) nam n på och m ängd av utgångsäm nen, förtecknade i lista 1,
2 eller 3, som  använts för produktion  av lista 1-äm nen,

iv) m ängd som  förbrukats vid anläggningen och ändam ålet m ed 
denna förbrukning,

v) m ängd som m ottagits från eller sänts till andra anläggningar 
hos konventionsstaten . För varje sändning skall m ängd, m ot
tagare och ändam ål tas m ed,

vi) den  största m ängd som  vid något tillfälle under året lagrats, 
och

vii) den mängd som lagrades vid årets slut,

c) upplysning om varje förändring under året vid anläggningen eller 
dess tilläm pliga delar i jäm förelse m ed tidigare ingivna detaljerade tekniska 
beskrivningar av anläggningen.



20. V arje konventionsstat skall, för varje anläggning, avge en detaljerad  år
lig dek lara tion  av p lanerad  verksam het och förutsedd produktion vid anlägg
ningen u nder det kom m ande året. D ek larationen  skall läm nas m inst 90 da
gar före d e t åre ts bö rjan  och skall innefatta

a) identifiering av anläggningen,
b) fö ljande upplysningar för varje lista 1-ämne:

i) kem iskt nam n, struk turform el och num m er, om e tt sådant 
tilldelats, i C hem ical A bstracts Service register,

ii) m ängd som förväntas p roduceras, tidpunkterna när p roduk
tionen förväntas äga rum  och ändam ålet m ed produktionen , 
och

c) upplysning om varje förväntad  förändring  under året vid anlägg
ningen eller dess tilläm pliga delar i jäm förelse m ed tidigare ingivna deta lje
rade tekniska beskrivningar av anläggningen.

E. VERIFIKATION
Enda småskalig anläggning

21. M ålet för verifikationsverksam heten  vid den enda sm åskaliga anlägg
ningen skall vara att verifera a tt de producerade m ängderna av lista 1-ämnen 
har d ek la re ra ts  ko rrek t och i synnerhet a tt den sam m anlagda m ängden inte 
överstiger e tt ton.

22. A nläggningen skall vara förem ål för system atisk verifikation genom  in
sp ek tioner på platsen och övervakning m ed instrum ent på platsen.

23. Inspek tionernas antal, om fattn ing, varaktighet, tidpunkt och m etodik 
vid en viss anläggning skall bygga på den fara för denna konventions syfte 
och ändam ål de tilläm pliga kem ikalierna utgör, på anläggningens särdrag 
och på beskaffenheten  av den verksam het som där äger rum . Läm pliga rik t
lin jer skall övervägas och godkännas av konferensen i enlighet m ed artikel 
V III, punk t 21 i).

24. Ä ndam åle t m ed den ursprungliga inspektionen skall vara att verifiera de 
upplysningar som tillhandahållits beträffande anläggningen, innefattande 
verifikation  av de volym gränser för reaktionskärl som stipuleras i punkt 9.

25. Senast 180 dagar efter det a tt denna konvention trä tt i kraft för en kon
ven tionsstat skall staten  i fråga m ed organisationen sluta e tt anläggningsav- 
ta l, baserad  på e tt standardavtal som täcker de ta ljerade inspektionsförfaran- 
den för anläggningen.

26. V arje konventionsstat som p lanerar a tt in rätta  en enda småskalig anlägg
ning e fte r det a tt denna konvention  trä tt i kraft för staten i fråga skall innan 
anläggningen tas i drift eller bö rja r användas m ed organisationen ingå en 
överenskom m else, baserad  på e tt s tandardavtal, som täcker detaljerade in- 
spek tionsförfaranden  för anläggningen.



S Ö  1 9 9 3:28  27. E n standardöverenskom m else skall övervägas och godkännas av konfe
rensen  i enlighet m ed artikel V III, punkt 21 (i).

Andra anläggningar till vilka hänvisas i punkterna 10 och 11

28. M ålet fö r verifikationsverksam heten vid varje anläggning till vilken hän
visas i punk te rna  10 och 11 skall vara a tt verifiera att

a) anläggningen inte används för a tt producera något lista 1-ämne utom  
dek la re rade  äm nen ,

b) de p roducerade , beredda eller fö rbrukade m ängderna av lista 1-äm- 
nen ä r ko rrek t dek larerade  och överensstäm m er m ed vad som behövs för 
det uppgivna ändam åle t, och

c) lista 1-äm net inte avleds eller används för andra ändam ål.

29. A nläggningen skall vara förem ål för system atisk verifikation genom  in
spek tioner på platsen  och övervakning m ed instrum ent på platsen.

30. Inspektionernas antal, om fattning, varaktighet, tidpunkt och m etodik 
vid en viss anläggning skall bygga på den fara för denna konventions syfte 
och ändam ål som  m ängderna av de producerade kem ikalierna utgör, på an
läggningens särdrag  och på beskaffenheten  av den verksam het som där äger 
rum . Läm pliga rik tlin jer skall övervägas och godkännas av konferensen i en 
lighet m ed artikel V III, punkt 21 (i).

31. Senast 180 dagar e fter det a tt denna konvention trä tt i kraft för en kon- 
ventionsstat skall sta ten  i fråga m ed organisationen sluta anläggningsavtal, 
baserade på e tt standardav ta l, som täcker de ta ljerade inspektionsförfaran- 
den  för varje anläggning.

32. V arje konventionsstat som p lanerar a tt inrätta  en sådan anläggning efter 
det a tt denna konvention trä tt i kraft för staten  i fråga skall sluta e tt anlägg
ningsavtal m ed organisationen innan anläggningen tas i drift eller bö rjar an 
vändas.



VERKSAMHETER SOM EJ ÄR FÖRBJUDNA 
ENLIGT DENNA KONVENTION I ENLIGHET MED 

ARTIKEL VI 

REGELVERK FÖR LISTA 2-ÄMNEN OCH 
ANLÄGGNINGAR RELATERADE TILL SÅDANA 

ÄMNEN

A. DEKLARATIONER
Deklarationer av sammanlagda nationella data

1. D e in ledande och årliga dek lara tionerna , som skall avges av varje konven- 
tionsstat i enlighet m ed artikel V I, punk terna  7 och 8, skall innefatta sam 
m anlagda nationella da ta  för fö regående kalenderår rö rande de m ängder 
som producera ts, bere tts , fö rb rukats , im porterats och exporterats av lista 2- 
äm nen , liksom  en kvantitativ  specificering av im port och export för varje 
b erö rd  sta t.

2. V arje konventionsstat skall avge
a) in ledande dek lara tioner i enlighet m ed punkt 1 inom  30 dagar efter 

d e t a tt konventionen  trä tt i k raft för sta ten  i fråga, och, m ed början  påföl
jande  kalenderår,

b) årliga dek lara tioner inom  90 dagar efter utgången av föregående ka
lenderår.

Deklarationer rörande fabriksanläggningar som producerar, bereder eller 
förbrukar lista 2-ämnen
3. In ledande  och årliga dek lara tioner krävs för alla fabriksanläggningar som 
in n e fa tta r en eller flera fabriker, som  under något av de tre  föregående ka
lenderåren  p roducera t, b ere tt eller fö rb rukat eller som under påföljande ka
lenderå r fö rutses kom m a a tt p roducera , bereda eller förbruka m er än

a) 1 kg av en  kem ikalie m ärk t i lista 2, del A ,
b) 100 kg av varje annan kem ikalie uppsatt på lista 2, del A , eller
c) 1 ton  av en kem ikalie uppsatt på lista 2, del B.

4. V arje konventionsstat skall avge
a) in ledande dek lara tioner i enlighet m ed punkt 3 inom  30 dagar efter 

a tt konven tionen  trä tt i kraft för sta ten  ifråga, och, m ed början  påföljande 
kalenderår,

b) årliga dek lara tioner rö rande  tidigare verksam heter inom  90 dagar ef
te r  u tgången  av föregående kalenderår,

c) årliga dek lara tioner rö rande förutsedda verksam heter senast 60 da
gar före b ö rjan  av nästkom m ande kalenderår. V arje sådan verksam het som 
därjäm te  p lanera ts e fter d e t a tt de årliga dek larationerna har avgivits skall 
dek lareras senast fem  dagar innan verksam heten påbörjas.



S Ö  1 9 9 3:28  5. D ek lara tioner i enlighet m ed punkt 3 krävs i allm änhet inte för b land
ningar som  innehåller en låg koncentration  av ett lista 2-äm ne. D e krävs en
dast, i en lighet m ed rik tlin jerna , i de fall då lä ttheten  att återvinna lista 2- 
äm net från  blandningen och dess to tala  vikt bedöm s utgöra en fara för denna 
konventions syfte och ändam ål. D essa rik tlin jer skall granskas och godkän
nas av K onferensen i enlighet m ed artikel V III, punkt 21 i).

6. D ek la ra tioner av fabriksanläggningar i enlighet m ed punkt 3 skall om fatta
a) fabriksanläggningens nam n och nam net på ägaren, bolaget eller före

taget som  driver den ,
b) dess exak ta  läge inklusive adressen, och
c) an ta le t fabriker inom  fabriksanläggningen som deklareras i enlighet 

m ed del V III i denna bilaga.

7. D ek la ra tioner av fabriksanläggningar i enlighet m ed punkt 3 skall också 
innefa tta  fö ljande inform ation , för varje fabrik som är belägen inom  fabriks
anläggningen och som faller under den specificering som är fastställd i punkt
3,

a) fabrikens nam n och nam net på ägaren, bolaget eller företaget som 
driver den ,

b) dess exak ta  läge inom  fabriksanläggningen inklusive specifikt bygg
nads- eller struk turnum m er, om  sådant finns,

c) dess huvudsakliga verksam het,
d) om  fabriken:

i) p roducerar, bereder eller fö rb rukar dek larerat(-de) lista 2- 
äm ne(n),

ii) ä r avsedd u teslu tande för sådana ak tiv iteter eller för flera 
olika aktiv iteter, och

iii) u tfö r andra verksam heter m ed avseende på dek larerade lista 
2-äm nen, inklusive en specificering av denna andra verksam 
het (t.ex . lagring), och

e) fabrikens produktionskapacite t för varje dek larerat lista 2-ämne.

8. D ek la ra tioner för varje  fabriksanläggning i enlighet m ed punkt 3 skall 
också om fatta  fö ljande inform ation om  varje lista 2-äm ne över deklarations- 
tröskeln:

a) kem iskt nam n, trivialnam n eller handelsnam n som används av an 
läggningen, struk turform el och num m er i Chem ical A bstracts Service regis
te r  om  sådan t är tilldelat,

b) i fråga om  in ledande deklaration: total m ängd som producerats, be
reu s , fö rb rukats , im porterats eller exporterats av fabriksanläggningen under 
vart och e tt av de tre  fö regående kalenderåren ,

c) i fråga om  årlig dek laration  av tidigare verksam heter, total mängd 
som producera ts, bere tts , fö rbrukats, im porterats och exporterats av fa
briksanläggningen under föregående kalenderår,



d) i fråga om  årlig dek lara tion  av föru tsedda verksam heter: den totala 
m ängd som  förutses bli p roducerad , beredd  eller fö rbrukad  av fabriksan
läggningen u nder kom m ande kalenderår, de tidsperioder som förutses för 
p ro duk tion , beredning  eller fö rbrukning , och

e) de ändam ål för vilka äm net har blivit eller kom m er a tt bli p roducerat, 
b e re tt e ller fö rb ruka t, näm ligen

i) beredning  eller fö rbrukning  på platsen m ed specificering av 
p rodukttyper,

ii) försäljning eller överföring inom  territo rie t eller till varje an
nan plats under konventionsstatens jurisdiktion eller kon
troll, m ed specifikation av annan industri, m äklare eller an
nan destination  och, om m öjligt, av typ av slu tprodukt,

iii) d irek t export, m ed specifikation av berörda stater, eller
iv) andra  ändam ål, m ed en specifikation av dessa andra ända

mål.

Deklarationer av tidigare produktion av lista 2-ämnen avsedda för 
kemiska vapen

9. V arje konventionsstat skall inom  30 dagar efter a tt konventionen trä tt i 
kraft för sta ten  i fråga, dek larera  alla fabriksanläggningar som innefattar fa
b rik er som någon gång sedan den 1 januari 1946 producerat e tt lista 2-äm ne 
avsett för kem iska vapen.

10. D ek la ra tio n e r av fabriksanläggning i enlighet m ed punkt 9 skall om fatta
a) fabriksanläggningens nam n och nam net på ägaren, bolaget eller fö re

taget som  driver den ,
b) exak t läge inklusive adressen,

c) för varje fabrik  som  är belägen inom  fabriksanläggningen, och som 
faller u nder specificeringen angiven i punkt 9, sam m a inform ation som krävs 
enligt punk t 7, a) till e ), och

d) för varje  lista 2-äm ne som producerats m ed avseende på kem iska va
pen

i) kem iskt nam n, trivialnam n eller handelsnam n som används 
av fabriksanläggningen för p roduktion  avsedd för kem iska 
vapen , struk turform el och num m er i Chem ical A bstracts Ser
vice register, om  sådant är tilldelat,

ii) datum  när äm net p roducerades och producerad  kvantitet, 
och

iii) den plats som äm net levererades till sam t slu tprodukten  som 
producerades där, om  de tta  är känt.

Information till konventionsstater

11. T ekniska sek re ta ria te t skall till konventionsstater på begäran överläm na 
en lista över de fabriksanläggningar, som  deklarerats under denna sektion 
tillsam m ans m ed inform ation  som  läm nats enligt punkterna 6, 7a), 7c), 7d)
i), 7d) iii), 8a) och 10.



B. VERIFIKATION
Allmänt

12. V erifikation som  ä r föreskriven i artikel V I, punkt 4, skall utföras genom  
inspek tioner på platsen  vid de dek larerade fabriksanläggningar, som inne
håller en e ller flera fab riker som  under något av de tre  föregående kalender
åren  p roducera t, b e re tt eller fö rb rukat e ller som under påföljande kalen
d erå r fö ru tses p roducera , bereda  eller förbruka m er än

a) 10 kg av e tt äm ne m ärk t i lista 2, del A ,
b) 1 ton  av varje  annan  kem ikalie uppsatt på lista 2, del A , eller
c) 10 ton  av e tt äm ne uppsatt på lista 2, del B.

13. O rganisationens program  och budget som skall antas av konferensen i 
enlighet m ed artike l V III, punkt 21 a) skall innehålla, som en särskild punkt, 
p rogram  och budget för verifikation enligt de tta  avsnitt. Vid tilldelning av 
resu rser avsedda för verifikation enligt artikel V I, skall Tekniska sekretaria
te t u nder de tre  fö rsta  åren  efter konventionens ik raftträdande, ge prioritet 
åt de in ledande inspektionerna av fabriksanläggningar som deklarerats i av
snitt A . Fördeln ingen skall d ärefter ses över på basis av uppnådda erfarenhe
ter.

14. Tekniska sek re ta ria te t skall genom föra inledande inspektioner och påföl
jande  inspek tioner i enlighet m ed punkterna 15 till 22.

Inspektionsmål

15. Inspek tionernas allm änna mål skall vara a tt verifiera att verksam heter är 
i överensstäm m else m ed åligganden enligt denna konvention och i överens
stäm m else m ed den inform ation som skall tillhandahållas i deklarationer. 
Särskilt mål för inspek tioner vid fabriksanläggningar, som är dek larerade 
u nder avsnitt A , skall inkludera verifikation av

a) frånvaro  av varje  lista 1-kem ikalie, särskilt dess produktion , utom  om 
d e tta  är i överensstäm m else m ed del VI i denna bilaga,

b) överensstäm m else m ed deklarationer rörande nivån på produktion , 
beredning  och förbrukning av lista 2-äm nen, och

c) a tt lista 2-äm nen ej avleds för verksam heter som är förbjudna enligt 
denna konvention.

Inledande inspektioner

16. V arje fabriksanläggning som skall inspekteras enligt punkt 12 skall ta  
em ot en in ledande inspektion så snart som m öjligt men helst inte senare än 
tre  år e fter konventionens ik raftträdande. Fabriksanläggningar som dek lare
ras e fter denna period skall ta  em ot en in ledande inspektion senast e tt år 
e fter a tt p roduk tion , beredning eller förbrukning först deklarerades. U tväl
jan d e t av fabriksanläggningar för in ledande inspektioner skall göras av Tek
niska sek re ta ria te t på sådant sätt a tt förutsägelse exakt när en fabriksanlägg
ning skall inspekteras förhindras.



17. U n d er den in ledande inspektionen  skall e tt u tkast till anläggningsavtal 
u ta rb e tas  fö r fabriksanläggningen i fråga, om  inte den inspekterade konven- 
tionssta ten  och Tekniska sek re ta ria te t ä r överens att e tt sådant inte är nöd
vändigt.

18. M ed avseende på efterfö ljande inspektioners frekvens och intensitet 
skall in spek tö re r under den in ledande inspektionen bedöm a den fara för 
d en n a  konventions syfte och ändam ål som de relevanta kem ikalierna, fa
briksanläggningens särdrag  och beskaffenheten  hos de verksam heter som u t
förs där u tgör och därvid ta  i beak tande b land annat fö ljande kriterier:

a) giftigheten  hos det listade äm net och hos eventuella slu tprodukter 
som  produceras av d e tta ,

b) m ängden listade äm nen som  vanligen lagras på inspektionsplatsen,

c) m ängden utgångskem ikalier för de listade äm nena som vanligen lag
ras på  inspektionsp latsen ,

d) lista 2-fabrikens p roduk tionskapac ite t, och
e) förm ågan och m öjligheten  till om ställning för att påbörja  produktion , 

lagring och påfyllning av giftiga kem ikalier på inspektionsplatsen.

Inspektioner

19. E fte r a tt h a  m ottagit den  in ledande inspektionen skall varje fabriksan
läggning som  faller under inspektion enligt punkt 12 bli förem ål för efterfö l
jan d e  inspektioner.

20. V id u tväljande av en specifik fabriksanläggning för inspektion och vid 
beslu t om  inspektionernas frekvens och in tensitet skall Tekniska sekretaria
te t ta  vederbörlig  hänsyn till den fara för denna konventions syfte och ända
mål som  kem ikalien i fråga, fabriksanläggningens särdrag och beskaffenhe
ten  hos de verksam heter som  utförs där u tgör och därvid ta  i beak tande ve
derbörlig t anläggningsavtal liksom resu ltat från den inledande inspektionen 
och påfö ljande inspektioner.

21. T ekniska sek re ta ria te t skall välja en speciell fabriksanläggning för in
spektion  på  sådan t sä tt a tt förutsägelse exakt när den skall inspekteras för
h indras.

22. Ingen fabriksanläggning skall erhålla m er än två inspektioner per kalen
d e rå r enligt bestäm m elserna i de tta  avsnitt. D e tta  skall em ellertid  inte be
gränsa inspek tioner i enlighet m ed artikel IX.

Inspektionsförfaranden

23. U töver överenskom na rik tlin jer, andra relevanta bestäm m elser i denna 
bilaga och i bilagan om  förtro lig  han tering , skall punk terna  24 till 30 nedan 
gälla.



24. E tt anläggningsavtal för en  dek larerad  fabriksanläggning skall ingås m el
lan den inspek terade  konventionsstaten  och organisationen, inom  90 dagar 
e fter den  in ledande inspektionens slut, såvida inte den inspekterade konven
tionsstaten  och Tekniska sek re ta ria te t är ense om  a tt e tt sådant inte är nöd
vändigt. D e t skall baseras på ett standardavtal och skall styra inspektionens 
u tfö rande vid den  dek larerade  fabriksanläggningen. A vtalet skall specificera 
inspek tionernas frekvens och in tensite t liksom deta ljerade  inspektionsförfa- 
randen  i överensstäm m else m ed punk terna  25 till 29.

25. Inspek tionens fokus skall vara de(n) dek larerade lista 2-fabrikerna/fabri- 
ken  inom  den  dek larerade  fabriksanläggningen. O m  inspektionsgruppen be
gär tillträde till and ra  delar av fabriksanläggningen skall tillträde till dessa 
om råden  läm nas i enlighet m ed skyldigheten a tt läm na förklaringar enligt 
del II, punk t 51, i denna bilaga och i enlighet m ed anläggningsavtalet, eller, 
vid avsaknad av anläggningsavtal, i enlighet m ed reglerna för gradvis till
träd e  specificerade i del X , avsnitt C i denna bilaga.

26. T illgång till dokum enta tion  skall, när så är läm pligt, läm nas för a tt säker
ställa a tt det in te  förekom m it någon avledning av dek larerade kem ikalier 
och a tt p roduk tionen  har varit i överensstäm m else m ed deklarationerna.

27. P rovtagning och analys skall utföras för a tt kontro llera frånvaron av 
odek la re rade  listade kem ikalier.

28. O m råden  för inspektion kan innefatta
a) om råden  där utgångsäm nen (reak tan te r) levereras eller lagras,
b) om råden  d ä r bearbetningsprocesser utförs på reak tan te r före tillsats 

till reak tionskärlen ,
c) Läm pliga påfyllningsrör från om råden som det refereras till i a) eller

b) till reak tionskärlen  tillsam m ans m ed tillhörande ventiler, flödesm ätare 
e tc ,

d) y ttre  utform ning av reaktionskärlen  och tillhörande utrustning,
e ) R ör från reak tionskärlen , som leder till lång- eler kortvarig lagring 

e ller till u trustn ing  som ytterligare bereder det dek larerade lista 2-äm net,
f) K ontrollu trustn ing som är fö rbunden m ed något av ob jek ten  enligt a) 

till e ),
g) u trustn ing  och om råden  för avfalls- och avloppshantering,
h) u trustn ing  och om råden  för om händertagande av kem ikalier som inte 

svarar m ot specifikation.

29. Inspektionsperioden  skall inte vara längre än 96 tim m ar, om förlängning 
kan em ellertid  överenskom m as m ellan inspektionsgruppen och den inspek
te rade  konventionsstaten .

Anmälan av inspektion

30. E n konventionsstat skall underrä ttas av Tekniska sek retaria tet om  en in
spektion  m inst 48 tim m ar före inspektionsgruppens ankom st till den fabriks
anläggning som skall inspekteras.



C. ÖVERFÖRING TILL STATER SOM INTE ÄR 
KONVENTIONSSTATER
31. L ista 2-äm nen skall endast överföras till eller erhållas från konventions- 
stater. D enna  förpliktelse skall träda  i kraft tre år efter konventionens ikraft
trädande .

32. U n d er den treåriga övergångsperioden skall en konventionsstat begära 
e tt slu tanvändarin tyg , enligt nedanstående specifikation, för överföring av 
lista 2-äm nen till sta ter som inte ä r  konventionsstater. För sådana överfö
ringar skall en  konventionsstat vidta nödvändiga å tgärder för a tt säkerställa 
att de överfö rda  äm nena endast används för ändam ål som ej är förbjudna 
enligt denna konvention. K onventionsstaten skall bl. a. begära ett intyg från 
den m ottagande sta ten , vilket anger, i relation till de överförda kem ika
lierna,

a) a tt de endast kom m er a tt användas för ändam ål som inte är förbjudna 
enligt denna konvention,

b) a tt de inte kom m er att vidareföras,
c) deras typer och m ängder,
d) deras slutanvändning, och
e) slu tanvändarnas nam n och adresser.
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VERKSAMHETER SOM INTE ÄR FÖRBJUDNA 
ENLIGT DENNA KONVENTION I ENLIGHET MED 

ARTIKEL VI 

REGELVERK FÖR LISTA 3-ÄMNEN OCH 
ANLÄGGNINGAR RELATERADE TILL SÅDANA 

ÄMNEN

A. DEKLARATIONER
Deklarationer av sammanlagda nationella data

1. D e in ledande och årliga dek lara tionerna , som skall avges av varje konven- 
tionsstat i en lighet m ed artikel V I, punk terna  7 och 8, skall innehålla sam 
m anlagda nationella da ta  för föregående kalenderår rö rande de m ängder 
som  producera ts, im porterats och exporterats av varje lista 3-äm ne, liksom 
en kvantita tiv  specificering av im port och export för varje berörd  stat.

2. V arje konventionsstat skall avge
a) in ledande dek lara tioner enligt punkt 1 inom  30 dagar efter det att 

konven tionen  trä tt i kraft för sta ten  i fråga, och, m ed början  påföljande ka
lenderår,

b) årliga dek lara tioner inom  90 dagar efter utgången av föregående ka
lenderår.

Deklarationer av fabriksanläggningar som producerar lista 3-ämnen

3. U rsprungliga och årliga dek lara tioner krävs för alla fabriksanläggningar 
som  innefa tta r en eller flera fabriker som  under föregående kalenderår har 
p roducera t e lle r som u nder påföljande kalenderår förutses p roducera m er 
än  30 ton  av e tt lista 3-äm ne.

4. V arje konventionsstat skall avge
a) in ledande dek lara tioner enligt punkt 3 inom  30 dagar efter a tt kon

ventionen  trä tt i kraft i för sta ten  i fråga, och, m ed början  påföljande kalen
derår,

b) årliga dek lara tioner rö rande tidigare verksam heter inom 90 dagar ef
te r  u tgången av föregående kalenderår,

c) årliga dek la ra tioner rö rande förutsedda verksam heter senast 60 d a 
gar före bö rjan  av påföljande kalenderår. V arje sådan verksam het, som där
jäm te  p lanera ts  e fte r det a tt de årliga dek larationerna har avgivits, skall de
k lareras senast fem  dagar innan verksam heten påbörjas.

5. D ek la ra tio n e r i enlighet m ed punkt 3 krävs i allm änhet inte för b land
n ingar som  innehåller låga koncentrationer av ett lista 3-äm ne. D e krävs en 
d ast, i en lighet m ed rik tlin jer, i de fall då lä ttheten  att återvinna lista 3-äm net 
från blandningen och dess to ta la  vikt bedöm s utgöra en fara för denna kon



ventions syfte och ändam ål. D essa rik tlin jer skall granskas och godkännas 
av konferensen  i enlighet m ed artikel V III, punkt 21 i).

6. D ek la ra tio n e r av fabriksanläggningar i enlighet m ed punkt 3 skall om fatta
a) fabriksanläggningens nam n och nam net på ägaren , bolaget eller fö re

taget som  driver den ,
b) dess exak ta  läge inklusive addressen, och
c) an ta le t fab riker inom  fabriksanläggningen som deklareras enligt del 

V II i d en n a  bilaga.

7. D ek la ra tio n e r för en fabriksanläggning i enlighet m ed punkt 3 skall också 
o m fa tta , fö r varje  fabrik som  är belägen inom  fabriksanläggningen och som 
faller u nder specificeringen som  fastställts i punkt 3, följande inform ation

a) fabrikens nam n och nam net på ägaren , bolaget eller företaget som 
driver den ,

b) dess exak ta  läge inom  fabriksanläggningen, inkluderande specifikt 
byggnads- e ller struk tu rnum m er, om  sådant finns,

c) dess huvudsakliga verksam heter.

8. D ek la ra tio n ern a  för en fabriksanläggning enligt punkt 3 skall också om 
fa tta  fö ljande inform ation  om  varje lista 3-äm ne över deklarationströskeln

a) de t kem iska nam net, triv ialnam net eller handelsnam net som används 
av anläggningen, struk tu rfo rm eln , och num m er i Chem ical A bstract Service 
register, om  sådan t finns tilldelat,

b) ungefärlig  produktionsstorlek  för äm net föregående kalenderår, el
ler, vid angivande av fö ru tsedda verksam heter för nästkom m ande kalen
derår, u ttryck t inom  gränser: 30 till 200 ton , 200 till 1000 ton , 1000 till 10 000 
to n , 10 000 till 100 000 ton  och över 100 000 ton , och

c) de ändam ål för vilka äm net har producerats eller kom m er att produ
ceras.

Deklaration av tidigare produktion av lista 3-ämnen ämnade för kemiska 
vapen.

9. V arje konventionsstat skall, inom  30 dagar efter det a tt konventionen trä tt 
i k raft fö r sta ten  i fråga, dek la re ra  alla fabriksanläggningar som inbegriper 
fab riker vilka någon gång sedan den 1 januari 1946 producerat e tt lista 3- 
äm ne avsett för kem iska vapen.

10. D ek lara tion  av en  fabriksanläggning enligt punkt 9 skall innehålla
a) fabriksanläggningens nam n och nam net på ägare, bolaget eller före

taget som  driver den ,
b) dess exakta  läge inklusive addressen,
c) fö r varje  fabrik  som är belägen inom  fabriksanläggningen och som 

faller u n d e r specificeringen angiven i punk t 9, sam m a inform ation som krävs 
enligt p unk t 7 , a) till c), och



d) för varje lista 3-äm ne som producerats m ed avseende på kem iska va
pen

i) kem iskt nam n, trivialnam n och handelsnam n som används av 
fabriksanläggningen avseende produktion  av kem iska vapen, 
struk turform el, och num m er i Chem ical A bstracts Service re
gister, om sådant är tilldelat,

ii) de datum  då äm net producerades och producerad  kvantitet
iii) den plats som äm net levererades till och slutprodukten som 

p roducerades där,om  de tta  är känt.

Information till konventionsstater

11. E n lista över fabriksanläggningar som deklareras under denna sektion 
tillsam m ans m ed inform ation  som skall tillhandahållas enligt punkterna 6, 
7a), 7c), 8a) och 10 skall på begäran överläm nas till konventionsstater av 
Tekniska sek re taria te t.

B. VERIFIKATION
Allmänt

12. V erifikation som är föreskriven i punkt 5 i artikel VI skall utföras genom 
inspektion  på platsen  vid sådana dek larerade fabriksanläggningar, som pro
ducerat u nder föregående kalenderår eller som under påföljande kalenderår 
förutses p roducera  över 200 ton sam m anlagt av något lista 3-äm ne över dek- 
larationströskeln  30 ton.

13. O rganisationens program  och budget, som skall antas av konferensen i 
enlighet m ed artikel V III, punkt 21 a), skall innehålla, som en särskild 
punk t, program  och budget för verifikation under de tta  avsnitt m ed hänsyn 
till del V II, punk t 13 i denna  bilaga.

14. E nligt d e tta  avsnitt skall Tekniska sek retaria te t slumpmässigt utvälja fa
briksanläggningar som  skall inspekteras genom  att använda läm pliga m eka
nism er, såsom  speciellt u tarbetade  dataprogram , på basis av följande vikt- 
n ingsfaktorer

a) jäm n  geografisk fördelning av inspektioner, och
b) den  inform ation om deklarerade fabriksanläggningar som finns till

gänglig för Tekniska sek re taria te t och som är re la terad  till relevant kem ika
lie, fabriksanläggningens särdrag  och den typ av verksam heter som utförs 
där,

15. Ingen fabriksanläggning skall erhålla m er än  två inspektioner per år un
d er d e tta  avsnitts bestäm m elser. D e tta  skall em ellertid  inte begränsa inspek
tioner i enlighet m ed artikel IX.

16. Tekniska sek re ta ria te t skall, när det väljer ut fabriksanläggningar för in
spektion  enligt de tta  avsnitt, beak ta  följande begränsningar för det sam m an



lagda an ta l in spek tioner per ka lende rår som  en konventionsstat skall ta  em ot 
u n d er den n a  del och under del IX  i denna bilaga: det sam m anlagda antalet 
in spek tioner skall inte överskrida tre  plus fem procent av det to tala  antalet 
fabriksanläggningar, som dek lareras av en  konventionsstat både under 
denna del och under del IX  i denna bilaga, eller 20 inspektioner, beroende 
på vilken siffra som  är lägst.

Inspektionsmål

17. V id fabriksanläggningar som dek lareras enligt avsnitt A  skall det all
m änna inspektionsm ålet vara  a tt kon tro llera  a tt verksam heter överensstäm 
m er m ed den inform ation som skall tillhandahållas i dek larationerna. D et 
specifika inspektionsm ålet skall vara  “kontroll av frånvaro av varje lista 1- 
äm ne, u tom  om  d e tta  är i överensstäm m else m ed del VI i denna bilaga.

Inspektionsförfaranden

18. U töver överenskom na rik tlin jer, andra relevanta bestäm m elser i denna 
bilaga och bilagan om  förtrolig  hantering  skall punkterna 19 till 25 nedan 
gälla.

19. N ågot anläggningsavtal skall in te  upprättas om det inte begärs av den 
in spek terade  sta ten .

20. Inspek tionens fokus skall vara de(n) dek larerade lista 3-fabrikerna/fabri- 
ken inom  den  dek larerade  fabriksanläggningen. O m  inspektionsgruppen, i 
en lighet m ed del II, punkt 51 i denna bilaga, begär tillträde till andra delar 
av fabriksanläggningen för a tt klarlägga oklarheter, skall om fattningen av 
sådan t tillträde  överenskom m as m ellan inspektionsgruppen och den inspek
te rade  konventionsstaten .

21. Inspek tionsgruppen  skall kunna få tillgång till dokum entation  i situatio
ner när inspektionsgruppen och den inspekterade konventionsstaten kom 
m er överens om  att sådant tillträde skulle b idra till a tt inspektionsm ålen upp
nås.

22. Provtagning och analys på platsen skall kunna företagas för att kontro l
lera frånvaro  av odek larerade  listade äm nen. I fall av olösta ok larheter skall 
prov kunna analyseras vid e tt u tse tt laboratorium  på annan plats, m ed den 
in spek terade  konventionsstatens sam tycke.

23. Inspek terade  om råden  kan inkludera
a) om råden  där u tgångsm aterial (reak tan ter) levereras eller lagras,
b) om råden  där bearbetningsprocesser utförs på reak tan terna  före till

sats till reak tionskärle t,
c) tilläm pliga påfyllningsrör från om råden som näm ns i a) eller b) till 

reak tionskä rle t tillsam m ans m ed tillhörande ventiler, flödesm ätare etc,



d) reak tionskärlens och tillhörande utrustnings y ttre utform ning,
e) rö r från  reak tionskärlen  som leder till lång- eller kortvariga lager eller 

till u trustn ing  för ytterligare beredning av det dek larerade lista 3-äm net,
f) K ontrollu trustn ing som  är förbunden  m ed något av ob jek ten  enligt 

p u n k te rn a  a) till e),
g) U trustn ing  och om råden  för avfalls- och avloppshantering,
h) U trustn ing  och om råden  för om händertagande av kem ikalier som 

in te  svarar m ot specifikation.

24. Inspektionsperioden  skall inte vara  längre än 24 tim m ar, om  förlängning 
kan em ellertid  överenskom m as m ellan inspektionsgruppen och den inspek
te rade  konventionsstaten .

Notifikation av inspektion

25. E n konventionsstat skall underrä ttas av Tekniska sek re taria te t om  en in
spektion  m inst 120 tim m ar innan inspektionsgruppen an länder till den  fa
briksanläggning som skall inspekteras.

C. ÖVERFÖRING TILL STATER SOM EJ ÄR 
KONVENTIONSSTATER
26. V id överföring av lista 3-äm nen till s ta te r som ej ä r konventionsstater, 
skall en  konventionsstat vidta nödvändiga å tgärder för a tt säkerställa att 
överförda kem ikalier endast skall användas för ändam ål som ej är förbjudna 
enligt denna konvention. K onventionsstaten skall bl. a. begära e tt intyg från 
den  m ottagande sta ten , vilket rö rande de överförda kem ikalierna fastslår

a) a tt de  endast skall användas till ändam ål som ej är fö rb judna enligt 
denna konvention ,

b) a tt de inte kom m er a tt vidareföras,
c) deras typer och m ängder,
d ) deras slutanvändning och
e) slu tanvändarens/användarnas nam n och adress(er).

27. Fem  å r e fter konventionens ik raftträdande skall konferensen överväga 
behovet a tt införa andra  å tgärder rö rande överföring av lista 3-äm nen till 
s ta te r som  ej ä r  konventionsstater.



VERKSAMHETER SOM EJ ÄR FÖRBJUDNA 
ENLIGT DENNA KONVENTION I ENLIGHET MED 

ARTIKEL VI 

REGELVERK FÖR ANDRA KEMISKA 
PRODUKTIONSANLÄGGNINGAR

A. DEKLARATIONER
Lista över andra kemiska produktionsanläggningar

1. D en  in ledande dek lara tionen , som  skall avges av varje konventionsstat 
enligt a rtike l V I, punk t 7, skall om fatta  en  lista över alla fabriksanläggningar 
som

a) fö regående kalende rår genom  syntes producerade m er än 200 ton  av 
ej listade d isk re ta  organiska kem ikalier, eller

b) in n e fa tta r en eller flera fabriker, som  föregående kalenderår genom  
syntes p roducerade  m er än 30 ton  av en ej listad diskret organisk kem ikalie, 
som  innehåller e lem en ten  fosfor, svavel e ller fluor (nedan  kallade ”PSF-fa- 
b rik e r” och ”PSF-kem ikalier”).

2. L istan  över andra  kem iska produktionsanläggningar, som skall avges en 
ligt p u n k t 1, skall inte innefatta  fabriksanläggningar, som enbart producerar 
explosiväm nen eller kolväten.

3. V arje konventionsstat skall avge sin lista över andra kem iska produktions
anläggningar enligt punk t 1 som en del av sin in ledande deklaration  inom  30 
d agar e fte r  a tt konventionen  trä tt  i kraft i förhållande till sta ten  i fråga. V arje 
konven tionssta t skall inom  90 dagar efter bö rjan  av varje efterfö ljande ka
len d erå r årligen avge den in form ation , som är nödvändig för a tt uppdatera 
listan.

4. L istan  över and ra  kem iska produktionsanläggningar som skall avges enligt 
p u n k t 1 skall om fatta  fö ljande inform ation  för varje fabriksanläggning:

a) fabriksanläggningens nam n och nam net på ägaren , bolaget eller före
taget som  driver den ,

b) dess exak ta  läge inklusive adressen,
c) dess huvudsakliga verksam heter, och
d) ungefärlig t an tal fab riker som  producerar kem ikalier, specificerade i 

p u n k t 1, i fabriksanläggningen.

5. B eträffande fabriksanläggningar listade i enlighet m ed punkt 1 a) skall lis
tan  också innehålla  inform ation  om  ungefärlig sam m anlagd producerad 
m ängd av den  ej listade d isk re ta  organiska kem ikalien under föregående ka
len d e rå r u ttryck t inom  gränser: under 1 000 ton , 1 000 ton till 10 000 ton  och 
över 10 000 ton .



6. B eträffande fabriksanläggningar som listats enligt punkt 1 b) skall listan 
också specificera an ta le t PSF-fabriker inom  fabriksanläggningen och inne
fa tta  inform ation  om  ungefärliga sam m anlagda producerade m ängden av 
PSF-kem ikalier p roducerad  av varje PSF-fabrik under föregående kalen
d e rå r u ttryck t inom  gränser: under 200 ton , 200 till 1 000 ton , 1 000 till 10 000 
ton  och över 10 000 ton.

Bistånd från Tekniska sekretariatet

7. O m  en konventionsstat av adm inistrativa skäl bedöm er det nödvändigt att 
begära h jälp  vid u p p rä ttande  av sin lista över kem iska produktionsanlägg- 
n ingar enligt punk t 1, kan den begära att Tekniska sek retariate t bistår m ed 
sådan hjälp . F rågor rörande listans fullständighet skall lösas genom  sam råd 
m ellan konventionsstaten  och Tekniska sekretariate t.

Information till konventionsstater

8. L istan över and ra  kem iska produktionsanläggningar avgivna i enlighet 
m ed p unk t 1, inklusive den inform ation som skall tillhandahållas enligt 
punk t 4, skall på begäran  överläm nas av Tekniska sek retaria tet till konven
tionsstater.

B. VERIFIKATION
Allmänt

9. V erifikation i enlighet m ed artikel VI punkt 6 och med tilläm pning av be
stäm m elserna i avsnitt C , skall u tföras genom  inspektioner på platsen vid

a) fabriksanläggningar listade enligt punkt 1 a), och
b) fabriksanläggningar listade enligt punkt 1 b), vilka innehåller en eller 

flera PSF-fabriker, som  under föregående kalenderår producerat m er än 200 
ton  av en  PSF-kem ikalie.

10. O rganisationens program  och budget, som skall antas av konferensen 
enligt artikel V III, punkt 2 1 a ) ,  skall som en särskild punkt innehålla p ro 
gram  och budget för verifikation under de tta  avsnitt efter det a tt dess genom 
fö rande har inletts.

11. U n d er d e tta  avsnitt skall Tekniska sek retaria tet slumpm ässigt u tvälja fa
briksanläggningar för inspektion genom  läm pliga m ekanism er, såsom an
vändning av e tt speciellt u tform at dataprogram  på basis av följande vikt- 
n ingsfaktorer:

a) jäm n  geografisk fördelning av inspektioner
b) den  inform ation som Tekniska sek re taria te t har om de listade fa

briksanläggningarna och som  är re la terad  till anläggningens särdrag och de 
verksam heter som  utförs där, och

c) förslag från konventionsstater på basis av vad som överenskom m es 
enligt punkt 25.



Inspektionsmål

14. V id fabriksanläggnningar som listats enligt avsnitt A skall det allm änna 
inspektionsm ålet vara a tt kontro llera  att verksam heter är i överensstäm 
m else m ed den inform ation som  skall tillhandahållas i deklarationer. D et 
specifika inspektionsm ålet skall vara kontroll av frånvaro av varje lista 1- 
äm ne , speciellt dess p roduk tion , utom  om  det är i överensstäm m else med 
del VI i d enna bilaga.

Inspektionsförfaranden

15. U töver överenskom na rik tlin jer, andra relevanta bestäm m elser i denna 
bilaga och bilagan om förtro lig  han tering  skall punkterna 16 till 20 nedan 
gälla.

16. N ågot anläggningsavtal skall inte upprättas såvida det inte begärs av den 
in spek terade  konventionsstaten .

17. Vid inspektion av en fabriksanläggning utvald för inspektion skall fokus 
vara de fabriker/fabriken  som  producerar äm nen som specificeras i punkt 
1, särskilt de PSF-fabriker som  listats enligt punkt 1 b). D en inspekterade 
konven tionssta ten  skall ha rä tt a tt styra tillträdet till dessa fabriker i enlighet 
m ed de regler rö rande gradvis tillträde specificerade i del X, avsnitt C i 
denna bilaga. O m  inspektionsgruppen, i enlighet med del II, punkt 51 i 
denna bilaga, begär tillträde till andra delar av fabriksanläggningen för att 
k larlägga ok larheter, skall om fattn ingen av av sådant tillträde överenskom 
m as m ellan inspektionsgruppen och den inspekterade konventionsstaten.

18. Inspek tionsgruppen  skall kunna få tillträde till dokum entation  i situatio
ner n är inspektionsgruppen och den  inspekterade konventionsstaten kom 
m er överens om  att sådant tillträde skulle m edverka till a tt inspektionsm ålen 
uppnås.

19. P rovtagning och analys på platsen skall kunna företagas för a tt kontro l
lera  frånvaro  av ej dek larerade  listade äm nen. I fall av olösta oklarheter,

12. Ingen fabriksanläggning skall erhålla m er än två inspektioner per år en 
ligt bestäm m elserna i de tta  avsnitt. D e tta  skall em ellertid inte begränsa in
spek tioner enligt artikel IX.

13. T ekniska sek re ta ria te t skall, när det väljer ut fabriksanläggningar för in
spektion  enligt de tta  avsnitt, b eak ta  följande begränsningar för det sam m an
lagda an tal inspek tioner per ka lende rår som en konventionsstat skall ta  em ot 
enligt denna del och enligt del VII i denna bilaga: det sam m anlagda antalet 
in spek tioner skall inte överskrida tre  plus fem procent av to talan talet fa
b riksanläggningar som deklareras av en konventionsstat både under denna 
del och under del V III i denna bilaga, eller 20 inspektioner, beroende på 
v ilken av siffrorna som är lägst.



skall p rov  kunna analyseras vid e tt u tsett laboratorium  på annan plats, m ed 
den  inspek terade  konventionsstatens sam tycke.

20. Inspektionsperioden  skall inte vara m er än 24 tim m ar, förlängning kan 
em ellertid  överenskom m as m ellan inspektionsgruppen och den inspekte
rade konventionsstaten .

Anmälan av inspektion

21. E n  konventionsstat skall underrä ttas av Tekniska sek retaria tet om  en in
spektion  m inst 120 tim m ar före inspektionsgruppens ankom st till den fa
briksanläggning som skall inspekteras.

C. GENOMFÖRANDE OCH ÖVERSYN AV AVSNITT 
B
Genomförande

22. G enom förandet av avsnitt B skall påbörjas vid början  av det fjärde året 
e fter konventionens ik raftträdande såvida inte konferensen har beslu tat an 
norlunda vid sin ord inarie  session tred je  åre t e fter konventionens ik raftträ
dande.

23. G enera ld irek tö ren  skall iordningställa en rapport för konferensens ordi
narie m öte tred je  åre t e fte r konventionens ik raftträdande, vilken skall ge 
g runddragen  av Tekniska sekre taria te ts  erfa renhe te r av genom förandet av 
bestäm m elserna i delarna  V II och V III i denna bilaga liksom avsnitt A  i 
denna del.

24. Vid sin o rd inarie  session tred je  åre t e fter konventionens ik raftträdande 
får konferensen  också beslu ta, på basis av generald irektörens rapport, om 
fördeln ingen av resurser som är tillgängliga för verifikation under avsnitt B 
m ellan ”PSF-fabriker” och andra anläggningar för kemisk produktion . I an 
nat fall skall denna fördelning läm nas till Tekniska sek retaria te ts expertis 
och läggas till v ik tn ingsfaktorerna i punkt 11.

25. V id sin o rd inarie  session tred je  åre t e fter konventionens ikraftträdande 
skall konferensen , e fter råd från V erkställande rådet, besluta på vilken 
grund (t ex regionalt) förslag skall överläm nas från konventionsstater för att 
beak tas som v ik tn ingsfaktorer i urvalsprocessen, som denna specificeras i 
punkt 11.

Översyn

26. Vid konferensens första extrasession, sam m ankallad enligt artikel V III, 
punk t 22, skall bestäm m elserna i denna del av verifikationsbilagan ses över 
i ljuset av en to ta l översyn av den fullständiga verifikationsregim en för den



kem iska industrin  (artike l V I, delarna  V II till IX  i denna bilaga) baserad  på 
vunnen  erfa ren h e t. K onferensen skall sedan ge rekom m endationer i syfte att 
fö rb ä ttra  verifikationsregim ens effektivitet.



INSPEKTIONER PÅ UPPFORDRAN I ENLIGHET 
MED ARTIKEL IX 

A. UTNÄMNING OCH UTVÄLJANDE AV 
INSPEKTÖRER
1. Inspek tioner på uppfordran  i överensstäm m else m ed artikel IX skall en 
dast u tföras av inspek tö rer och inspektionsassistenter som speciellt utnäm nts 
fö r denna funktion . F ö r a tt u tnäm na inspektörer och inspektionsassistenter 
för inspektioner på uppfordran  i överensstäm m else m ed artikel IX , skall ge
nera ld irek tö ren , genom  a tt u tvälja inspek törer och inspektionsassistenter 
b land inspek tö rer och inspektionsassistenter för ru tininspektioner, upprätta  
en  lista över föreslagna inspek törer och inspektionsassistenter. D enna skall 
om fatta  e tt tillräckligt sto rt antal inspektörer och inspektionsassistenter, som 
h ar tillräckliga kvalifikationer, e rfarenhet, skicklighet och träning, för att 
m öjliggöra flexibilitet vid u tväljande av inspektörer, under beaktande av de
ras tillgänglighet och behovet av ro tation . V ederbörlig hänsyn skall tas till 
v ik ten  av a tt välja u t in spek tö rer och inspektionsassistenter på så vid geogra
fisk basis som  m öjligt. U tnäm nande av inspek törer och inspektionsassisten
te r  skall fö lja fö rfarandena, som anges i del II, avsitt A  i denna bilaga.

2. G en era ld irek tö ren  skall besluta om  inspektionsgruppens storlek och välja 
ut dess m edlem m ar under beak tande av de om ständigheter som föreligger 
vid begäran  i fråga. Inspektionsgruppens storlek skall hållas till det m ini
m um  som  ä r nödvändigt för ko rrek t fullgörande av inspektionsm andatet. 
Ingen m edborgare från den begärande eller inspekterade konventionsstaten 
skall vara m edlem  i inspektionsgruppen.

B. VERKSAMHETER FÖRE INSPEKTION
3. Innan  en  konventionsstat avger en begäran om en inspektion på uppford
ran  kan konventionsstaten  begära bekräftelse från generald irektören  av att 
Tekniska sek re ta ria te t ä r i stånd att om edelbart å tgärda begäran. O m  gene
ra ld irek tö ren  inte kan ge sådan bekräftelse om edelbart, skall han göra detta  
snarast m öjligt under iak ttagande av den turordning som råder för bekräf
telse av inkom na begäranden . H an  skall också hålla konventionsstaten un
d e rrä ttad  om , när det ä r troligt a tt å tgärder kan vidtas. O m  generald irek tö
ren skulle dra  slutsatsen a tt det inte längre är m öjligt att i tid vidta åtgärder 
på  begäran , får han be V erkställande rådet a tt vidta läm pliga åtgärder för att 
fö rb ä ttra  situationen  i fram tiden.

Anmälan

4. E n  begäran  om  inspektion på uppfordran , som skall avges till V erkstäl
lande råd e t och genera ld irek tö ren , skall innehålla åtm instone följande infor
m ation:



a) konven tionsstaten  som skall inspek teras och, om så är tilläm pligt, 
v ä rd s ta ten ,

b) den  p lats för inresa som skall användas,
c) inspektionsplatsens sto rlek  och att
d) den farhåga som hyses rö rande möjlig icke-efterlevnad av denna kon

vention  innefa ttande en specificering av den relevanta bestäm m elsen i kon
ven tionen  om  vilken farhåga har uppstå tt sam t arten  av och om ständighe
te rn a  rö rande den m öjliga icke-efterlevnad liksom all lämplig inform ation 
som  farhågan är grundad  på, och

e) nam n på observatören  lrån  den begärande konventionsstaten.
D en  begärande konventionsstaten  kan delge ytterligare inform ation, som

den b edöm er nödvändig.

5. G enera ld irek tö ren  skall inom  en tim m e bekräfta m ottagandet av begäran 
till den  begärande konventionsstaten .

6. D en  begärande konventionsstaten  skall m eddela generald irektören  in
spek tionsp latsens belägenhet i så god tid a tt generald irektören  h inner fö r
m edla denna inform ation till den inspekterade konventionsstaten senast 12 
tim m ar före inspektionsgruppens planerade ankom st till platsen för inresan.

7. Inspektionsp latsen  skall anges så noggrannt som m öjligt av den begärande 
konven tionsstaten  genom  a tt tillhandahålla en karta över platsen i förhål
lande till en  referenspunkt m ed geografiska koordinater, som om m öjligt 
specificeras till närm aste sekund. D en  begärande konventionsstaten skall 
om  m öjligt också tillhandahålla en karta m ed ett allm änt angivande av in
spek tionsp latsen  och en karta  som så noggrannt som m öjligt specificerar in
spek tionsp latsens begärda avgränsning.

8. D en  begärda avgränsningen skall
a) d ras på e tt avstånd av m inst 10 m eter u tanför varje byggnad eller an 

nan struk tu r,
b) inte skära  genom  befintliga säkerhetsinhägnader, och
c) d ras på e tt avstånd av m inst 10 m eter u tanför varje befintlig säker- 

hets inhägnad , som den begärande konventionsstaten avser att innefatta 
inom  den begärda  avgränsningen.

9. O m  den  begärda  avgränsningen inte stäm m er överens m ed specificeringen 
i p unk t 8, skall den ritas om  av inspektionsgruppen så att den stäm m er över
ens m ed denna bestäm m else.

10. G en era ld irek tö ren  skall senast 12 tim m ar före inspektionsgruppens p la
nerade ankom st till p latsen för inresan inform era V erkställande rådet om  in
spek tionsp latsens belägenhet enligt specificeringen i punkt 7.

11. Sam tidigt som genera ld irek tö ren  inform erar V erkställande rådet i enlig
het m ed punk t 10 skall han till den  inspekterade konventionsstaten över
sända inspek tionsbegäran , tillsam m ans m ed inspektionsplatsens belägenhet 
enligt specificering i punkt 7. D enna anm älan skall också innefatta den infor
m ation som specificerats i del II, punkt 32, i denna bilaga.



SÖ 1993:28 12. N är inspektionsgruppen anlänt till platsen för inresan skall den inspekte
rade sta ten  bli inform erad  av inspektionsgruppen om  inspektionsm andatet.

Tillträde till den inspekterade konventionsstatens eller värdstatens 
territorium

13. G enera ld irek tö ren  skall, i enlighet m ed artikel IX , punk terna  13 till 18, 
avsända en inspektionsgrupp så snart som möjligt e fter det a tt en inspek- 
tionsbegäran  inkom m it. Inspektionsgruppen skall anlända till den i begäran 
specificerade platsen  fö r inresa på kortast m öjliga tid , i enlighet m ed bestäm 
m elserna i p unk te rna  10 och 11.

14. O m  den begärda avgränsningen är godtagbar för den inspekterade kon- 
ven tionsstaten , skall den fastställas som den slutliga avgränsningen så snart 
som m öjlig t, m en i varje  fall senast 24 tim m ar efter inspektionsgruppens an 
kom st till p la tsen  fö r inresan. D en inspekterade konventionsstaten skall 
tran sp o rte ra  inspektionsgruppen till inspektionsplatsens slutliga avgräns- 
ning. O m  den inspekterade konventionsstaten anser det vara nödvändigt 
skall sådan tran spo rt kunna börja  upp till 12 tim m ar innan tidsperioden som 
specificerats i denna punkt för fastställande av den slutliga avgränsningen 
har löpt ut. T ransporten  skall i varje fall avslutas senast 36 tim m ar efter in
spek tionsgruppens ankom st till p latsen för inresan.

15. För alla dek larerade  anläggningar skall fö rfarandena i a) och b) gälla. 
(I denna del avses m ed ”dek larerade  anläggningar” alla anläggningar som 
dek lareras i enlighet m ed artik larna III, IV  och V. Vad gäller artikel V I, av
ses m ed ”dek larerade  anläggningar” endast anläggningar som deklareras i 
enlighet m ed del V I i denna bilaga liksom deklarerade fabriker som specifi
ceras genom  deklaration  i enlighet m ed del V II, punkterna 7 och 10 c), och 
del V III, punk terna  7 och 10 c), i denna bilaga).

a) O m  den begärda avgränsningen faller inom eller sam m anfaller med 
den dek la re rade  avgränsningen, skall den dek larerade avgränsningen anses 
vara den slutliga avgränsningen. D en slutliga avgränsningen kan em ellertid , 
om  den  inspek terade  konventionsstaten  sam tycker, göras m indre för att 
bringas i överensstäm m else m ed den avgränsning som begärts av den begä
rande konventionsstaten .

b) D en  inspek terade konventionsstaten  skall transportera  inspektions
g ruppen  till den slutliga om kretsen  så snart som det är görligt m en i varje fall 
senast 24 tim m ar e fter inspektionsgruppens ankom st till p latsen för inresan.

Alternativ bestämning av den slutliga avgränsningen

16. O m  den inspekterade konventionsstaten inte kan godta den begärda av
gränsningen vid platsen för inresa, skall den föreslå en alternativ  avgräns
ning så snart som möjligt m en i varje fall senast 24 tim m ar efter inspektions
gruppens ankom st till platsen för inresan. I händelse av skilda uppfattningar



skall den  inspek terade  konventionsstaten  och inspektionsgruppen inleda 
fö rhand lingar m ed m ålet a tt nå en överenskom m else om  den slutliga av- 
gränsningen.

17. D en  a lternativa  avgränsningen bör anges så specifikt som m öjligt i enlig
het m ed  p unk t 8. D en  skall innefa tta  hela den begärda avgränsningen och 
bör som  regel ha  e tt nära  sam band m ed denna, m ed beak tande av naturliga 
terräng fö rhå llanden  och av m änniskan uppdragna gränser. D en  bör norm alt 
löpa n ära  den om givande säkerhetsgränsen , om  det finns en sådan gräns. 
D en  in spek terade  konventionsstaten  bör försöka skapa e tt sådant sam band 
m ellan avgränsningarna genom  en kom bination  av m inst två av fö ljande m e
toder:

a) en a lternativ  avgränsning, som inte om fattar e tt om råde som är be
tydligt s tö rre  än den  begärda  avgränsningen,

b) en  a lternativ  avgränsning, som  löper på e tt ko rt konstan t avstånd från 
den begärda  avgränsningen,

c) å tm instone en del av den begärda avgränsningen är synlig från den 
alternativa  avgränsningen.

18. O m  den a lternativa avgränsningen är godtagbar för inspektionsgruppen 
skall den  bli den slutliga avgränsningen, och inspektionsgruppen skall tran s
p o rte ras  från  platsen  för inresan till denna avgränsning. O m  den inspekte
rade  konven tionssta ten  anser det vara nödvändigt, kan  sådan transport 
bö rja  upp  till 12 tim m ar innan tidsperioden  specificerad i punkt 16 för förslag 
till a lte rnativ  avgränsning h a r u tgått. T ransporten  skall i varje fall avslutas 
senast 36 tim m ar efter inpektionsgruppens ankom st till p latsen för inresan.

19. O m  en slutlig avgränsning in te  överenskom m its, skall förhandlingarna 
om  avgränsningen avslutas så snart som m öjligt m en skall i varje fall inte 
fo rtsä tta  m er än 24 tim m ar e fter inspektionsgruppens ankom st till p latsen 
fö r in resan . O m  ingen överenskom m else uppnåtts, skall den inspekterade 
konven tionssta ten  tran sp o rte ra  inspektionsgruppen till en plats på den a lter
nativa avgränsningen. O m  den  inspekterade konventionsstaten finner det 
nödvändig t, kan sådan tran spo rt påbörjas innan tidsperioden, som specifice
rats i p unk t 16 för förslag till alternativ  om krets, u tlöpt. T ransporten  skall i 
varje  fall avslutas senast 36 tim m ar e fter inspektionsgruppens ankom st till 
p la tsen  för inresan.

20. V äl på platsen  skall den inspek terade  konventionsstaten  ge inspektions
gruppen  om edelbart tillträde till den  alternativa avgränsningen för a tt under
lä tta  fö rhandlingar sam t överenskom m else om  den slutliga avgränsningen 
och tillträde  inom  den slutliga avgränsningen.

21. O m  överenskom m else inte uppnåtts inom  72 tim m ar efter inspektions
g ruppens ankom st till p la tsen , skall den alternativa avgränsningen utses till 
den  slutliga avgränsningen.



22. F ö r a tt b efräm ja säkerställandet av a tt inspektionsplatsen som inspek- 
tionsgruppen  tran spo rte ra ts  till överensstäm m er m ed inspektionsplatsen 
som  specificerats av den begärande konventionsstaten  skall inspektionsgrup- 
pen  ha rä tt a tt använda godkänd u trustn ing för positionsbestäm ning och få 
sådan  u trustn ing  installerad  enligt dess anvisningar. Inspektionsgruppen får 
kon tro lle ra  sitt läge genom  referens till lokala landm ärken, som identifieras 
på  karto r. D en  inspek terade  konventionsstaten  skall vara inspektionsgrup
pen  behjälp lig  i d enna uppgift.

Säkrande av platsen, övervakande av utgångar

23. Senast 12 tim m ar e fter inspektionsgruppens ankom st till platsen för in re
san , skall den  inspek terade  konventionsstaten  börja  insam la faktisk infor
m ation  om  all u tgående transportverksam het från alla utgångar för land, luft 
och  vatten fo rdon  på den  begärda avgränsningen. D en skall tillhandahålla 
den n a  inform ation  till inspektionsgruppen vid dess ankom st till den a lte rna
tiva e ller slutliga avgränsningen, beroende på vilken som fastställs först.

24. D enna  skyldighet kan uppfyllas genom  a tt insam la faktisk inform ation i 
form  av fordonsförteckning , fotografier, v ideoupptagningar eller data  från 
u trustn ing  för påvisande av kem iska äm nen, vilken tillhandahållits av in
spektionsgruppen  för a tt observera sådan utgångsverksam het. A lternativ t 
kan  den  inspek terade  konventionsstaten  också uppfylla denna skyldighet ge
nom  a tt tillå ta  en eller flera m edlem m ar av inspektionsgruppen a tt obe
roende föra fordonsförteckning, ta  fotografier, göra videoupptagningar av 
u tgående trafik , e lle r använda u trustning för påvisande av kem iska äm nen 
och u tfö ra  andra  verksam heter som kan överenskom m as m ellan den inspek
te rad e  konven tionsstaten  och inspektionsgruppen.

25. V id inspektionsgruppens ankom st till den alternativa avgränsningen eller 
den slutliga avgränsningen, beroende på vilken som fastställs först, skall säk
rande t av platsen  påbörjas, vilket innebär inspektionsgruppens förfaranden 
för observation  av utgångarna.

26. Sådana fö rfaranden  skall innefatta: inspektionsgruppens identifiering av 
fordonssortier, u pp rä ttande  av fordonsförteckning, tagande av fotografier, 
u tfö rande av v ideoupptagningar på sortier och u tgående trafik. Inspektions
g ruppen  h a r rä tt a tt m ed eskort gå till vilken plats som helst på avgräns
ningen för a tt kon tro llera  a tt där inte pågår någon utgångsverksam het.

27. Y tterligare  fö rfaranden  för övervakningsverksam heter vid u tgångar som 
överenskom m es av inspektionsgruppen och den inspekterade konventions
sta ten  kan bland annat innefatta

a) användande av sensorer,
b) slum pm ässigt u tvalt tillträde,
c) analys av prov.



28. A lla verksam heter för att säkra platsen och övervakning av utgångar 
skall försiggå inom ett om råde runt utsidan av avgränsningen, och skall inte 
överstiga 50 m eter i b redd m ätt utåt.

29. Inspektionsgruppen har rä tt a tt inspektera fordonstrafik  som läm nar 
platsen på basis av gradvis tillträde. D en inspekterade konventionsstaten 
skall göra varje rimligt försök att visa för inspektionsgruppen att varje for
don , som utsätts för inspektion , där inspektionsgruppen inte beviljas fullt 
tillträde , inte används för ändam ål som har sam band m ed den farhåga om 
icke-efterlevnad , som fram läggs i begäran.

30. Personal och fordon som b e träder platsen och personal och personfordon 
som läm nar platsen skall inte u tsättas för inspektion.

31. T illäm pningen av de ovannäm nda förfarandena kan fortsätta  så länge 
inspektionen  varar, m en får inte orim ligt hindra eller försena anläggningens 
norm ala verksam het.

Orientering före inspektion och inspektionsplan

32. För a tt u nderlä tta  u tarbetandet av en inspektionsplan skall den inspekte
rade konventionsstaten  tillhandahålla en orientering  om säkerhet och logis
tik till inspektionsgruppen före tillträde.

33. O rien teringen  före inspektionen skall hållas i enlighet m ed del II, punkt 
37 i denna bilaga. U nder o rien teringen  före inspektionen kan den inspekte
rade konventionsstaten  för inspektionsgruppen ange den utrustning, doku
m en tation  eller de om råden som den anser vara känslig och inte relaterad  
till m ålet för inspektionen pä uppfordran . D essutom  skall personal som är 
ansvarig för platsen o rien tera  inspektionsgruppen om den fysiska ritningen 
och andra  relevan ta  särdrag på platsen. Inspektionsgruppen skall erhålla 
k arta  e ller skalenlig skiss som visar alla struk tu rer och viktiga geografiska 
kännetecken  på platsen. Inspektionsgruppen skall också orienteras om till
gången på anläggningspersonal och dokum entation .

34. E fte r o rien teringen  före inspektionen skall inspektionsgruppen, på basis 
av den inform ation som är tillgänglig och läm plig för d e tta , u tarbeta  en första 
inspektionsp lan  som specificerar de verksam heter som skall utföras av in
spek tionsgruppen , innefattande de specifika om råden som det önskas till
träd e  till. lnspektionsp lanen  skall också specificera huruvida inspektions
gruppen  skall uppdelas i undergrupper. lnspektionsplanen skall göras till
gänglig fö r rep resen tan te rna  för den  inspekterade konventionsstaten och in- 
spek tionsp latsen . Dess genom förande skall överensstäm m a m ed bestäm 
m elserna i avsnitt C innefattande de som  är förknippade m ed tillträde och 
verksam heter.
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35. V id inspektionsgruppens ankom st till den slutliga eller alternativa av- 
gänsningen, vilken som än in träffar först, skall inspektionsgruppen ha rätt 
a tt om edelbart påbö rja  verksam heter vid avgränsningen i enlighet m ed de 
fö rfaranden  som fastställts i d e tta  avsnitt, och att fortsätta m ed dessa verk
sam heter tills inspektionen på uppfordran  avslutats.

36. N är inspektionsgruppen utför verksam heter vid avgränsningen skall den 
ha rä tt a tt

a) använda övervakningsinstrum ent i enlighet m ed del II, punkterna 27 
till 30, i denna bilaga

b) ta  avstryknings-, luft-, jord- e ller avloppsprov, och
c) u tfö ra  y tterligare verksam heter som kan överenskom m as m ellan in

spek tionsgruppen  och den inspekterade konventionsstaten.

37. Inspek tionsgruppens verksam heter vid avgränsningen kan utföras inom 
e tt om råde run t utsidan av avgränsningen på upp till 50 m eters bredd räknat 
u tå t från avgränsningen. O m  den inspekterade konventionsstaten sam tycker 
kan inspektionsgruppen också ha tillträde till byggnader eller struk turer 
inom  avgränsningeom rådet. All rik tad  övervakning skall riktas inåt. För de
k larerade anläggningar kan, e fter den inspekterade konventionsstatens gott- 
finnande, om rådet löpa på insidan, utsidan eller båda sidor om  den dek lare
rade avgränsningen.

C. INSPEKTIONENS UTFÖRANDE
Allmänna regler

38. D en inspek terade konventionsstaten  skall ge tillträde inom den begärda 
avgränsningen, liksom den slutliga avgränsningen om den avviker. O m fatt
ningen och arten  av tillträde till en speciell plats e ller platser inom dessa av- 
g ränsn ingar skall fö rhandlas m ellan inspektionsgruppen och den inspekte
rade  konventionsstaten  på basis av gradvis tillträde.

39. D en  inspek terade konventionsstaten  skall ge tillträde inom den begärda 
avgränsningen så snart som möjligt m en i varje fall senast 108 tim m ar efter 
inspektionsgruppens ankom st till platsen för inresan för a tt klarlägga de far
hågor rö rande m öjlig icke-efterlevnad av konventionen, som rests i inspek- 
tionsbegäran.

40. På begäran  av inspektionsgruppen kan den inspekterade konventionssta
ten  ge tillträde till luftrum m et ovan inspektionsplatsen.

41. D en  inspek terade konventionsstaten  skall, för att m öta kravet att ge till
träde  såsom  specificerat i punkt 38, vara skyldig att tillåta högsta grad av 
tillträde m ed iak ttagande av konstitutionella skyldigheter som den kan ha 
avseende äganderä tt e ller eftersökningar och beslagtaganden. D en inspekte
rade konventionsstaten  har rä tt a tt under gradvis tillträde vidta sådana åtgär



der, som  är nödvändiga för a tt skydda nationell säkerhet. B estäm m elserna i 
den n a  p unk t få r inte åberopas av den inspekterade konventionsstaten  för att 
dö lja  k ringgående av sina skyldigheter a tt in te ta  del i verksam heter som är 
fö rb judna  enligt denna konvention.

42. O m  den  inspekterade konventionsstaten  ger m indre än fullt tillträde till 
p latser, verksam heter eller inform ation , skall den vara skyldig att göra varje 
rimlig ansträngning  att tillhandahålla alternativa sätt a tt klarlägga den far
håga om  den  m öjliga icke-efterlevnad, som  låg till grund för inspektionen på 
uppfo rd ran .

43. V id ankom sten  till den slutliga avgränsningen vid anläggningar, som de
k larera ts  i enlighet m ed artik larna  IV, V  och V I,skall till- träde beviljas efter 
o rien teringen  före inspektion och diskussionen rörande inspektionsplanen, 
vilken skall begränsas till ko rtast nöd- vändiga tid och skall i verje fall inte 
överstiga tre  tim m ar. F ör anläggningar som deklarerats i enlighet m ed artikel 
III, p u n k t 1 d ), skall fö rhandlingar hållas och gradvis tillträde skall inledas 
senast 12 tim m ar efter ankom sten till den slutliga avgränsningen.

44. Inspektionsgruppen  skall, n ä r den genom för inspektion på uppfordran i 
en lighet m ed inspektionsbegäran , endast använda sådana m etoder som är 
nödvändiga för a tt ge tillräckliga relevan ta  fakta för a tt klarlägga farhågan 
om  m öjlig  icke-efterlevnad av bestäm m elserna i denna konvention, och skall 
avstå från  verksam heter som inte är relevanta för de tta . D et skall sam la och 
d o k u m en tera  sådana fakta som är re la terade  till den inspekterade konven- 
tionsstatens m öjliga icke-efterlevnad av denna konvention, m en skall varken 
söka eller dokum en tera  inform ation som uppenbarligen inte är re laterad  till 
denna , såvida in te  den inspekterade konventionsstaten  uttryckligen begär 
a tt så  skall göras. V arje m aterial som insam lats och därefter befunnits inte 
vara re levan t skall inte behållas.

45. Inspek tionsgruppen  skall styras av principen att genom föra inspektionen 
på  uppfo rd ran  på m insta m öjliga in trängande sätt, i överensstäm m else med 
de t effektiva och lägliga genom förandet av sin uppgift. D är det ä r m öjligt, 
skall d e t bö rja  m ed d e t m inst in trängande fö rfarandet, som det bedöm er 
vara  god tagbart, och fo rtsä tta  m ed m era in trängande förfaranden endast om 
det bedöm m er de tta  nödvändigt.

Gradvis tillträde

46. Inspek tionsgruppen  skall beak ta  föreslagna ändringar av inspektionspla
nen och förslag, som kan fram läggas av den inspekterade konventionsstaten 
vid varje  skede i inspektionen innefattande orienteringen före inspektionen, 
för a tt säkerställa  a tt känslig u trustn ing , inform ation eller om råden , som inte 
är re la te rade  till kem iska vapen, är skyddade.

47. D en  inspek terade konventionsstaten  skall utse in farter/u tfarter på av
gränsn ingen , vilka skall användas vid tillträdet. Inspektionsgruppen och den



SÖ 1993:28 in spek terade  konventionsstaten  skall fram förhandla: grad av tillträde till en
specifik p lats eller platser inom  de slutliga och begärda avgränsningarna, 
som angivet i punk t 48, de särskilda inspektionsverksam heterna, innefat
tande  provtagning, som skall utföras av inspektionsgruppen, genom förandet 
av särskilda verksam heter av den inspekterade konventionsstaten; och den 
inspek terade  konventionsstatens tillhandahållande av särskild inform ation.

4 8 .1 enlighet m ed de relevan ta  bestäm m elserna i bilagan om  förtrolig han te
ring skall den inspekterade konventionsstaten  ha rätt att vidtaga åtgärder för 
a tt skydda känsliga anläggningar och för att förhindra rö jande av hemlig in
form ation  och d a ta , som  inte är re la terad  till kem iska vapen. Sådana åtgär
d er kan b land annat innefatta

a) bo rttagande av känsliga papper från kontorsutrym m en,
b) övertäckande av känsliga skyltar, lager och utrustning,
c) övertäckande av känsliga delar av utrustning såsom dato rer eller 

e lek tron iska  system ,
d) avstängning av datorsystem  och utrustning som visar data,
e) begränsning av provanalys till närvaro  eller frånvaro av kem ikalier 

som uppsatts på listorna 1, 2 och 3 eller lämpliga nedbrytningsprodukter,
f) användande av teknik  för tillträde genom  slumpmässigt urval, varm ed 

inspek tö rer anm odas välja e tt givet p rocenttal eller antal byggnader efter 
eget val för inspektion; sam m a princip kan tilläm pas på det inre och innehål
let i känsliga byggnader,

g) i undantagsfall endast ge individuella inspektörer tillträde till vissa 
delar av inspektionsplatsen.

49. D en  inspekterade konventionsstaten  skall göra varje rimlig ansträngning 
att dem onstrera  för inspektionsgruppen att varje förem ål, byggnad, struk
tur, behållare  e ller fordon som  inspektionsgruppen inte har haft fullt tillträde 
till, eller som skyddats i enlighet m ed punkt 48, inte används för ändam ål 
som är re la te rade  till farhågorna om den m öjliga icke-efterlevnad som rests 
i inspektionsbegäran.

50. D etta  kan åstadkom m as bl. a. genom  partiellt avlägsnande av övertäck
ning e fter den inspekterade konventionsstatens gottfinnande, genom  visuell 
inspektion  av e tt slu tet utrym m es in teriö r från dess ingång, eller genom 
and ra  m etoder.

51. I fråga om  anläggningar som deklarerats i enlighet med artik larna IV, V 
och VI skall fö ljande gälla:

a) för anläggningar m ed anläggningsavtal skall tillträde och verksam he
te r inom  den  slutliga avgränsningen vara obehindrad inom  de begränsningar, 
som  anges i anläggningsavtalet,

b) för anläggningar u tan  anläggningsavtal skall förhandlingar om till
träd e  och verksam heter styras av de tillämpliga allm änna rik tlin jerna för in
spek tioner som  fastställts i denna konvention,

c) tillträde u töver d e t som  beviljas för inspektioner i artik larna IV, V 
och VI skall styras i enlighet m ed förfarandena i detta  avsnitt.



5 2 .1 fråga om  anläggningar som  dek larera ts i enlighet m ed artikel III, punkt SÖ 1993:28
ld ) ,  skall fö ljande gälla: om den inspek terade konventionsstaten , m ed an
vändande av förfarandena i p unk te rna  47 och 48, inte har beviljat fullt till
träd e  till om råden  eller s tru k tu re r som  inte har sam band m ed kem iska va
pen , skall den göra varje rimlig ansträngning att dem onstrera  för inspek- 
tionsgruppen  a tt sådana om råden  eller s truk tu rer inte används för ändam ål, 
som  har sam band m ed farhågan om  möjlig icke-efterlevnad, som rests i in- 
spek tionsbegäran .

Observatör

53. I enlighet m ed bestäm m elserna i artikel IX , punkt 12, om  en observatörs 
de ltagande i inspektion  på uppfo rd ran , skall den begärande konventionssta
ten sam arbe ta  m ed Tekniska sek re ta ria te t för att koord inera  observatörens 
ankom st till sam m a plats för inresa som inspektionsgruppen inom skälig tids
period  e fter inspektionsgruppens ankom st.

54. O bserva tö ren  skall ha rä tt a tt under hela inspektionsperioden ha kom 
m unikation  m ed den begärande konventionsstatens am bassad, belägen i den 
inspek terade  konventionsstaten  eller i värdstaten  eller, i fall av frånvaro av 
am bassad , m ed den begärande konventionsstaten  själv. D en inspekterade 
konventionsstaten  skall tillhandahålla kom m unikationsm edel till observatö
ren.

55. O bserva tö ren  skall ha rä tt a tt an lända till inspektionsplatsens alternativa 
eller slutliga avgränsning, beroende på vart inspektionsgruppen först an län 
der, och att få det tillträde till inspektionsplatsen , som beviljas av den inspek
te rade  konventionsstaten . O bservatö ren  skall ha rä tt att ge rekom m endatio
ner till inspektionsgruppen , vilka inspektionsgruppen skall beak ta  i den u t
sträckning  de t anser läm pligt. U nder inspektionen skall inspektionsgruppen 
hålla observatö ren  inform erad om inspektionens genom förande och obser
vationer.

56. U n d er perioden i landet skall den inspekterade konventionsstaten till
handahålla  eller iordningställa nödvändiga arrangem ang för observatören  
såsom  kom m unikationsm edel, to lkh jälp , transport, arbetsutrym m e, logi, 
m åltider och sjukvård . A lla kostnader i sam band m ed observatörens vistelse 
på den  inspek terade  konventionsstatens eller värdstatens territo rium  skall 
bekostas av den begärande konventionsstaten .

Inspektionens varaktighet

57. Inspektionens varaktighet skall inte överskrida 84 tim m ar såvida icke 
den u tsträck ts e fter överenskom m else m ed den inspekterade konventions
sta ten .

29-S Ö  1993:28



Avresa

58. E fte r  fu llbo rdande t av verksam heterna efter inspektionen på  inspek- 
tionsp latsen  skall inspektionsgruppen och den begärande konventionssta- 
tens observatö r om edelbart fo rtsä tta  till platsen för inresan och skall sedan 
läm na den inspek terade  konventionsstatens territo rium  inom  kortast möjlig 
tid .

Rapporter

59. Inspek tionsrapporten  skall på  e tt allm änt sätt sam m anfatta de verksam 
heter, som  u tfö rts av inspektionsgruppen och inspektionsgruppens faktiska 
upp täck ter, speciellt m ed avseende på  de farhågor rörande möjlig icke-efter 
levnad av konven tionen , som anges i begäran om  inspektion på uppfordran, 
och skall begränsas till inform ation som ä r d irek t re la terad  till denna kon
vention . D en  skall också innefa tta  inspektionsgruppens värdering av graden 
och arten  av tillträde och sam arbete  som givits inspektörerna och i vilken 
u tsträckning  d e tta  m öjliggjorde för dem  att fullgöra inspektionsm andatet. 
D e ta lje rad  in form ation  rela terad  till de farhågor rö rande möjlig icke-efter- 
levnad av konventionen  som  anges i begäran av inspektion på uppfordran 
skall inläm nas som en  bilaga till den slutliga rapporten  och kvarhållas inom 
T ekniska sek re ta ria te t under läm plig säkerhet för a tt skydda känslig infor
m ation.

60. Senast 72 tim m ar e fter de t a tt inspektionsgruppen återvänt till sin vanliga 
sta tioneringsort skall den avge en  prelim inär inspektionsrapport till general
d irek tö ren , u n d e r iakttagande av bl. a. punkt 17 i bilagan om  förtrolig han te
ring. G en era ld irek tö ren  skall om edelbart översända den prelim inära inspek
tionsrapporten  till den begärande konventionsstaten , den inspekterade kon- 
ventionsstaten  och till V erkställande rådet.

61. E tt u tkast till slutlig inspektionsrapport skall göras tillgänglig för den in
spek terade  konventionsstaten  senast 20 dagar efter fullbordan av inspektio
nen på uppfordran . D en inspekterade konventionsstaten har rä tt att identi
fiera varje inform ation och data  som inte har sam band m ed kem iska vapen 
och som , enligt sta tens åsik t, in te borde cirkuleras u tanför Tekniska sekreta
ria te t på  grund av dess hem liga karaktär. Tekniska sek retaria te t skall över
väga förslag till ändringar till u tkaste t till slutlig inspektionsrapport från den 
inspek terade  konventionsstaten  och, efter eget gottfinnande an ta  dessa, när 
d e t ä r m öjligt. D en slutliga rapporten  skall sedan inläm nas till generald irek
tö ren  senast 30 dagar efter fullbordan av inspektionen på uppfordran för vi
dare  d istribu tion  och överväganden i enlighet m ed artikel IX  punkterna 21 
till 25.



UNDERSÖKNINGAR VID FALL AV PÅSTÅDD 
ANVÄNDNING AV KEMISKA VAPEN 

A. ALLMÄNT
1. U ndersökn ingar av påstådd  användning av kem iska vapen eller av på
stådd  användning  av äm nen fö r kravallbekäm pning som  en m etod för krigfö
ring , vilka in letts enligt artikel IX  eller X skall genom föras i överensstäm 
m else m ed den n a  bilaga och m ed  de ta ljerade  förfaranden som skall up p rä t
tas av genera ld irek tö ren .

2. D e fö ljande y tterligare fö reskrifterna behand lar särskilda fö rfaranden 
som  erfo rd ras  vid fall av påstådd  användning av kem iska vapen.

B. VERKSAMHET FÖRE INSPEKTION
Begäran om en undersökning

3. B egäran  om  en undersökning av en påstådd användning av kem iska va
pen , vilken skall inges till genera ld irek tö ren , skall i den utsträckning det är 
m öjligt innefa tta  fö ljande upplysningar:

a) konven tionssta ten , på  vars territo rium  användning av kem iska vapen 
påstås ha  ägt rum ,

b) p lats fö r inresa eller and ra  föreslagna säkra vägar för tillträde,
c) be lägenhet och kännetecken  för de om råden där användning av ke

m iska vapen påstås ha ägt rum ,
d) tidpunk ten  för den påstådda användningen av kem iska vapen,
e) slag av kem iska vapen som  tros ha  använts,
f) om fattn ing  av påstådd  användning,
g) de m öjliga giftiga kem ikaliernas egenskaper,
h) verkn ingar på m änniska, d ju r och växtlighet,
i) om  så ä r  tilläm pligt, begäran  om  visst bistånd.

4. D en  konventionsstat som  har begärt en undersökning får när som helst 
inge de y tterligare  upplysningar den anser nödvändiga.

Underrättande

5. G enera ld irek tö ren  skall om edelbart till den  begärande parten  bekräfta 
m o ttagande t av dess begäran  och un d errä tta  V erkställande rådet och alla 
konventionsstater.

6. G en era ld irek tö ren  skall, om  så är tilläm pligt, underrä tta  den konven
tionssta t på  vars territo rium  en undersökning har begärts. G enera ld irek tö 
ren  skall också un d errä tta  andra  konventionsstater om  tillträde till deras te r
rito rie r kan kom m a a tt e rfo rdras i sam band m ed undersökningen.



7. G en era ld irek tö ren  skall u ta rb e ta  en förteckning över kvalificerade exper
ter, vars speciella sakkunskap skulle kunna erfordras i en undersökning av 
påstådd  användning av kem iska vapen, och ständigt hålla denna förteckning 
aktuell. D enna  förteckning skall skriftligen tillställas varje konventionsstat 
senast 30 dagar e fter d e t a tt denna konvention trä tt i kraft och efter varje 
fö rändring  av förteckningen. V arje kvalificerad expert som är m edtagen i 
förteckningen  skall be trak tas som utsedd, om inte en konventionsstat senast 
30 dagar e fte r d e t den m ottagit förteckningen skriftligen m eddelar a tt den 
in te  god ta r experten .

8. G en era ld irek tö ren  skall b land de inspek törer och inspektionsassistenter 
som  redan  u tsetts för inspek tioner på uppfordran  välja ledaren för och m ed
lem m arna av en inspektionsgrupp, m ed hänsynstagande till om ständighe
te rn a  kring den särskilda begäran och dess speciella natur. D äru töver får 
m edlem m ar av inspektionsgruppen väljas från förteckningen över kvalifice
rade  experter, om  det enligt generald irek törens uppfattning för det riktiga 
genom förandet av en särskild inspektion erfordras sakkunskap, som inte 
finns tillgänglig b land de redan u tsedda inspektörerna.

9. G en era ld irek tö ren  skall, n är han o rien terar inspektionsgruppen, ta  med 
varje  y tterligare  upplysning som den begärande parten  eller någon annan 
källa tillhandahållit, för a tt säkerställa a tt inspektionen kan genom föras på 
effektivaste och m est ändam ålsenliga sätt.

Inspektionsgruppens utsändande

10. N är en  begäran  om  undersökning av påstådd användning av kem iska va
pen m ottag its , skall generald irek tören  om edelbart genom  kon tak ter med 
berö rda  konven tionssta ter begära och bekräfta  å tgärder för e tt säkert m otta
gande av gruppen.

11. G en era ld irek tö ren  skall sända ut gruppen vid första möjliga tillfälle, m ed 
hänsyn till gruppens säkerhet.

12. O m  inspektionsgruppen inte har utsänts inom  24 tim m ar efter det a tt be
gäran  m ottagits, skall generald irek tören  underrä tta  V erkställande rådet och 
de berö rda  s ta te rna  om  an ledningarna till förseningen.

Orienteringar

13. Inspektionsgruppen  skall ha rä tt att vid ankom sten och när som helst un 
d e r inspektionen  orien teras av fö re trädare  för den inspekterade parten .

14. Innan  inspek tionen  påbörjas skall inspektionsgruppen upprä tta  en in- 
spek tionsp lan , vilken b land annat skall tjäna  som grund för logistiska och 
säkerhetsm ässiga åtgärder. Inspektionsplanen skall uppdateras när så e r
fordras.



C. GENOMFÖRANDE AV INSPEKTIONER
Tillträde

15. Inspektionsgruppen  skall ha tillträde till alla om råden som skulle kunna 
vara  b erö rda  av den påstådda användningen av kem iska vapen. D en skall 
också ha rä tt till tillträde till sjukhus, flyktingläger och andra platser som den 
anser läm pliga för effektiv undersökning av den påstådda användningen av 
kem iska vapen. För sådant tillträde skall inspektionsgruppen sam råda med 
den inspek terade  parten .

Provtagning

16. Inspektionsgruppen  skall ha rä tt att ta prover av den art och mängd den 
b edöm er erforderlig t. O m  inspektionsgruppen anser det nödvändigt, och 
om den så begär, skall den inspekterade staten  b iträda vid provtagningen 
u nder överinseende av inspek tö rer eller inspektionsassistenter. D en inspek
te rade  sta ten  skall också läm na sitt m edgivande och sam arbeta när inspek
tionsgruppen  begär a tt få ta  läm pliga kontro llprover i om råden som gränsar 
till p la tsen  för den påstådda användningen och i andra om råden.

17. Prov av betydelse för en undersökning av påstådd användning av ke
m iska vapen innefattar giftiga kem ikalier, am m unition och anordningar, 
å te rs to d e r av am m unition och anordningar, om givningsprover (luft, jo rd , 
växtlighet, va tten , snö, osv.) och biom edicinska prov m ed ursprung från 
m änniska eller d ju r (b lod, urin , exkrem enter, vävnad, osv.).

18. O m  dubbelp rover inte kan tas och analysen utförs vid laboratorier på 
annan  o rt skall, om  så begärs, varje kvarvarande prov återställas till den in
spek te rade  konventionsstaten  e fter det att analysen fullbordats.

Utsträckning av inspektionsplatsen

19. O m  inspektionsgruppen under en inspektion anser det erforderligt att 
u ts träcka  undersökningen till en angränsande konventionsstat, skall general
d irek tö ren  un d errä tta  denna konventionsstat om behovet av tillträde till dess 
te rrito rium  sam t begära och bekräfta  å tgärder för gruppens säkra m otta
gande.

Utsträckning av inspektionens varaktighet

20. D en begärande konventionsstaten  skall om edelbart underrä ttas om in
spek tionsgruppen  anser a tt e tt säkert tillträde till e tt speciellt om råde av be
tydelse för undersökningen inte är m öjligt. Om så erfordras skall inspek
tionsperioden  utsträckas tills säkert tillträde kan tillhandahållas och inspek
tionsgruppen  har avslutat sitt uppdrag.



21. Inspek tionsgruppen  skall ha rä tt a tt fråga ut och undersöka personer sorn 
skulle kunna ha påverkats av den påstådda användningen av kem iska vapen. 
D en  skall också ha rä tt a tt utfråga ögonvittnen till den påstådda använd
n ingen av kem iska vapen och sjukvårdspersonal och andra personer som har 
b ehand la t e ller kom m it i kon tak t m ed personer som skulle kunna ha påver
kats av den  påstådda användningen av kem iska vapen. Inspektionsgruppen 
skall också beredas tillgång till m edicinska journaler, om sådana finns till
gängliga, och när d e t ä r läm pligt tillåtas delta  i obduktioner av personer som 
skulle kunna ha påverkats av den påstådda användningen av kem iska vapen.

D. RAPPORTER
Förfarande!)

22. Senast 24 tim m ar e fter ankom sten till den inspekterade konventionssta- 
tens te rrito rium  skall inspektionsgruppen avge en lägesrapport till generaldi
rek tö ren . D en skall vidare under hela undersökningstiden i erforderlig u t
sträckning avge rap p o rte r om  förloppet.

23. Senast 72 tim m ar e fter det a tt inspektionsgruppen återvänt till sin vanliga 
s ta tioneringsort skall den inge en prelim inär rapport till generald irektören . 
D en  slutliga rappo rten  skall inges till generald irek tören  senast 30 dagar efter 
å terkom sten  till sta tioneringsorten . G enerald irek tören  skall skyndsam t 
översända den prelim inära och den slutliga rapporten  till V erkställande rå 
d e t och till alla konventionsstater.

Innehåll

24. L ägesrapporten  skall utvisa varje b rådskande behov av bistånd och 
läm na and ra  tilläm pliga upplysningar. R apporterna om förloppet skall utvisa 
varje  y tterligare  behov av bistånd som skulle kunna fram kom m a under un 
dersökningens gång.

25. D en slutliga rappo rten  skall sam m anfatta inspektionens faktiska obser
vationer, i synnerhet vad gäller den påstådda användning som åberopades i 
”inspek tionsbegäran” . D äru töver skall en rapport om en undersökning av 
en påstådd  användning innefatta  en beskrivning av undersökningsförfaran- 
d e t och dess o lika steg m ed särskild hänvisning till

a) p latser och tidpunk ter för provtagning och analyser på p latsen , och
b) styrkande bevism aterial såsom uppteckningar av utfrågningar, resul

ta te t av m edicinska undersökningar och vetenskapliga analyser, och doku
m ent som  undersökts av inspektionsgruppen.

26. O m  inspektionsgruppen under undersökningens lopp, bl.a. genom  att 
vid labora to rieanalyser av tagna prov identifierar föroreningar eller andra 
substanser, inhäm tar några upplysningar som skulle kunna tjäna till a tt fast



ställa u rsp runget för kem iska vapen som  använts, så skall dessa upplysningar 
tas m ed i rapporten .

E. STATER SOM EJ ÄR KONVENTIONSSTATER
27. O m  e tt fall av påstådd användning av kem iska vapen innefattar en stat 
som  ej ä r p art i denna konvention  eller e tt territorium  som ej kontrolleras 
av en konventionsstat skall organisationen nära  sam arbeta m ed F ören ta  na
tionernas genera lsek re terare . O m  så begärs skall organisationen ställa sina 
resu rser till förfogande för F ö ren ta  nationernas generalsekreterare.



BILAGA OM SKYDD AV KONFIDENTELL 
INFORMATION (“BILAGAN OM FÖRTROLIG 
HANTERING”) 

Innehåll

A . A llm änna principer för hantering  av konfidentiell inform ation
B. A nställn ing och ledning av personal inom  Tekniska sekretaria- 

t e t ...............................................................................................................
C . Å tgärder till skydd av känsliga installationer och förhindrande 
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A. ALLMÄNNA PRINCIPER FÖR HANTERING AV 
KONFIDENTIELL INFORMATION
1. Skyldigheten att skydda konfidentiell inform ation skall avse verifikation 
av såväl civila som  m ilitära verksam heter och anläggningar. I 
överensstäm m else m ed de allm änna skyldigheter som fastställs i artikel V III 
skall organisationen

a) k räva endast e tt m inim um  av inform ation och data  som är 
nödvändiga för a tt dess förplik telser enligt denna konvention skall kunna 
fullgöras effektivt och inom den angivna tidsram en,

b) vidta nödvändiga åtgärder för a tt säkerställa att inspek törer och 
an d ra  anställda inom Tekniska sek re taria te t uppfyller de allra högsta 
ansp råk  på effektiv itet, kom petens och in tegritet,

c) u ta rb e ta  avtal och regler för a tt genom föra bestäm m elserna i denna 
konvention  sam t så exakt som m öjligt specificera vilken inform ation som 
organ isationen  skall ges tillgång till av en konventionsstat.

2. G en era ld irek tö ren  skall ha det p rim ära ansvaret för säkerställande av 
skyddet av konfidentiell inform ation. G enera ld irek tö ren  skall upprä tta  en 
rigorös ordning för Tekniska sekre taria te ts  hantering  av konfidentiell 
inform ation  enligt följande rik tlin jer:

a) Inform ation skall be trak tas som konfidentiell om
i) den betecknas som sådan av den konventionsstat från vilken 

inform ationen erhållits och som den hänför sig till, eller
ii) det enligt generald irek törens bedöm ning finns skäl att 

förm oda att dess o tillåtna spridning skulle orsaka skada för 
den konventionsstat som den hänför sig till eller för m ekanis
m erna för genom förande av denna konvention,

b) A lla da ta  och dokum ent som Tekniska sek re taria te t erhållit skall 
bedöm as av den behöriga enheten  inom Tekniska sek retariate t för a tt fasts
tälla huruvida de innehåller konfidentiell inform ation. D ata som konven- 
tionssta te rna  behöver för att försäkra sig om andra konventionsstaters forts
atta  efterlevnad  av denna konvention  skall rutinm ässigt överföras till dem. 
Sådana data  skall innefatta

i) in ledande och årliga rapporter och dek larationer som 
konventionsstaterna avgivit enligt artik larna III, IV. V och 
V I, i enlighet m ed bestäm m elserna i Verifikationsbilagan,

ii) allm änna rappo rte r om resultaten och effektiviteten av verifi- 
kationsverksam heten , sam t

iii) inform ation som skall ges till alla konventionsstater i enlighet 
med bestäm m elserna i denna konvention,

c) Ingen inform ation som organisationen erhållit i sam band med 
genom förandet av denna konvention  skall publiceras eller släppas ut på 
annat sä tt, utom  i följande fall:



allm än inform ation  om genom förandet av denna konvention 
får sam m anställas och offentliggöras i enlighet m ed konferen
sens eller V erkställande rådets beslut,

inform ation får släppas ut m ed uttryckligt sam tycke av den 
konventionsstat som inform ationen hänför sig till, 
inform ation som klassats som konfidentiell får släppas ut av 
organisationen endast genom  förfaranden som säkerställer 
a tt u tsläppet endast sker i strikt överensstäm m else med 
behoven i denna konvention. Sådana förfaranden skall 
behandlas och godkännas av konferensen i enlighet m ed arti
kel V III, punkt 21 i),

d) K änslighetsnivån för konfidentiella data  eller dokum ent skall fasts
tällas på grundval av de krite rier som skall tilläm pas enhetligt för att säker
ställa a tt de han teras och skyddas på läm pligt sätt. I de tta  syfte skall e tt klas
sificeringssystem  införas som , genom  att hänsyn tas till relevant arbete som 
utförs inom  ram en fö r det fö rberedande arbe te t för denna konvention, skall 
ge k lara  k rite rier som säkerställer a tt inform ationen förs in under lämpliga 
kategorier av förtro lighet och att inform ationens konfidentiella na tu r varar 
så länge som  så är befogat. Sam tidigt som klassificeringssystem et ger 
nödvändig sm idighet åt genom förandet, skall det skydda de konventionssta- 
ters rä ttig h e te r som läm nar konfidentiell inform ation. E tt klassificeringssys
tem  skall behandlas och godkännas av konferensen i enlighet med artikel 
V III, p unk t 21 i),

e) K onfidentiell inform ation skall lagras på e tt säkert sätt inom organis
ationens lokaler. E n del data  och dokum ent får också lagras hos en konven- 
tionsstats nationella m yndighet. Känslig inform ation, som bland annat inne
fa tta r fotografier, ritn ingar och andra dokum ent som behövs enbart för 
inspektion  av en specifik anläggning får förvaras inlåst inom denna anläggn
ing,

f) Såvitt m öjligt i överensstäm m else m ed e tt effektivt genom förande av 
verifikationsbestäm m elserna i denna konvention skall inform ation hanteras 
och lagras av Tekniska sek re taria te t på ett sätt som h indrar d irekt identifier
ing av den anläggning som den avser,

g) M ängden konfidentiell inform ation från en anläggning skall dras ner 
till det m inim um  som är nödvändigt för e tt effektivt genom förande inom den 
angivna tidsram en av verifikationsbestäm m elserna i denna konvention, och

h) T illgång till konfidentiell inform ation skall regleras i enlighet med 
dess klassificering. Spridning av konfidentiell inform ation inom organis
ationen skall ske efter sträng behovsprövning.

3. G en era ld irek tö ren  skall årligen rapportera  till konferensen om genom 
fö randet av system et för Tekniska sek retaria tets hantering av konfidentiell 
inform ation .

ii)

iii)



4. V arje konventionsstat skall behand la  inform ation  som  den erhåller från 
organ isa tionen  i enlighet m ed  den förtro lighetsnivå som upprä tta ts för denna 
in form ation . På begäran skall en  konventionsstat läm na en detaljerad  redog
örelse  fö r han teringen  av den  inform ation som den får av organisationen.

B. ANSTÄLLNING OCH LEDNING AV PERSONAL 
INOM TEKNISKA SEKRETARIATET
5. F ö rfa randena  vid anställning av personal skall säkerställa a tt tillgång till 
och han tering  av konfidentiell inform ation  sker i överensstäm m else m ed de 
fö rfaranden  som  fastställts av genera ld irek tören  i enlighet m ed avsnitt A.

6. V arje befattn ing  inom  Tekniska sek re taria te t skall regleras av en formell 
befattn ingsbeskrivning, som  specificerar i vilken om fattning tillgång till 
konfidentiell inform ation , i förefintliga fall, behövs för befattningen i fråga.

7. G en era ld irek tö ren , inspek tö rerna  och övriga anställda får inte ens efter 
uppdragets slut ge obehöriga sådan konfidentiell inform ation som de får 
kännedom  om  vid u tövandet av sina officiella uppgifter. D e får inte ge någon 
sta t, o rgan isation  eller person  u tan fö r Tekniska sek retaria te t sådan inform a
tion  som  de har tillgång till i sam band m ed sin versam het rö rande en konven
tionsstat.

8. V id u tövandet av sina uppgifter får inspektörerna begära endast den 
in form ation  och de data  som  ä r nödvändiga för a tt de skall kunna fullgöra 
sitt uppdrag . D e skall in te  upp teckna sådan inform ation som de fått av en 
händelse  och som  in te  har sam band m ed verifikation av efterlevnaden av 
den n a  konvention.

9. Personalen  skall träffa individuella avtal om tystnadsplikt m ed Tekniska 
sek re ta ria te t avseende anställningstiden och en fem årsperiod efter 
anställn ingens upphörande.

10. I syfte a tt undvika otillbörliga avslöjanden skall inspektörer och andra 
anställda på  läm pligt sätt underrä ttas och påm innas om säkerhetskraven 
sam t om  m öjliga påfö ljder för dem  i sam band m ed sådana avslöjanden.

11. M inst 30 dagar innan en anställd  genom  tillstånd bereds tillgång till konfi
dentiell in fo rm ation , som avser verksam het på  en  konventionsstats te rrito r
ium  e lle r på annan  plats u nder dess jurisdiktion eller kontro ll, skall den 
b erö rda  konventionsstaten  u nderrä ttas  om  det föreslagna tillståndet. Vad 
avser in spek tö rerna  skall underrä tte lse  om  den föreslagna utnäm ningen 
uppfylla d e tta  krav.

12. V id bedöm ning  av inspek tö rer och andra anställda vid Tekniska sekretar
ia te t skall särskild  uppm ärksam het ges åt den anställdes hantering  av skyd
d e t av konfidentiell inform ation.



SÖ 1993:28 C. ÅTGÄRDER TILL SKYDD AV KÄNSLIGA
INSTALLATIONER OCH FÖRHINDRANDE AV 
AVSLÖJANDE AV KONFIDENTIELLA DATA I 
SAMBAND MED VERIFIKATIONSVERKSAMHET PÅ 
ANNAN PLATS
13. K onventionsstaterna får vidta sådana å tgärder som de anser vara 
nödvändiga för a tt skydda förtrolig  hantering , under förutsättning att de 
uppfyller sina skyldigheter a tt i enlighet m ed de relevanta artiklarna och 
V erifikationsbilagan visa a tt de efterlever konventionen. N är en konven- 
tionsstat blir förem ål för en inspektion, får den för inspektionsgruppen 
uppge vilken u trustn ing , vilken dokum entation  och vilka om råden som den 
b e trak ta r som känsliga och utan  sam band m ed inspektionens syfte.

14. Inspektionsgrupperna skall följa principen att inspektioner på plats skall 
ske på m insta m öjliga in trängande sätt, så att deras uppdrag kan fullgöras 
effektivt inom  den givna tidsram en. D e skall ta  ställning till förslag som kan 
fram ställas av den konventionsstat som blir förem ål för inspektionen för att 
säkerställa a tt känslig u trustn ing eller inform ation som inte hänför sig till 
kem iska vapen skyddas.

15. Inspek tionsgrupperna skall noggrant följa bestäm m elserna i de relevanta 
artik la r och bilagor som reglerar genom förandet av inspektioner. D e skall i 
full u tsträckning iak tta  de förfaranden som är avsedda dels för a tt skydda 
känsliga installa tioner och dels för a tt hindra avslöjande av konfidentiella 
data .

16. Vid u ta rbe tande t av arrangem ang och anläggningsavtal skall vederbörlig 
hänsyn tas till k ravet på skydd av konfidentiell inform ation. Avtal om 
inspektionsförfaranden  för enskilda anläggningar skall även innefatta 
speciella och de ta ljerade  arrangem ang vad avser fastställande av de 
om råden  inom  anläggningen som inspektörerna beviljas tillträde till, lagring 
av konfidentiell inform ation på platsen , om fattningen av inspektionen inom 
överenskom na om råden , provtagning och analys av proverna, tillgång till 
dokum entation  sam t användning av instrum ent och fortlöpande övervak- 
ningsutrustning.

17. D en rappo rt som skall upprättas efter varje inspektion skall endast 
innehålla fakta som är relevanta för efterlevnaden av denna konvention. 
R appo rten  skall användas i enlighet m ed de av organisationen fastställda 
reglerna för hantering  av konfidentiell inform ation. Vid behov skall den 
inform ation som  rappo rten  innehåller förvandlas till m indre känslig 
inform ation innan den läm nas ut från Tekniska sek re taria te t och den inspek
terade  konventionsstaten .



D. FÖRFARANDEN I FALL AV BROTT ELLER 
PÅSTÅDDA BROTT MOT BESTÄMMELSERNA OM 
FÖRTROLIG HANTERING
18. G enera ld irek tö ren  skall fastställa nödvändiga förfaranden som skall 
fö ljas i fall av b ro tt eller påstådda b ro tt m ot bestäm m elserna om förtrolig 
han tering , varvid hänsyn skall tas till rekom m endationer som skall behand
las och godkännas av konferensen i enlighet m ed artikel V III, punkt 21 i).

19. G enera ld irek tö ren  skall övervaka genom förandet av enskilda avtal om 
tystnadsp lik t. G enera ld irek tö ren  skall genast inleda en undersökning om det 
enligt hans bedöm ning föreligger tillräckliga indikationer om  att skyldighet
e rna  rö ran d e  skyddet av konfidentiell inform ation åsidosatts. G enerald irek
tö ren  skall genast inleda en undersökning om  en konventionsstat påstås ha 
begått e tt b ro tt m ot bestäm m elserna om förtrolig inform ation.

20. G en era ld irek tö ren  skall vidta läm pliga å tgärder för påföljd  sam t disci
plinära å tgärder m ot anställda som  har bru tit m ot sina skyldigheter att 
skydda konfidentiell inform ation . I fall av svåra b ro tt kan den straffrättsliga 
im m uniteten  hävas av generald irek tören .

21. K onventionsstaterna skall såvitt möjligt sam arbeta m ed och stödja 
g enera ld irek tö ren  i sam band m ed undersökning av b ro tt eller påstå tt b ro tt 
m ot bestäm m elserna om  förtro lig  hantering  sam t m ed vidtagande av 
läm pliga å tgärder i de fall då det fastställts a tt b ro tt föreligger.

22. O rganisationen  skall inte be trak tas som ansvarig för bro tt mot 
bestäm m elserna om  förtro lig  han tering  som begåtts av m edlem m ar av 
T ekniska sek re taria te t.

23. Vad avser b ro tt i vilka både en  konventionsstat och organisationen är 
delak tiga, skall en  “kom m ission för biläggande av tvister om förtrolig 
han te rin g ” , upp rä ttad  som subsidiärt organ under konferensen, ta  upp 
ä ren d e t till behandling. D enna kom m ission skall tillsättas av konferensen. 
R egler fö r dess sam m ansättn ing och funktion skall antas av konferensen vid 
dess fö rsta  session.

N orsted ts Tryckeri AB, Stockholm  1994
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